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Vincent Van Quickenborne, vice-premier 

ministre et ministre de la Justice et de la Mer 

du Nord 

 Sprekers: Simon Moutquin, Sophie 

Rohonyi, Vincent Van Quickenborne, vice-

eersteminister en minister van Justitie en 
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"De stand van zaken in de gerechtelijke 
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Orateurs: Marco Van Hees, Vincent Van 
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ministre de la Justice et de la Mer du Nord 

 Sprekers: Marco Van Hees, Vincent Van 

Quickenborne, vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee 
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Orateurs: Katleen Bury, Vincent Van 

Quickenborne, vice-premier ministre et 

ministre de la Justice et de la Mer du Nord 

 Sprekers: Katleen Bury, Vincent Van 

Quickenborne, vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee 
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Orateurs: Katleen Bury, Vincent Van 

Quickenborne, vice-premier ministre et 

ministre de la Justice et de la Mer du Nord 

 Sprekers: Katleen Bury, Vincent Van 

Quickenborne, vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee 
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COMMISSION DE LA JUSTICE COMMISSIE VOOR JUSTITIE 
 

du 

 

MERCREDI 12 JANVIER 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 12 JANUARI 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

13 h 03 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 

présidente. 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 13.03 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Question de Nabil Boukili à Mathieu Michel 

(Digitalisation, Simplification administrative, 

Protection de la vie privée et Régie des 

Bâtiments) sur "Les caméras intelligentes à 

Louvain" (55021493C) 

 

01 Vraag van Nabil Boukili aan Mathieu Michel 

(Digitalisering, Administratieve Vereenvoudiging, 

Privacy en Regie der Gebouwen) over "De 

slimme camera's in Leuven" (55021493C) 

 

01.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): En séance 

plénière du 30 septembre dernier, vous n'avez pas 

répondu précisément quant à la proportionnalité du 

placement de caméras intelligentes à Louvain. Cela 

pose pourtant question, car ces caméras sont 

gérées par une firme privée.  

 

 

Quelle est la base légale du traitement de ces 

données? Ce déploiement de caméras poursuit-il 

un objectif légitime, proportionné et respectueux 

des principes de la protection des données? Avez-

vous contacté la ville de Louvain? Vous êtes-vous 

positionné contre ce projet?  

 

01.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Tijdens de 

plenaire vergadering van 30 september laatstleden 

hebt u geen concreet antwoord gegeven over de 

proportionaliteit van de plaatsing van slimme 

camera's in Leuven. Een en ander doet nochtans 

vragen rijzen, aangezien die camera's door een 

private onderneming beheerd worden. 

 

Wat is de rechtsgrondslag voor de verwerking van 

die gegevens? Beoogt de inzet van deze camera's 

een legitiem doel dat in verhouding staat tot de 

gegevensverwerking en worden de beginselen 

inzake gegevensbescherming nageleefd? Hebt u 

contact opgenomen met de stad Leuven? Hebt u 

stelling genomen tegen dit project?  

 

01.02  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

français): La loi du 21 mars 2007 réglemente 

l'installation et l'utilisation de caméras de 

surveillance. Elle a été modifiée en 2018 pour 

intégrer l'évolution technologique. Les caméras 

intelligentes y sont définies comme des caméras de 

surveillance comprenant des composantes et des 

logiciels qui, couplés ou non à des registres ou 

fichiers, peuvent traiter les images recueillies. Le 

responsable du traitement des données doit 

démontrer que l'utilisation de caméras répond aux 

critères de la loi.  

01.02 Staatssecretaris Mathieu Michel (Frans): De 

wet van 21 maart 2007 regelt de plaatsing en het 

gebruik van bewakingscamera's. Ze werd in 2018 

gewijzigd om rekening te houden met de 

technologische evolutie. Intelligente camera's 

worden erin omschreven als bewakingscamera's 

die ook onderdelen en software bevatten, die al dan 

niet gekoppeld aan registers of bestanden, de 

verzamelde beelden kunnen verwerken. De 

verwerkingsverantwoordelijke moet aantonen dat 

het gebruik van camera's voldoet aan de wettelijke 

criteria.  
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Pour l'objectif légitime, proportionné et respectueux 

de la protection des données, je renvoie aux avis de 

l'APD, notamment sur le réseau de caméras 

intelligentes de l'entreprise provinciale autonome 

Westhoek à la Côte belge afin d'y mesurer 

l'affluence. La transparence est essentielle. 

Chacune des étapes, de la collecte au traitement, 

doit respecter les lois et le RGPD, et être la moins 

intrusive possible. 

 

 

Wat betreft de legitimiteit en de proportionaliteit van 

de doelstelling en de inachtneming van de 

gegevensbescherming verwijs ik naar de adviezen 

van de GBA, in het bijzonder over het netwerk van 

slimme camera's van het autonome provinciebedrijf 

Westhoek aan de Belgische kust om de drukte te 

meten. Transparantie is essentieel. Elk van de 

stappen, van de verzameling tot de verwerking, 

moet beantwoorden aan de wetten en de AVG en 

moet de aantasting van de privacy tot een minimum 

beperken. 

 

01.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Dans notre 

pays, la protection de la vie privée est un problème 

majeur. Vous devez la garantir dans tous les cas.  

 

01.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): In ons land is 

privacybescherming een groot probleem. U zult de 

bescherming van de privacy in ieder geval moeten 

waarborgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Stefaan Van Hecke à Mathieu 

Michel (Digitalisation, Simplification 

administrative, Protection de la vie privée et 

Régie des Bâtiments) sur "Le recours à un pirate 

éthique par les autorités fédérales" (55023051C) 

 

02 Vraag van Stefaan Van Hecke aan Mathieu 

Michel (Digitalisering, Administratieve 

Vereenvoudiging, Privacy en Regie der 

Gebouwen) over "Het inzetten van een ethische 

hacker door de federale overheid" (55023051C) 

 

02.01 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Dans sa 

réponse à une précédente question concernant le 

recours à des pirates informatiques éthiques, le 

secrétaire d'État a déclaré que la responsabilité en 

cas de problème constituait le principal obstacle. 

Toutefois, le recours à ces pirates éthiques est bel 

et bien envisagé. 

 

Quels seront les services publics passés au crible? 

Quels types d'informations ces pirates devront-ils 

sécuriser? Quelles sont les solutions à ces 

problèmes de responsabilité? 

 

02.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): In zijn 

antwoord op een eerdere vraag over het inzetten 

van ethische hackers vermeldde de staatssecretaris 

dat de aansprakelijkheid in geval van problemen het 

grootste struikelblok vormt. De inzet van ethische 

hackers wordt echter wel overwogen. 

 

 

Welke overheidsdiensten zullen gescreend 

worden? Welk soort informatie moeten deze 

hackers beveiligen? Welke oplossingen zijn er voor 

de aansprakelijkheidsproblemen?  

 

02.02  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le SPF BOSA a étudié la possibilité 

d'avoir recours à des pirates informatiques 

éthiques. Nous faisons appel à des entreprises de 

consultance qui réalisent des audits de sécurité 

pour nos départements respectifs. Ces consultants 

utilisent différents moyens, dont les pirates 

éthiques, pour évaluer nos systèmes de sécurité. 

Toute information est susceptible d'être analysée. 

La responsabilité est assumée par le bureau 

d'audit. Les informations collectées par ce bureau le 

sont dans le cadre de rapports détaillés. 

 

02.02 Staatssecretaris Mathieu Michel 

(Nederlands): De FOD BOSA heeft de mogelijkheid 

bestudeerd om ethische hackers in te zetten. We 

maken gebruik van consultancybedrijven die 

veiligheidsaudits uitvoeren voor onze respectieve 

afdelingen. Zij gebruiken verschillende middelen om 

onze beveiligingssystemen te evalueren, waaronder 

ethische hackers. Potentieel kan alle informatie 

onderzocht worden. De verantwoordelijkheid ligt bij 

het auditkantoor. De door het auditkantoor 

verzamelde informatie wordt verzameld in het kader 

van uitgebreide verslagen.  

 

02.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Les 

récents événements ont pointé des tentatives 

d'intrusion dans les systèmes. Les pouvoirs publics 

doivent consentir des efforts pour conserver un 

niveau de sécurité le plus élevé possible. Les 

hackers éthiques peuvent apporter une valeur 

02.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het 

recente verleden heeft aangetoond dat er pogingen 

ondernomen worden om binnen te dringen in 

systemen. De overheid moet inspanningen leveren 

om ons veiligheidsniveau zo hoog mogelijk te 

houden. Ethische hackers kunnen daarbij een 



CRABV 55 COM 652 12/01/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

3 

ajoutée en signalant les fuites de données. 

 

meerwaarde betekenen door datalekken bloot te 

leggen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Nabil Boukili à Mathieu Michel 

(Digitalisation, Simplification administrative, 

Protection de la vie privée et Régie des 

Bâtiments) sur "Le fondamentalisme de la vie 

privée" (55023227C) 

 

03 Vraag van Nabil Boukili aan Mathieu Michel 

(Digitalisering, Administratieve Vereenvoudiging, 

Privacy en Regie der Gebouwen) over "Het 

fundamentalisme op het stuk van de privacy" 

(55023227C) 

 

03.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Dans une 

interview, le ministre Vandenbroucke se plaint 

d'avoir dû lutter contre ce qu'il appelle le 

"fondamentalisme de la vie privée", pointant ainsi 

du doigt ceux qui s'inquiètent des dérives 

concernant la gestion des données privées des 

Belges. Il crée un antagonisme entre santé publique 

et respect de la vie privée, alors que ces deux 

notions devraient être conciliées. L'APD, organe 

indépendant auquel s'en prend M. Vandenbroucke, 

ne peut être taxé de fondamentalisme.  

 

 

 

Comment réagissez-vous à cette déclaration? Le 

respect de la vie privée freine-t-il la lutte contre la 

pandémie?  

 

03.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): In een interview 

klaagt minister Vandenbroucke erover dat hij het 

heeft moeten opnemen tegen wat hij 

'privacyfundamentalisme' noemt en wijst hij daarbij 

met de beschuldigende vinger naar degenen die 

zich zorgen maken over de uitwassen inzake het 

beheer van de persoonsgegevens van de Belgen. 

Hij creëert op die manier een tegenstelling tussen 

volksgezondheid en privacy, terwijl die twee 

begrippen hand in hand zouden moeten gaan. De 

GBA, een onafhankelijke instelling waartegen de 

heer Vandenbroucke van leer trekt, kan geen 

fundamentalisme aangewreven worden.  

 

Hoe reageert u op die verklaring? Zet de privacy 

een rem op de bestrijding van de pandemie?  

 

03.02  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

français): Je ne polémiquerai pas sur ces propos et 

vous invite à interroger prioritairement son auteur. 

En tant que libéral, je considère que la liberté est 

fondamentale et non négociable. Elle est mise à 

l'épreuve, sous de justes prétextes, mais parfois 

disproportionnés. Nous devons trouver le juste 

équilibre entre liberté individuelle et intérêt général. 

 

03.02 Staatssecretaris Mathieu Michel (Frans): Ik 

zal hierover geen polemiek ontketenen en nodig u 

uit om in eerste instantie de persoon te ondervragen 

die deze uitspraken gedaan heeft. Als liberaal 

beschouw ik de vrijheid als een fundamenteel recht 

waar niets op af te dingen valt. Ze wordt nu om 

gegronde maar soms disproportionele redenen op 

de proef gesteld. We moeten het juiste evenwicht 

vinden tussen individuele vrijheid en algemeen 

belang. 

 

03.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mon objectif 

n'est pas de polémiquer, mais de viser l'impact de 

ces propos dans la réalité. Ainsi, concernant 

l'accord de coopération sur le CST, le ministre avait 

refusé qu'on demande l'avis de l'APD, alors que le 

Conseil d'État le recommandait. Le tribunal de 

première instance de Namur avait ensuite déclaré 

que l'accord était illégal. 

 

03.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het is niet mijn 

bedoeling om te polemiseren, maar om de 

aandacht te vestigen op de impact van deze 

uitlatingen in de realiteit. In het raam van het 

samenwerkingsakkoord met betrekking tot het CST 

stond de minister bijvoorbeeld weigerachtig 

tegenover een adviesaanvraag bij de GBA, hoewel 

die door de Raad van State aangeraden werd. De 

rechtbank van eerste aanleg te Namen verklaarde 

het akkoord vervolgens onwettig.  

 

La cour d'appel de Liège maintient que la non-

consultation de l'APD est illégale. Alors que vous 

devriez garantir la protection de la vie privée, vous 

travaillez dans un gouvernement qui piétine les 

droits fondamentaux. 

 

Het hof van beroep Luik stelt dat de niet-

raadpleging van de GBA onwettig is. Terwijl u de 

bescherming van de privacy zou moeten 

garanderen, maakt u deel uit van een regering die 

de grondrechten met voeten treedt. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 



 12/01/2022 CRABV 55 COM 652 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

4 

  

04 Question de Nabil Boukili à Mathieu Michel 

(Digitalisation, Simplification administrative, 

Protection de la vie privée et Régie des 

Bâtiments) sur "La plateforme e-Box et la 

protection des données" (55023240C) 

 

04 Vraag van Nabil Boukili aan Mathieu Michel 

(Digitalisering, Administratieve Vereenvoudiging, 

Privacy en Regie der Gebouwen) over "Het e-

Boxplatform en de gegevensbescherming" 

(55023240C) 

 

04.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De nombreuses 

personnes se sont inscrites au service e-Box pour 

recevoir leurs convocations à la vaccination, mais 

l'inscription et le consentement à ce service est 

donné "en bloc" pour tous les services affiliés: une 

fois inscrit, par exemple pour la vaccination, on ne 

recevra plus ses amendes par courrier papier. 

 

À deux reprises, la Commission de protection de la 

vie privée (CPVP) et l'Autorité de protection des 

données (APD) ont insisté sur la nécessité de 

pouvoir donner son consentement de façon 

sélective, mais cette fonctionnalité n'a pas été 

intégrée.  

 

 

Pourquoi le consentement sélectif n'est-il pas 

possible? Quelle suite a-t-elle été donnée aux avis 

de la CPVP et de l'APD? Le système respecte-t-il la 

minimisation des données? Les données sont-elles 

centralisées chez un prestataire? La Smals ou la 

BCSS sont-elles impliquées? Où les données sont-

elles hébergées? Avec quelles mesures de 

sécurité?  

 

04.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Heel wat 

personen hebben zich voor e-Box ingeschreven om 

hun oproepen tot vaccinatie te ontvangen, maar 

tegelijkertijd schrijven ze zich in voor en stemmen 

ze in met alle aangesloten diensten. Zo zal men 

wanneer men zich inschrijft voor de vaccinatie geen 

boetes op papier meer ontvangen via de post. 

 

De Commissie voor de bescherming van de 

persoonlijke levenssfeer (CBPL) en de 

Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) hebben er 

tot twee maal toe nadrukkelijk op gewezen dat men 

op een selectieve manier zijn toestemming moet 

kunnen geven, maar die functionaliteit werd niet 

geïntegreerd.  

 

Waarom is het niet mogelijk om op een selectieve 

manier zijn toestemming te geven? Op welke 

manier werd er aan de adviezen van de CBPL en 

de GBA gevolg gegeven? Wordt het beginsel van 

de minimale gegevensverwerking in acht genomen? 

Worden de gegevens bij een dienstverstrekker 

gecentraliseerd? Worden Smals of de KSZ hierbij 

betrokken? Waar worden de gegevens bewaard en 

welke veiligheidsmaatregelen worden er in dat 

verband genomen? 

 

04.02  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

français): La loi e-Box prévoit que les personnes 

physiques peuvent avoir donné leur consentement 

préalable et exprès à l'échange électronique de 

messages via l'e-Box, et qu'elles peuvent retirer ce 

consentement à tout moment. Il s'agit d'une 

configuration opt-in. Le consentement étant donné 

de manière globale pour l'utilisation de l'outil, il n'est 

pas possible de sélectionner parmi les 

250 expéditeurs, dont le nombre devrait encore 

fortement augmenter à l'avenir. 

 

 

Nous travaillons sur une option où le citoyen 

pourrait choisir de qui il souhaite recevoir des 

documents via e-Box ou sur papier, et recevoir une 

notification lors de l'ajout d'un expéditeur. Il pourra à 

tout moment retirer son consentement, par 

destinataire. 

 

04.02 Staatssecretaris Mathieu Michel (Frans): De 

wet inzake de elektronische uitwisseling van 

berichten via de e-Box bepaalt dat de natuurlijke 

personen vooraf en uitdrukkelijk hun toestemming 

moeten kunnen geven voor de elektronische 

uitwisseling van berichten via e-Box en dat ze die 

toestemming op elk moment kunnen intrekken. Het 

is een opt-insysteem. De toestemming voor het 

gebruik van die tool wordt op een globale manier 

gegeven en het is niet mogelijk om de 

250 afzenders afzonderlijk te selecteren. Dat aantal 

zal in de toekomst wellicht nog fors toenemen. 

 

We buigen ons over een optie waarbij de burger 

kan kiezen of hij de documenten via e-Box wil 

ontvangen of op papier en hij een melding wil 

ontvangen, wanneer er een afzender toegevoegd 

wordt. Hij zal op elk moment en per ontvanger zijn 

toestemming kunnen intrekken. 

 

Les données ne sont pas centralisées par e-Box. 

Les messages sont stockés chez l'expéditeur ou le 

fournisseur de documents, sous la responsabilité de 

l'expéditeur. Chaque expéditeur peut choisir le ou 

De gegevens worden niet door e-Box 

gecentraliseerd. De berichten worden opgeslagen 

bij de verzender of bij de documentverstrekker en 

vallen daarbij onder de verantwoordelijkheid van de 
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les fournisseurs de documents gérant les 

messages. Le SPF BOSA peut jouer ce rôle. Les 

autres fournisseurs de documents sont la BCSS via 

la Smals, l'Office fédéral des Pensions et le service 

d'envoi MAGDA de Digital Flanders.  

 

 

 

 

Les notifications sont traitées de manière 

centralisée par le SPF BOSA. Elles informent du fait 

qu'un message est arrivé, sans reprendre son 

contenu ni aucune information sensible.  

 

 

Tout fournisseur de documents doit agir pour 

protéger les données contre les destructions 

accidentelles ou illicites, la perte accidentelle, 

l'altération, l'accès non autorisé ou tout autre 

traitement non autorisé de ces données. Le 

SPF BOSA exige un audit de sécurité pour être 

inclus dans le réseau e-Box. 

 

verzender. Elke verzender kan de 

documentverstrekker of –verstrekkers die voor het 

beheer van die berichten instaan, kiezen. De 

FOD BOSA kan die rol spelen. De andere 

documentverstrekkers zijn de KSZ via Smals, de 

Federale Pensioendienst en het 

gegevensdelingsplatform MAGDA van Digital 

Flanders.   

 

De meldingen worden op een gecentraliseerde 

manier verwerkt door de FOD BOSA. Het gaat over 

meldingen dat er een bericht toegekomen is, die 

noch de inhoud van dat bericht, noch gevoelige 

informatie bevatten. 

 

Elke documentverstrekker moet maatregelen 

nemen om de gegevens tegen accidentele of 

onwettige vernietiging, accidenteel verlies, 

beschadiging, onrechtmatige toegang of elke 

andere onrechtmatige verwerking te beschermen. 

De FOD BOSA eist een veiligheidsaudit voordat 

men in het e-Boxnetwerk opgenomen kan worden. 

 

04.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le 

consentement préalable en bloc est problématique 

Vous annoncez un système de consentement 

sélectif: nous suivrons de près ce changement. Je 

m'inquiète de l'implication de la Smals, vu ses 

problèmes d'indépendance et de conflits d'intérêts.  

 

04.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De globale 

voorafgaande toestemming is problematisch. U 

kondigt een systeem van selectieve toestemming 

aan: we zullen die wijziging op de voet volgen. Ik 

ben bezorgd over de betrokkenheid van Smals, 

gelet op de problemen bij dat bedrijf op het stuk van 

onafhankelijkheid en belangenconflicten.  

 

Si on veut faire preuve de prudence en matière de 

protection des données, il faudrait éviter de faire 

appel à pareil organisme.  

 

Als men voorzichtigheid aan de dag wil leggen op 

het stuk van de gegevensbescherming, zou men 

moeten vermijden om een beroep te doen op 

dergelijke instellingen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Interpellation de Katleen Bury à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La démission d'une des directrices de l'APD" 

(55000212I) 

 

05 Interpellatie van Katleen Bury aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het ontslag van één van de directeurs van de 

GBA" (55000212I) 

 

05.01 Katleen Bury (VB): Mme Alexandra Jaspar, 

l'un des cinq directeurs de l'Autorité de protection 

des données (APD), a remis sa démission il y a 

quelques semaines. Dans sa lettre de démission, 

elle s'opposait à la confusion d'intérêts et au 

manque d'intégrité de l'institution, dont elle ne 

voulait pas être complice.  

 

Elle a ensuite dépeint une image peu reluisante du 

centre de connaissances de l'APD. Selon 

Mme Jaspar, son service ne peut pas fonctionner, 

car certains membres de l'APD (et en particulier 

Frank Robben) ont des doubles casquettes. Par 

ailleurs, le président de l'APD, David Stevens, 

défendrait davantage les intérêts de certaines 

05.01  Katleen Bury (VB): Mevrouw Alexandra 

Jaspar, een van de vijf directeurs van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA), nam 

enkele weken geleden ontslag. In haar ontslagbrief 

verzette ze zich tegen de belangenvermenging en 

het gebrek aan integriteit bij de instelling, waaraan 

ze niet medeplichtig wil zijn.  

 

Daarmee schetst ze geen fraai beeld van het 

kenniscentrum van de GBA. Volgens 

mevrouw Jaspar kan haar dienst niet functioneren 

omdat sommige leden van de GBA – en in het 

bijzonder dan Frank Robben – dubbele petjes 

dragen. Daarenboven zou de voorzitter van de 

GBA, David Stevens, veeleer de belangen van 
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instances et personnes puissantes que la vie privée 

des citoyens. 

 

Comment le secrétaire d'État réagit-il aux 

déclarations de Mme Jaspar? S'entretiendra-t-il 

avec elle à ce sujet? Que fera-t-il des 

recommandations de l'audit de la Cour des 

comptes? Fera-t-il examiner le fonctionnement de 

l'APD et de ses directeurs? Quand pouvons-nous 

attendre des solutions concrètes? 

 

bepaalde instanties en machtige mensen 

verdedigen dan de privacy van de burgers.  

 

Wat is de reactie van de staatssecretaris op de 

uitlatingen van mevrouw Jaspar? Zal hij hierover 

met haar overleggen? Wat gaat hij doen met de 

aanbevelingen uit de audit van het Rekenhof? Zal 

hij de werking van de GBA en het functioneren van 

de directeurs laten onderzoeken? Wanneer mogen 

we concrete oplossingen verwachten? 

 

05.02  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La situation au sein de l'APD, basée 

au sein de la Chambre, a fait l'objet d'une enquête 

de cette commission. La procédure de l'article 45 de 

la loi du 3 décembre 2017 portant création de 

l'Autorité de protection des données a été lancée à 

l'encontre de plusieurs administrateurs. 

 

05.02 Staatssecretaris Mathieu Michel 

(Nederlands): De toestand bij de GBA, die 

gevestigd is in de Kamer, is het voorwerp geweest 

van een onderzoek in deze commissie. Tegen 

meerdere bestuurders is de procedure uit artikel 45 

van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van 

de GBA opgestart. 

 

Je n'émettrai pas de jugement sur la manière dont 

le Parlement traite ce dossier. Il me revient toutefois 

de résoudre les problèmes structurels via la 

législation. Une évaluation de la loi sur le respect de 

la vie privée a entre-temps été réalisée et présentée 

en commission. Mon cabinet prépare actuellement 

une réforme de la loi du 3 décembre 2017. 

 

Je suis convaincu que cette réforme pourra 

renforcer la confiance accordée à cette institution. 

 

Ik zal geen oordeel vellen over de wijze waarop het 

Parlement deze zaak behandelt. Het is wel mijn 

taak om via wetgeving structurele problemen op te 

lossen. Een evaluatie van de privacywet is intussen 

uitgevoerd en voorgelegd aan de commissie. Mijn 

kabinet bereidt momenteel een hervorming van de 

wet van 3 december 2017 voor. 

 

Ik ben ervan overtuigd dat deze hervorming het 

vertrouwen ten aanzien van deze instelling zal 

kunnen versterken. 

 

05.03  Katleen Bury (VB): Le secrétaire d'État 

prépare une réforme, mais n'y associe pas de 

calendrier. L'APD ne fonctionne plus depuis déjà un 

an! Nous souhaitons demander, par le biais d'une 

motion, de chercher une solution avec le ministre 

de la Justice et d'enfin prendre des décisions, afin 

de sortir de l'impasse. 

 

Même au sein de la commission spéciale, créée 

conformément à l'article de loi précité, rien n'est fait. 

Si la législation est lacunaire, il revient au secrétaire 

d'État d'agir. Le Parlement ne dispose en effet pas 

des instruments appropriés pour résoudre cette 

problématique. 

 

05.03  Katleen Bury (VB): De staatssecretaris is 

bezig met een hervorming, maar hij koppelt daar 

geen termijn aan. De werking van de GBA ligt al 

een jaar plat! Wij willen in een motie vragen om 

samen met de minister van Justitie naar een 

oplossing te zoeken en eindelijk beslissingen te 

nemen, zodat we uit die impasse geraken. 

 

Ook in de speciale commissie, die conform het 

aangehaalde wetsartikel is opgericht, gebeurt er 

niets. Als de wetgeving tekortschiet, is het aan de 

staatssecretaris om daaraan iets te doen. Het 

Parlement beschikt immers niet over de juiste 

instrumenten om die problematiek op te lossen. 

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Katleen Bury et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu l'interpellation de Mme Katleen Bury 

et la réponse du secrétaire d’État à la Digitalisation, 

chargé de la Simplification administrative, de la 

Protection de la vie privée et de la Régie des 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Katleen Bury en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van mevrouw Katleen Bury 

en het antwoord van de staatssecretaris voor 

Digitalisering, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
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Bâtiments, adjoint au premier ministre, 

- considérant que l'importance de l’Autorité de 

protection des données ne peut être ni sous-

estimée ni minimisée, compte tenu des tâches qui 

lui sont confiées; 

- considérant qu'il est dès lors particulièrement 

important d'éviter toutes dissensions internes, tous 

conflits personnels et tous choix stratégiques 

contradictoires concernant le fonctionnement de ce 

service; 

- considérant qu'il est particulièrement 

dommageable, non seulement pour son image, 

mais aussi pour son fonctionnement, qu'un service, 

dont la mission est entre autres de protéger les 

données à caractère personnel des citoyens, soit 

présenté comme un groupement d’intérêts qui est 

d’intelligence avec de telles associations; 

- considérant que toutes les déclarations faites par 

une directrice démissionnaire doivent, sans délai et 

en vue d’établir la vérité, faire l'objet d'une enquête 

complète quant au fond, et qu'un audit approfondi, 

combiné à une évaluation de l'APD et au sein de 

celle-ci, doit également être réalisé à brève 

échéance; 

 

- considérant que seule une intervention ferme peut 

restaurer la confiance dans ce service; 

 

 

demande au gouvernement 

- d'élaborer sur-le-champ un plan global mûrement 

réfléchi et opérationnel, s’accompagnant d’un audit 

et d’une évaluation de l'APD, et ce tant à brève qu’à 

moyenne et à longue échéances, afin de pouvoir 

non seulement inventorier les problèmes existants, 

mais aussi d’y remédier." 

 

Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister, 

- overwegende dat gelet op de taken die de GBA 

uitoefent, het belang van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit niet kan 

onderkend, noch geminimaliseerd worden; 

- overwegende dat het dan ook van bijzonder groot 

belang is dat interne strubbelingen, persoonlijke 

conflicten en tegengestelde strategische keuzes 

omtrent de werking van de dienst worden 

vermeden; 

- overwegende dat het niet alleen voor het imago 

van de dienst, maar bovendien voor de werking 

ervan bijzonder nefast is dat een dienst die onder 

meer de persoonsgegevens van de burgers moet 

beschermen, wordt voorgesteld als een 

belangenvereniging die meeheult met 

belangenverenigingen; 

- overwegende dat alle verklaringen die dan ook 

werden afgelegd door een ontslagnemende 

directeur, per direct en in het kader van de 

waarheidsvinding volledig ten gronde dienen 

onderzocht te worden en er tevens op korte termijn 

een grondige doorlichting met daaraan gekoppelde 

evaluatie dient te geschieden van en binnen de 

GBA; 

- overwegende dat alleen een doortastend optreden 

ertoe kan leiden dat het geloof in de dienst wordt 

hersteld; 

 

vraagt de regering  

- onmiddellijk een doordacht en functionerend 

globaal plan, met daaraan gekoppeld de 

doorlichting en evaluatie van de GBA uit te werken, 

zowel op korte-, middellange-, als lange termijn, 

zodat niet alleen de bestaande problemen kunnen 

worden in kaart gebracht maar tevens kunnen 

worden verholpen." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

M. Philippe Pivin. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heer Philippe Pivin. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Nabil Boukili à Mathieu Michel (Digitalisation, 

Simplification administrative, Protection de la vie 

privée et Régie des Bâtiments) sur "L'ultimatum 

de la Commission européenne sur 

l'indépendance de l'Autorité de protection des 

données" (55023829C) 

- François De Smet à Mathieu Michel 

(Digitalisation, Simplification administrative, 

Protection de la vie privée et Régie des 

Bâtiments) sur "L’évaluation de la loi sur la vie 

privée et la réforme de l’APD" (55023840C) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Nabil Boukili aan Mathieu Michel (Digitalisering, 

Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en 

Regie der Gebouwen) over "Het ultimatum van de 

Europese Commissie inzake de 

onafhankelijkheid van de GBA" (55023829C) 

- François De Smet aan Mathieu Michel 

(Digitalisering, Administratieve Vereenvoudiging, 

Privacy en Regie der Gebouwen) over "De 

evaluatie van de privacywet en de hervorming 

van de GBA" (55023840C) 

 

06.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La mise en 06.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De aanmaning 
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demeure de la Commission européenne de mettre 

fin aux conflits d'intérêt au sein de l'Autorité de 

protection des données (APD) expire aujourd'hui. 

Or rien n'a été fait pour exclure les personnes qui 

exercent des mandats publics et participent à des 

task forces gouvernementales tout en étant 

membres de l'APD. 

 

Assumez-vous politiquement le non-respect des 

demandes européennes? Qu'avez-vous fait pour 

résoudre ces problèmes? Pourquoi le délai de la 

Commission n'a-t-il pas été respecté? 

 

van de Europese Commissie om een einde te 

maken aan de belangenconflicten bij de 

Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) loopt 

vandaag af. Er is echter niets ondernomen om de 

personen die openbare mandaten uitoefenen en 

deel uitmaken van taskforces van de regering en 

tegelijkertijd lid zijn van de GBA, uit te sluiten. 

 

Neemt u de politieke verantwoordelijkheid voor het 

feit dat er niet tegemoetgekomen werd aan de 

Europese verzoeken op zich? Wat hebt u gedaan 

om die problemen op te lossen? Waarom werd de 

door de Commissie opgelegde termijn niet in acht 

genomen?  

 

06.02  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

français): La nomination, les conflits d'intérêt et 

l'incompatibilité dans ce dossier relèvent de la 

Chambre, auprès de laquelle est instaurée l'APD. 

 

 

Mon rôle est légistique. Suite aux recommandations 

du rapport d'évaluation de la loi Vie privée, j'ai 

rédigé un avant-projet de loi pour renforcer le 

fonctionnement, l'indépendance, l'approche 

pragmatique et l'expertise sectorielle de l'APD. Cet 

avant-projet va plus loin que la proposition de loi 

envisagée, puisque les experts n'auront plus voix 

délibérative et ne pourront plus co-rédiger des 

projets d'avis et de recommandations.  

 

06.02 Staatssecretaris Mathieu Michel (Frans): De 

benoeming, de belangconflicten en de 

onverenigbaarheid in dat dossier vallen onder de 

bevoegdheid van de Kamer, waarbij de GBA 

ingesteld is. 

 

Mijn rol is van wetgevingstechnische orde. Naar 

aanleiding van de aanbevelingen in het 

evaluatieverslag over de privacywet heb ik een 

voorontwerp van wet opgesteld om de werking, de 

onafhankelijkheid, de pragmatische aanpak en de 

sectorale expertise van de GBA te versterken. Dat 

voorontwerp gaat verder dan het wetsvoorstel dat 

overwogen werd, aangezien de experts niet langer 

stemgerechtigd zullen zijn en niet meer mee de pen 

zullen kunnen vasthouden bij het opstellen van 

ontwerpadviezen en -aanbevelingen.  

 

Ce texte devrait répondre aux éléments pointés par 

la Commission. 

 

Deze tekst zou een antwoord moeten aanreiken op 

de bezwaren van de Commissie. 

 

06.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): C'est à vous et 

non au Parlement que la Commission a adressé 

son courrier. La majorité parlementaire agit selon 

les vœux du gouvernement et ne travaille pas sur 

ce dossier s'il n'y a pas d'accord au gouvernement. 

Votre président de parti a déclaré vouloir exclure 

M. Robben, cité par la Commission européenne, 

mais rien ne bouge. 

 

 

Votre avant-projet de loi est problématique. Selon 

une jurisprudence européenne, on ne peut modifier 

une loi en cours de mandat, ce que fait votre projet. 

En outre, il ne répond pas adéquatement au 

problème. Il faudrait appliquer l'article 45 de la loi de 

l'APD aux personnes concernées. 

 

06.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De Commissie 

heeft die brief naar u gestuurd en niet naar het 

Parlement. De parlementaire meerderheid danst 

naar de pijpen van de regering en werkt niet aan dat 

dossier als er geen eensgezindheid is in de 

regering. Uw partijvoorzitter heeft verklaard dat hij 

af wil van de heer Robben, naar wie de Europese 

Commissie verwijst, maar in de feiten beweegt er 

niets. 

 

Uw voorontwerp van wet is problematisch. Volgens 

de Europese rechtspraak mag een wet niet 

gewijzigd worden terwijl het desbetreffende 

mandaat nog loopt, wat in uw ontwerp wel gebeurt. 

Bovendien reikt de tekst geen adequaat antwoord 

aan voor het probleem. Men zou artikel 45 van de 

wet betreffende de GBA op de betrokkenen moeten 

toepassen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La séance est suspendue à 13 h 39 et reprise à De vergadering wordt geschorst om 13.39 uur en 
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14 h 01. hervat om 14.01 uur.  

 

07 Débat d'actualité sur les prisons et questions 

et interpellation jointes de 

- Karin Jiroflée à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'évolution de 

détenus dormant à même le sol vers une 

surpopulation permanente" (55023636C) 

- Stefaan Van Hecke à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Des lits 

supplémentaires dans les prisons existantes" 

(55023648C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les grèves 

dans les prisons" (55000226I) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La grève de 24 

heures des agents pénitentiaires dans tout le 

pays" (55023812C) 

- Philippe Goffin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les grèves 

dans les prisons du pays" (55023858C) 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La grève dans 

les prisons et la situation critique à Anvers" 

(55023885C) 

 

07 Actualiteitsdebat over de gevangenissen en 

toegevoegde vragen en interpellatie van 

- Karin Jiroflée aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De evolutie van 

grondslapers naar een permanente 

overbevolking" (55023636C) 

- Stefaan Van Hecke aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Extra bedden binnen de bestaande 

gevangenissen" (55023648C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De stakingen in 

gevangenissen" (55000226I) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De landelijke 24 

urenstaking van de penitentiair beambten" 

(55023812C) 

- Philippe Goffin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De stakingen in 

de Belgische gevangenissen" (55023858C) 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De staking in 

de gevangenissen en de kritieke situatie in 

Antwerpen" (55023885C) 

 

07.01 Marijke Dillen (VB): Début 2022, une grève 

de 24 heures a de nouveau eu lieu dans les prisons 

flamandes et de Forest. La surpopulation ne cesse 

de s'accroître et la pénurie de personnel n'est 

toujours pas réglée. 1 200 détenus n'ont pas de 

véritable place. Pour subvenir au besoin le plus 

urgent, des lits supplémentaires ont été installés, 

mais le cadre du personnel ne suit pas. 

 

Le ministre qualifie la situation de temporaire, mais 

cela n'est pas exact. Le problème perdure depuis 

des décennies, sans aucune solution structurelle. 

En Wallonie, le problème serait un peu moins aigu, 

mais il se pose bel et bien également. 

 

La charge de travail pour le personnel est intenable. 

Il convient également d'élaborer une initiative visant 

à rendre le statut plus attrayant. Certes, de 

nouvelles prisons sont prévues à Haren et à 

Termonde, mais les prisons bruxelloises fermeront 

et celle d'Ypres sera rénovée. Le problème de 

capacité n'est absolument pas réglé. Il convient de 

mettre en place un plan d'action approfondi 

comprenant une véritable solution à long terme. Le 

ministre prend-il d'urgence des initiatives pour 

accroître fortement la capacité? 

 

07.01  Marijke Dillen (VB): Begin 2022 was er 

opnieuw een 24 urenstaking in de gevangenissen in 

Vlaanderen en in Vorst. De overbevolking blijft 

aanhouden en ook het personeelstekort geraakt 

maar niet opgelost. Er zijn 1.200 gevangenen die 

geen volwaardige plaats hebben. Om de ergste 

nood te lenigen werd wel een aantal extra bedden 

geplaatst, maar het personeelskader volgt niet. 

 

De minister noemt de situatie tijdelijk, maar dat 

klopt niet. Het probleem sleept al decennia aan 

zonder enige structurele oplossing. In Wallonië zou 

het probleem iets minder nijpend zijn, maar het doet 

er zich wel degelijk ook voor. 

 

De werkdruk voor het personeel is onhoudbaar. Er 

moet ook een initiatief komen om het statuut 

aantrekkelijker te maken. Er komen dan wel nieuwe 

gevangenissen in Haren en Dendermonde, maar de 

gevangenissen in Brussel sluiten en in Ieper zal er 

worden verbouwd. Het capaciteitsprobleem wordt 

helemaal niet opgelost. Er moet een grondig plan 

van aanpak komen inclusief een volwaardige 

langetermijnoplossing. Neemt de minister dringend 

initiatieven om de capaciteit fors op te trekken?  

 

Une initiative sera-t-elle prise rapidement afin 

d'améliorer fondamentalement le statut des agents 

pénitentiaires et les conditions de travail difficiles? 

Le ministre va étudier une augmentation du cadre 

Komt er spoedig een initiatief om het statuut van de 

penitentiair beambten grondig te verbeteren en de 

moeilijke werkomstandigheden te verbeteren? De 

minister zal een verhoging van het personeelskader 
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du personnel d'ici la mi-2022. Peut-il fournir des 

précisions à ce sujet? Quelles initiatives concrètes 

prendra-t-il pour compléter et augmenter le cadre 

du personnel? 

 

Le ministre est régulièrement présent sur le terrain, 

mais les syndicats trouvent inacceptable qu'il n'ait 

jamais été présent lors de la concertation. Va-t-il 

fournir davantage d'efforts dans ce domaine? 

 

Pour certains détenus et sous certaines conditions, 

les maisons de détention peuvent constituer une 

solution au problème de capacité. La réalisation de 

ce projet s'avère toutefois laborieuse. Où en est-

on? 

 

onderzoeken tegen midden 2022. Kan hij dit wat 

nader toelichten? Welke concrete initiatieven neemt 

hij om het personeelskader in te vullen en te 

verhogen? 

 

De minister is regelmatig aanwezig op het terrein, 

maar de vakbonden pikken het niet dat hij nog nooit 

aanwezig is geweest bij het overleg. Zal hij daar 

meer werk van maken? 

 

Detentiehuizen kunnen voor een aantal 

gedetineerden en onder bepaalde voorwaarden een 

oplossing vormen voor het capaciteitsprobleem. De 

realisatie vlot echter niet. Wat is de stand van 

zaken? 

 

07.02  Sophie Rohonyi (DéFI): La surpopulation et 

le manque de personnel rendent les conditions de 

travail extrêmement difficiles. Les nouvelles prisons 

de Haren, Termonde, Anvers ou Bourg-Léopold, qui 

ne verront le jour que dans plusieurs mois ou 

années, ne règleront pas le problème de la 

surpopulation. Pour une capacité totale théorique 

d’environ 9 500 places, le système compte près de 

10 700 détenus. Vous vous êtes engagé à exécuter 

les courtes peines dès décembre 2021, puis en juin 

2022, ce qui fera encore exploser le nombre de 

détenus. 

 

 

 

Si les procédures de recrutement vont bon train, 

pourquoi les syndicats ont-ils entamé une nouvelle 

grève pour dénoncer le manque de personnel? 

Quand les recrutements annoncés seront-ils 

effectifs? Allez-vous suspendre l’exécution des 

courtes peines, le temps que les prisons annoncées 

soient opérationnelles? 

 

 

Dans plusieurs prisons, le seuil de personnel 

permettant d’assurer le service minimum n’est pas 

atteint. L’Institut fédéral des droits humains et le 

CCSP avaient averti en octobre que les conditions 

de la loi du 23 mars 2019 étaient rarement réunies 

pour garantir les droits des détenus durant les 

grèves. Comment l'expliquez-vous? Quand cette loi 

sera-t-elle évaluée? Elle devait l'être un an après 

son entrée en vigueur. 

 

07.02  Sophie Rohonyi (DéFI): De overbevolking 

en het personeelsgebrek maken de 

arbeidsomstandigheden uiterst zwaar. De nieuwe 

gevangenissen in Haren, Dendermonde, Antwerpen 

en Leopoldsburg, die pas over enkele maanden of 

jaren in gebruik zullen worden genomen, zullen het 

probleem van de overbevolking niet oplossen. Op 

een totale theoretische capaciteit van ongeveer 

9.500 plaatsen telt het systeem bijna 

10.700 gevangenen. U hebt zich er eerst toe 

verbonden de korte straffen vanaf december 2021 

te laten uitvoeren. Vervolgens werd dat juni 2022 en 

daardoor zal het aantal gevangenen nog verder 

exploderen. 

 

Als de aanwervingsprocedures in volle gang zijn, 

waarom hebben de vakbonden dan een nieuwe 

staking uitgeroepen om tegen het personeelsgebrek 

te protesteren? Wanneer zullen de aangekondigde 

aanwervingen effectief plaatsvinden? Zult u de 

uitvoering van de korte straffen opschorten totdat 

de aangekondigde gevangenissen operationeel 

zijn? 

 

In verscheidene gevangenissen wordt de minimale 

personeelsbezetting om de minimale 

dienstverlening te waarborgen niet gehaald. Het 

Federaal Instituut voor de bescherming en de 

bevordering van de Rechten van de Mens en de 

CTRG hebben in oktober gewaarschuwd dat de 

voorwaarden van de wet van 23 maart 2019 zelden 

vervuld waren om de rechten van gedetineerden 

tijdens stakingen te waarborgen. Hoe verklaart u 

dat? Wanneer zal die wet geëvalueerd worden? Dit 

zou één jaar na de inwerkingtreding ervan 

gebeuren. 

 

07.03 Sophie De Wit (N-VA): Étant donné la 

surpopulation carcérale, il est tout à fait 

compréhensible que les agents pénitentiaires soient 

en grève. La prison d'Anvers affiche un taux 

d'occupation record de 190 %. Il est également 

07.03  Sophie De Wit (N-VA): Dat de penitentiair 

beambten staken is zeer goed te begrijpen gezien 

de overbevolking in de gevangenissen. De bezetting 

in de Antwerpse gevangenis bedraagt liefst 190 %. 

Frappant is ook dat de overbevolking in de Vlaamse 
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frappant de constater que la surpopulation dans les 

prisons flamandes est bien plus importante que 

dans les prisons wallonnes. 

 

Le ministre a déjà pris quelques mesures et la 

situation à Anvers s'est un peu améliorée. Le 

problème n'est pas nouveau. Un plan d'action à 

court et à moyen terme est nécessaire. Le ministre 

insiste sur la création de nouvelles prisons mais ce 

n'est pas une solution à court terme. De plus, 

d'anciennes prisons fermeront leurs portes. La 

surpopulation est supérieure à la capacité 

supplémentaire créée. Les maisons de détention ne 

seront pas non plus créées du jour au lendemain et 

elles ne conviennent pas à tous les détenus. 

 

gevangenissen veel groter is dan in de Waalse. 

 

 

 

De minister heeft al enkele maatregelen genomen 

en in Antwerpen is de situatie een beetje verbeterd. 

Dit is natuurlijk geen nieuw probleem. Er is een plan 

van aanpak op korte en op middellange termijn 

nodig. De minister benadrukt de inrichting van 

nieuwe gevangenissen, maar dat is geen oplossing 

op korte termijn. Bovendien zullen oude 

gevangenissen dichtgaan. De overbevolking ligt 

hoger dan de capaciteit die erbij komt. Ook de 

detentiehuizen zullen er niet een-twee-drie zijn. Ze 

zijn bovendien niet geschikt voor elke gedetineerde. 

 

Quelle est la situation actuelle à Anvers et dans les 

autres prisons? Quelles mesures concrètes ont-

elles été prises récemment? Quel est l'état de la 

situation concernant les maisons de détention? Est-

il envisageable de garder les anciennes prisons 

ouvertes un peu plus longtemps? Ainsi, la capacité 

pourrait être temporairement augmentée afin de 

continuer à permettre l'exécution des peines. 

 

Wat is momenteel de toestand in Antwerpen en in 

de andere gevangenissen? Welke concrete 

maatregelen zijn er onlangs genomen? Wat is de 

stand van zaken inzake de detentiehuizen? Is het 

een optie om de oude gevangenissen toch wat 

langer open te houden? Zo kan de capaciteit tijdelijk 

worden verhoogd om de strafuitvoering verder 

mogelijk te maken. 

 

07.04  Philippe Goffin (MR): Les 3 et 4 janvier, nos 

prisons ont connu une vague de grèves dont les 

principales motivations semblent être le manque 

d'effectif structurel cumulé à une surpopulation et 

des conditions de détention impactant négativement 

le travail du personnel pénitentiaire. Le cadre de 

certains établissements n'atteindrait parfois que 

70 % de sa capacité. Les dépenses en matière de 

personnel ont augmenté de 11 millions d'euros par 

rapport à l'année passée, ce dont on se réjouit. 

 

 

 

Avez-vous recensé l'ensemble des effectifs en 

service, pour déterminer les besoins des 

établissements? Des recrutements sont-ils prévus 

cette année? Pour parer à des conditions de 

détention dégradées, vous avez prévu 8 millions 

d'euros dédiés à des rénovations en 2022. Quel en 

est le calendrier? A-t-il été établi en concertation 

avec les acteurs du monde pénitentiaire? Vous 

avez évoqué près de 1 228 places supplémentaires 

d'ici 2024 et 2 240 d'ici 2028, notamment par la 

création de maisons de transition. Ces chiffres 

intègrent-ils la fermeture d'autres établissements? 

 

07.04  Philippe Goffin (MR): Op 3 en 4 januari 

werden onze gevangenissen getroffen door een 

stakingsgolf die voornamelijk gemotiveerd leek door 

het structurele personeelstekort in combinatie met 

de overbevolking en door de 

detentieomstandigheden die het werk van het 

penitentiair personeel negatief beïnvloeden. De 

personeelsbezetting van bepaalde inrichtingen zou 

soms maar 70 procent van de capaciteit bedragen. 

De personeelsuitgaven zijn met 11 miljoen euro 

gestegen in vergelijking met vorig jaar en daar zijn 

we blij om. 

 

Hebt u een inventaris gemaakt van alle 

personeelsleden die in dienst zijn om te bepalen wat 

de behoeften zijn van de inrichtingen? Zullen er dit 

jaar mensen in dienst worden genomen? U hebt 

8 miljoen euro uitgetrokken voor renovaties in 2022 

om de verslechterde detentieomstandigheden tegen 

te gaan. Wat is het tijdpad daarvan? Werd dat 

vastgesteld in overleg met de actoren van het 

gevangeniswezen? U had het over bijna 1.228 extra 

plaatsen tegen 2024 en over 2.240 tegen 2028, 

meer bepaald door de oprichting van 

transitiehuizen. Wordt er in die cijfers rekening 

gehouden met de sluiting van andere inrichtingen? 

 

07.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Deux grèves ont 

marqué ce début d'année, d'abord dans les prisons 

flamandes puis dans les francophones. Les agents 

dénoncent le manque de personnel et la 

surpopulation carcérale. 

 

07.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het begin van 

dit jaar werd gekenmerkt door twee stakingen, eerst 

in de Vlaamse gevangenissen en vervolgens in de 

Franstalige. De beambten laken het 

personeelsgebrek en de overbevolking van de 

gevangenissen. 
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Nos 35 prisons peuvent accueillir 9 500 détenus, or 

ils sont 10 700. Il y a des lits d'appoint mais le 

personnel est insuffisant. Les syndicats dénoncent 

une situation intenable pour les agents et pour les 

détenus qui n'ont plus accès aux activités. La 

situation va s'aggraver avec l'exécution des courtes 

peines. Vous avez d'ailleurs reporté son application. 

La construction de nouvelles prisons n'augmentera 

pas la capacité, compte tenu des fermetures. Il faut 

revaloriser les contrats précaires, recruter et 

investir, mais pas dans des méga prisons ou dans 

l'exécution impraticable des courtes peines. 

 

 

 

 

 

Combien de recrutements sont-ils prévus et sous 

quel statut? Revaloriserez-vous les salaires des 

agents? Maintenez-vous votre projet d'exécution de 

toutes les courtes peines? Les places gagnées à 

Haren seront contrebalancées par celles perdues 

dans les trois prisons bruxelloises fermées, et les 

maisons de détention absorberont les personnes 

condamnées à de courtes peines. Que proposez-

vous pour réduire la surpopulation carcérale?  

 

Onze 35 gevangenissen kunnen 

9.500 gedetineerden huisvesten maar er zijn er 

10.700. Er zijn extra bedden maar er is niet genoeg 

personeel. De vakbonden hekelen een situatie die 

onhoudbaar is voor de cipiers en de gevangenen, 

die niet langer toegang tot activiteiten hebben. De 

situatie zal nog verslechteren met de uitvoering van 

de korte straffen. U hebt trouwens de uitvoering 

ervan uitgesteld. De capaciteit zal door de bouw van 

nieuwe gevangenissen niet verhoogd worden 

aangezien er andere gesloten zullen worden. De 

precaire contracten moeten worden 

opgewaardeerd, er moet aangeworven en 

geïnvesteerd worden, maar niet in 

megagevangenissen of in de niet realiseerbare 

uitvoering van korte straffen. 

 

Hoeveel nieuwe aanwervingen zijn er gepland en 

met welke statuut? Zult u de wedden van de cipiers 

verhogen? Houdt u vast aan uw voornemen om alle 

korte straffen uit te voeren? De plaatsen die er in 

Haren bijkomen zullen worden geneutraliseerd door 

de plaatsen die in de drie gesloten Brusselse 

gevangenissen verloren gaan, en in de 

detentiehuizen zullen de personen opgenomen 

worden die tot korte straffen veroordeeld werden. 

Wat stelt u voor om de overbevolking van de 

gevangenissen te verminderen? 

 

07.06  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Nous avons déjà discuté de cette 

question en détail en séance plénière le 

20 décembre 2021. En effet, le problème de la 

surpopulation n'est pas nouveau et des capacités 

supplémentaires ne suffiront pas à le résoudre. Le 

Comité pour la prévention de la torture (CPT) a 

demandé qu'une solution pour les détenus dormant 

à même le sol soit trouvée d'ici février prochain. Les 

solutions à brève échéance telles que la location de 

capacités à l'étranger, ne peuvent être mises en 

œuvre rapidement et sont par ailleurs extrêmement 

onéreuses. C'est pourquoi nous avons établi un 

plan de répartition temporaire, respectant un certain 

nombre de principes tels que la disponibilité de 

plusieurs cellules individuelles. Les projets 

spécifiques ne sont pas modifiés. La capacité liée 

aux mesures humanitaires n'est pas prise en 

compte dans la capacité supplémentaire de 

2 440 places que nous libérerons dans les 

prochaines années. Les maisons d'arrêts et de 

peine bénéficieront temporairement de 284 lits 

supplémentaires, que nous ne garderons que le 

temps strictement nécessaire. Le but est de pouvoir 

procéder en permanence à des ajustements.  

 

En ce qui concerne la capacité additionnelle à 

moyenne échéance, 452 places nettes 

07.06 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Op 20 december 2021 hebben wij 

deze problematiek hier al gedetailleerd besproken. 

Het probleem van de overbevolking is inderdaad 

niet nieuw en kan niet louter worden opgelost met 

extra capaciteit. Het Comité ter Preventie van 

Folteringen (CPT) vroeg al om een oplossing voor 

de grondslapers tegen februari eerstkomend. 

Oplossingen op korte termijn, zoals het huren van 

capaciteit in het buitenland, kunnen niet snel 

worden doorgevoerd en zijn bovendien peperduur. 

Daarom hebben we een tijdelijk spreidingsplan 

uitgewerkt, met respect voor een aantal principes, 

zoals de beschikbaarheid van een aantal 

monocellen. Aan specifieke projecten wordt niet 

geraakt. De capaciteit humanitaire maatregelen 

wordt niet meegerekend in de bijkomende capaciteit 

van 2.440 extra plaatsen die we de komende jaren 

inruimen. Er worden 284 bedden tijdelijk bijgeplaatst 

in arrest- en strafhuizen, die we zeker niet langer 

dan nodig zullen gebruiken. We willen daarbij 

permanent kunnen bijsturen.  

 

 

 

 

Wat de extra capaciteit op middellange termijn 

betreft, maken we voor dit jaar bijkomend 
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supplémentaires seront libérées pour cette année. 

 

452 nettoplaatsen vrij.  

 

(En français) La fermeture des prisons de Bruxelles 

et l'ouverture de Haren augmenteront la capacité 

nette de 106 places. 

 

(Frans) Met de sluiting van de gevangenissen in 

Brussel en opening in Haren zal de nettocapaciteit 

met 106 plaatsen toenemen. 

 

(En néerlandais) Pour Termonde, il s'agit de 

76 places nettes supplémentaires. Nous y 

ajouterons encore 70 places supplémentaires dans 

les maisons de transition, ce qui porte le total à 

452 places en 2022. En 2023 suivra la réouverture 

de la prison d'Ypres, avec 56 places 

supplémentaires. La prison d'Anvers sera 

remplacée en 2025. En 2026, nous prévoyons 

592 places nettes supplémentaires grâce à 

l'ouverture des prisons à Vresse et Bourg-Léopold. 

Les trois centres de psychiatrie légale (CPL) à 

Alost, Paifve et Wavre représentent 620 places 

supplémentaires. 

 

Toutefois, des changements structurels sont 

également requis. Ainsi, par l'exécution effective 

des peines de courte durée, nous souhaitons 

réduire le nombre de détenus multirécidivistes et 

donc la récidive. À cette fin, nous réservons 

720 places dans de nouvelles maisons de 

détention. Ce faisant, nous misons sur la détention 

à petite échelle et sur une approche sur mesure. 

Nous voulons, à cet égard, exécuter toutes les 

peines, tout en favorisant la réintégration ultérieure. 

Par ailleurs, le nouveau Code pénal aura une 

incidence sur l'afflux de détenus, avec l'application 

de la peine la plus appropriée, qui n'est pas toujours 

une détention. Nous oeuvrons en outre à 

l'élaboration d'une politique de détention sensée, 

axée sur la réintégration dès le début de la peine. 

Telle est notre politique à long terme. 

 

En ce qui concerne les maisons de détention, le 

projet mené à Courtrai progresse favorablement et 

deviendra opérationnel en juin 2022. À Verviers, un 

compromis a été signé pour l'achat du bâtiment. La 

concertation avec les partenaires locaux est en 

cours. Entre-temps, la recherche d'autres bâtiments 

appropriés se poursuit. À cet égard, nous devons 

prendre en compte des éléments tels que le coût, 

l'état du bâtiment, les rénovations éventuelles, le 

calendrier, la concertation, etc. 

 

(Nederlands) Voor Dendermonde gaat het om 

76 extra nettoplaatsen. Daaraan voegen we nog 

eens 70 extra plaatsen toe in de transitiehuizen, wat 

het totaal brengt op 452 plaatsen in 2022. In 2023 

volgt de heropening van Ieper met 56 extra 

plaatsen. De gevangenis van Antwerpen zal in 2025 

worden vervangen. In 2026 plannen we met de 

opening van de gevangenissen in Vresse en 

Leopoldsburg 592 extra nettoplaatsen. De drie 

Forensische Psychiatrische Centra (FPC) in Aalst, 

Paifve en Waver zijn goed voor 620 extra plaatsen. 

 

 

 

Daarnaast zijn echter ook structurele veranderingen 

nodig. Zo willen we met de effectieve uitvoering van 

de korte straffen het aantal draaideurgedetineerden 

en dus de recidive verminderen. Daartoe reserveren 

we 720 plaatsen in nieuwe detentiehuizen. We 

zetten daarmee in op kleinschalige detentie en een 

aanpak op maat. Wij willen daarbij alle straffen 

uitvoeren, maar tegelijkertijd de re-integratie nadien 

bevorderen. Voorts zal het nieuwe Strafwetboek 

een impact hebben op de instroom van 

gedetineerden, met het opleggen van de meest 

aangewezen straf, wat niet altijd een hechtenis is. 

Daarnaast werken we aan een beleid van een 

zinvolle detentie met aandacht voor re-integratie 

van bij de start van de straf. Dit alles is onze politiek 

op lange termijn. 

 

 

Wat de detentiehuizen betreft, vordert het project 

van Kortrijk goed en wordt het operationeel in juni 

2022. In Verviers is een compromis getekend voor 

de aankoop van het gebouw. Het overleg met de 

lokale partners loopt. De zoektocht naar andere 

geschikte gebouwen gaat intussen voort. We 

moeten daarbij rekening houden met elementen als 

de kostprijs, de staat van het gebouw, eventuele 

renovaties, de kalender, het overleg enzovoort.  

 

(En français) Monsieur Goffin, les 8 millions d'euros 

sont prévus pour des travaux d'entretien en retard 

du fait du sous-financement passé des installations 

techniques, d'une part, et pour moderniser les 

installations de sécurité, d'autre part. Un bureau 

d'étude y collaborera. Ce budget permettra aussi de 

pourvoir aux réparations urgentes. Les travaux sont 

planifiés et exécutés en tenant compte des 

urgences et en concertation avec le terrain. Les 

(Frans) Mijnheer Goffin, het budget van 8 miljoen 

euro is bestemd voor achterstallige 

onderhoudswerken als gevolg van de 

onderfinanciering van de technische installaties in 

het verleden, enerzijds, en voor de modernisering 

van de beveiligingsinstallaties, anderzijds. Er zal 

hiervoor een studiebureau ingeschakeld worden. 

Met dat budget zullen er ook dringende 

herstellingen kunnen worden uitgevoerd. De werken 
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rénovations relèvent du secrétaire d'État chargé de 

la Régie des Bâtiments. 

 

 

 

 

Les chiffres tiennent compte de la fermeture de la 

prison de Dinant, des prisons bruxelloises et 

d'Anvers, et de l'ouverture de la prison de Vresse. 

 

worden gepland en uitgevoerd in samenspraak met 

het werkveld en er wordt daarbij rekening gehouden 

met de dringende noden. De renovaties vallen 

onder de bevoegdheid van de staatssecretaris voor 

de Regie der Gebouwen. 

 

De sluiting van de gevangenis van Dinant, de 

Brusselse gevangenissen en de gevangenis van 

Antwerpen en de opening van de gevangenis van 

Vresse werden meegenomen in de cijfers. 

 

(En néerlandais) Une adaptation du statut du 

personnel pénitentiaire est également en 

préparation. Le titre IV de la loi du 23 mars 2019 

regroupe les articles relatifs aux principes de base 

pour l'attribution d'un emploi, l'octroi de congés et 

d'absences, les allocations, les évaluations, le droit 

à la rémunération et au salaire garanti, le régime 

disciplinaire, les mesures d'ordre et de sécurité, le 

licenciement, la fin du contrat de travail et les soins 

de santé. Ces articles entreront en vigueur 

progressivement au cours des prochaines années. 

Dans l'intervalle, des projets ont déjà été lancés 

autour de thèmes tels que la professionnalisation et 

la différentiation, la déontologie et l'intégrité, ainsi 

que la création d'une école pénitentiaire.  

 

Durant le premier semestre 2022, nous scinderons 

la fonction d'agent pénitentiaire en assistant de 

sécurité d'une part et en accompagnateur de 

détention d'autre part. Ces deux fonctions sont 

complémentaires et contribuent à une meilleure 

sécurité.  

 

L'administration réalise actuellement une étude de 

faisabilité concernant des renforts temporaires en 

personnel pour faire face à la pénurie actuelle. Les 

résultats de cette étude seront communiqués avant 

l'été 2022. 

 

(Nederlands) Momenteel wordt ook een aanpassing 

van het statuut van het penitentiair personeel 

voorbereid. Titel IV van de wet van 23 maart 2019 

omvat de artikelen met daarin de basisprincipes 

inzake de toekenning van een betrekking, de 

verloven en afwezigheden, de toelagen, de 

evaluaties, het recht op wedde en gewaarborgd 

loon, het tuchtregime, de orde- en 

veiligheidsmaatregelen, het ontslag, het einde van 

de arbeidsovereenkomst en de gezondheidszorg. 

Deze artikelen zullen de volgende jaren geleidelijk 

van kracht worden. Ondertussen lopen er al 

projecten rond professionalisering en differentiatie, 

deontologie en integriteit, en de oprichting van een 

penitentiaire school.  

 

In de eerste helft van 2022 zullen we de functie van 

penitentiair beambte opsplitsen in een 

veiligheidsassistent en een detentiebegeleider. 

Beide functies zijn complementair en leiden tot een 

betere veiligheid.  

 

 

De administratie voert momenteel een 

haalbaarheidsstudie uit over de tijdelijke versterking 

van het personeel naar aanleiding van de 

personeelstekorten. De resultaten hiervan worden 

gecommuniceerd voor de zomer van 2022. 

 

(En français) Les recrutements se poursuivent. Les 

besoins sont déterminés en concertation avec le 

terrain. Un projet pilote sur une procédure 

raccourcie est en cours pour les prisons d'Anvers et 

de Beveren, ainsi qu'à Wortel, Turnhout et 

Merksplas. Des entretiens sont prévus du 17 janvier 

jusqu'à la fin février. Pour les prisons de Bruxelles, 

la dernière étape est en cours. Près de 

130 candidats sont inscrits; on attend les résultats 

d'ici fin février. Cela devrait permettre de 

nombreuses mutations ultérieures de Bruxelles vers 

la Wallonie.  

 

Il est difficile de remplir rapidement les postes 

vacants en raison de la pénurie de main-d'œuvre. 

Un projet pilote est en cours pour réduire la durée 

des procédures de sélection. Des campagnes ont 

été lancées pour valoriser cette profession. Une 

(Frans) Er wordt nog steeds aangeworven. De 

behoeften zijn in overleg met het veld vastgesteld. 

Voor de gevangenissen van Antwerpen, Beveren, 

Wortel, Turnhout en Merksplas loopt er een 

proefproject met een verkorte procedure. Er zijn 

sollicitatiegesprekken gepland van 17 januari tot 

eind februari. Voor de Brusselse gevangenissen is 

de laatste fase aangebroken. Er zijn ongeveer 

130 kandidaten ingeschreven en we verwachten de 

resultaten tegen eind februari. Dat zou later veel 

overplaatsingen van Brussel naar Wallonië mogelijk 

moeten maken. 

 

Door het tekort aan arbeidskrachten is het moeilijk 

om de vacatures snel in te vullen. Er loopt een 

proefproject om de duur van de selectieprocedures 

in te korten. Er werden campagnes gelanceerd om 

het beroep op te waarderen. In een 
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étude de faisabilité pour le renforcement temporaire 

du personnel est en cours. Les résultats seront 

communiqués d'ici l'été 2022.  

 

haalbaarheidsstudie wordt momenteel nagegaan of 

er een tijdelijke personeelsuitbreiding mogelijk is. 

De resultaten van die studie zullen tegen de zomer 

van 2022 meegedeeld worden. 

 

(En néerlandais) À l'heure actuelle, tout est mis en 

oeuvre pour combler les postes vacants existants. 

À l'échelle nationale, l'on enregistre en ce moment 

une nette pénurie sur le marché du travail. Le 

Conseil des ministres du 23 septembre 2021 a 

adopté deux projets d'arrêté royal qui ont été 

soumis aux syndicats le 5 janvier. À Anvers, un 

projet pilote prévoyant une sélection accélérée sur 

la base d'un entretien est en cours. Des campagnes 

visant à promouvoir un emploi au sein de 

l'administration pénitentiaire font également l'objet 

d'investissements considérables, comme ce fut le 

cas à l'automne 2021. Les premiers résultats sont 

d'ores et déjà positifs. 

 

(Nederlands) Momenteel wordt alles in het werk 

gesteld om de huidige vacatures in te vullen. 

Nationaal is er momenteel duidelijk krapte op de 

arbeidsmarkt. De ministerraad van 23 september 

2021 heeft twee ontwerpen van KB goedgekeurd 

die op 5 januari werden voorgelegd aan de 

vakbonden. In Antwerpen loopt er een proefproject 

met versnelde selectie op basis van één interview. 

Er wordt ook sterk geïnvesteerd in campagnes om 

een job in het gevangeniswezen in de verf te zetten, 

zoals al gebeurd is in het najaar van 2021. De 

eerste resultaten zijn alvast positief. 

 

(En français) L'absentéisme a fortement augmenté 

en raison de la pandémie. Ce phénomène est 

sensible dans tous les secteurs, mais il est 

particulièrement aigu sur le terrain pénitentiaire.  

 

La surpopulation augmente aussi la pression sur le 

personnel. Je partage ses préoccupations, mais 

une grève n'est pas la solution.  

 

(Frans) Het ziekteverzuim is fors toegenomen als 

gevolg van de pandemie. Dat fenomeen doet zich 

voelen in alle sectoren, maar is bijzonder acuut in 

de penitentiaire instellingen. 

 

Door de overbevolking neemt de druk op het 

personeel ook toe. Ik deel de bekommernissen van 

het personeel, maar een staking is geen oplossing. 

 

(En néerlandais) Depuis mon entrée en fonction, j'ai 

invité tous les syndicats à une rencontre bilatérale 

et écouté leurs préoccupations. J'ai travaillé au 

problème des uniformes et je me suis appliqué, 

avec la ministre de la Fonction publique, à simplifier 

les procédures de sélection. J'ai également libéré 

des fonds pour lancer une campagne en vue de 

mettre en avant la fonction d'agent pénitentiaire et 

la concertation sociale a été professionnalisée. 

En décembre, j'ai participé à une concertation 

constructive avec les syndicats, à Anvers, qui a 

abouti à des résultats. Le 14 janvier, je présiderai 

personnellement les négociations autour des 

nouvelles fonctions. 

 

(Nederlands) Ik heb sinds mijn aantreden alle 

vakbonden uitgenodigd voor een bilateraal gesprek 

en geluisterd naar hun bezorgheden. Het probleem 

van de uniformen heb ik aangepakt en ik heb 

samen met de minister van Amtenarenzaken werk 

gemaakt van eenvoudiger selectieprocedures. 

Voorts heb ik geld vrijgemaakt voor een campagne 

om de job van penitentiair beambte in de verf te 

zetten en het sociaal overleg werd 

geprofessionaliseerd. In december heb ik in 

Antwerpen deelgenomen aan een constructief 

overleg met de vakbonden dat heeft geleid tot 

resultaten. Op 14 januari zal ik de 

onderhandelingen over de nieuwe functies 

persoonlijk voorzitten. 

 

(En français) L'exécution des peines de maximum 

trois ans entrera en vigueur le 1er juin. Elle ne sera 

reportée qu'en cas d'une nouvelle vague 

d'infections. 

 

La non-exécution actuelle des peines participe à la 

surpopulation car elle influe sur les décisions des 

magistrats et le sentiment d'impunité des 

condamnés. Ce n'est qu'en redonnant confiance en 

l'effectivité des peines que nous améliorerons les 

choses. La surpopulation n'est pas nouvelle et plus 

d'un ministre s'est cassé la tête pour la résoudre. 

Les syndicats ont estimé que notre proposition du 

(Frans) De uitvoering van de straffen van ten 

hoogste drie jaar zal op 1 juni in werking treden Ze 

zal enkel worden uitgesteld als er een nieuwe 

besmettingsgolf ontstaat. 

 

De huidige niet-uitvoering van de straffen draagt bij 

tot de overbevolking, want ze heeft een invloed op 

de beslissingen van de magistraten en op het 

gevoel van straffeloosheid bij de veroordeelden. Het 

is enkel door opnieuw het vertrouwen in de 

effectiviteit van de straffen te herstellen dat we de 

zaken zullen kunnen verbeteren. De overbevolking 

is niet nieuw, en meer dan één minister heeft zich 
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24 décembre avait du mérite mais elle n'a pas 

permis d'éviter la grève.  

 

het hoofd gebroken over mogelijke oplossingen. De 

vakbonden vonden ons voorstel van 24 december 

verdienstelijk, maar het heeft het niet mogelijk 

gemaakt om de staking te voorkomen. 

 

(En néerlandais) Je cite les syndicats: 

"Indépendamment de l'intérêt de la proposition, la 

confiance en les pouvoirs publics, gravement mise 

à mal durant la législature précédente, n'a pas 

suffisamment été restaurée." 

 

(Nederlands) Ik citeer de vakbonden: "Ongeacht het 

feit dat het voorstel zeker verdienste heeft, is het 

vertrouwen in de overheid, dat tijdens de vorige 

regeerperiode ernstig werd geschonden, op dit 

ogenblik onvoldoende hersteld." 

 

(En français) On avance donc dans la bonne 

direction. 

 

Madame Rohonyi, l'évaluation est terminée. Les 

normes des plans modèles de la prison n'étaient 

souvent pas respectées et les activités prévues par 

la loi, pas toujours organisées. Les concertations 

avec les syndicats à ce sujet sont en cours. 

 

(Frans) We zetten dus stappen in de goede richting. 

 

 

Mevrouw Rohonyi, de evaluatie is afgerond. De in 

de modelplannen van de gevangenis vastgelegde 

normen werden vaak niet gerespecteerd en de 

activiteiten waarin de wet voorziet werden vaak niet 

georganiseerd. Het overleg met de vakbonden in 

dat verband is aan de gang.  

 

(En néerlandais) Le 29 novembre, j'avais promis 

une réduction du taux d'occupation à Anvers de 

740 détenus à l'époque à 680. Depuis le 

30 décembre, ce nombre est atteint. Nous tentons à 

présent de maintenir cet objectif.  

 

(Nederlands) Op 29 november heb ik beloofd om 

het bezettingsscijfer in Antwerpen terug te brengen 

tot 680, waar er dat toen 740 waren. Sinds 

30 december is dat gelukt. Die 680 proberen we nu 

te handhaven als streefcijfer. 

 

07.07  Marijke Dillen (VB): Le ministre n'est pas 

responsable du poids du passé, mais ses chiffres 

sur le problème des capacités ne sont pas réalistes. 

En ce qui concerne la solution à brève échéance, il 

admet lui-même que la solution promise pour les 

détenus dormant à même le seul ne sera pas en 

place d'ici février 2022.  

 

J'aurais souhaité obtenir davantage d'informations 

sur le plan de répartition. Pour le moyen terme, je 

crains que le ministre ne soit également trop 

optimiste quant aux chiffres des maisons de 

transition. Je ne suis pas certaine que l'exécution 

des courtes peines aura une incidence sur la 

récidive. Les données des récidives concernent 

principalement des formes plus graves de 

criminalité. Le problème des allers-retours ne sera 

absolument pas résolu par l'exécution des courtes 

peines. En ce qui concerne les maisons de 

détention, la seule initiative existante concerne 

Courtrai. Les textes du nouveau Code pénal ne sont 

toujours pas prêts. Quand parviendra-t-on à une 

solution définitive pour l'adaptation du statut? 

 

07.07  Marijke Dillen (VB): De minister is niet 

verantwoordelijk voor de historische last, maar zijn 

cijfers over de capaciteitsproblematiek zijn niet 

realistisch. Inzake de kortetermijnoplossing geeft hij 

zelf toe dat de beloofde oplossing voor het 

grondslapen er tegen februari 2022 niet zal zijn.  

 

 

Ik had graag wat meer informatie over het 

spreidingsplan. Voor de middellange termijn vrees 

ik dat de minister ook te optimistisch is over cijfers 

van de transitiehuizen. Ik ben niet zeker dat het 

uitvoeren van de korte straffen een impact zal 

hebben op de recidive. Cijfers voor recidive gaan 

vooral over zwaardere vormen van criminaliteit. De 

draaideurproblematiek zal met het uitvoeren van de 

korte straffen zeker niet opgelost worden. Inzake de 

detentiehuizen is er op dit ogenblik enkel een 

initiatief voor Kortrijk. De teksten voor het nieuwe 

Strafwetboek zijn er nog altijd niet. Wanneer komt 

er een definitieve oplossing voor de aanpassing van 

het statuut? 

 

07.08 Sophie Rohonyi (DéFI): Certes la grève 

n'est pas un moyen correct de régler la 

surpopulation carcérale, mais elle témoigne du 

désespoir des agents pénitentiaires. Ils souhaitent 

des réponses structurelles. Je vous remercie pour 

votre lucidité quand vous dites que ce problème ne 

sera pas résolu à court terme par les nouvelles 

07.08  Sophie Rohonyi (DéFI): De staking is 

vanzelfsprekend niet het juiste middel om de 

overbevolking van de gevangenissen op te lossen, 

maar ze toont wel aan hoe wanhopig de cipiers zijn. 

Zij willen structurele oplossingen. Ik dank u voor uw 

scherpzinnige analyse wanneer u zegt dat dit 

probleem niet op korte termijn opgelost zal worden 
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prisons. C'est aussi vrai à long terme. Plus on en 

construit, plus elles se remplissent. En 1980, il y 

avait 5 000 détenus, aujourd'hui, 10 000. 

 

 

Cette saturation crée des conditions d'indignité. 

En décembre, vous pensiez installer de vrais lits 

dans les prisons où la capacité maximale était 

atteinte. Cela a-t-il été concrétisé? Les prisons 

surpeuplées et vétustes sont sous pression. De 

plus, les courtes peines seront exécutées et 

d'autres rallongées. Vous évoquez une réflexion sur 

les peines alternatives mais pour les crimes 

sexuels, nous nous dirigeons vers un allongement 

des peines. 

 

 

Je vous invite à changer de paradigme sur le long 

terme avec un recours accru aux permissions de 

sortie, aux congés pénitentiaires et au bracelet 

électronique, et en exécutant les points des 

différents protocoles conclus avec les syndicats.  

 

door de nieuwe gevangenissen. Dat geldt ook voor 

de langere termijn. Hoe meer gevangenissen men 

bouwt, hoe meer ze vollopen. In 1980 waren er 

5.000 gedetineerden, vandaag zijn het er 10.000. 

 

Door deze overbevolking ontstaan er 

mensonwaardige omstandigheden. In december 

had u het idee om echte bedden te plaatsen in de 

gevangenissen waar de maximumcapaciteit bereikt 

was. Is dat ondertussen gebeurd? De spanningen in 

deze overbevolkte en bouwvallige gevangenissen 

lopen op. Bovendien zullen de korte straffen ook 

uitgevoerd worden en zullen er langere straffen 

opgelegd worden. U zei dat men aan alternatieve 

straffen denkt, maar voor seksuele misdrijven 

evolueren we naar langere straffen. 

 

Ik roep u ertoe op om het voor de lange termijn over 

een andere boeg te gooien door in hogere mate in 

te zetten op uitgaansvergunningen, penitentiaire 

verloven en elektronische enkelbanden, en door de 

punten van de verscheidene met de vakbonden 

gesloten protocollen uit te voeren.  

 

À force d'être toujours reportés, les travaux qui 

étaient urgents sont devenus structurels, comme à 

Forest et Saint-Gilles.  

 

Je n'ai jamais dit qu'il ne fallait pas exécuter les 

courtes peines, mais il faut les exécuter de façon 

humaine et digne, et non dans des prisons 

surpeuplées.  

 

Certes, les recrutements sont en cours, mais ils 

doivent être faits en priorité pour soulager le 

personnel des prisons existantes et non pas pour 

les futures prisons. 

 

 

Vous évoquez un projet pilote pour un recrutement 

accéléré à la prison d'Anvers, dont on parle 

beaucoup, mais d'autres prisons sont en attente. 

 

 

Le terrain attend une vraie évaluation de la loi sur le 

service minimum, pour éventuellement la corriger.  

 

Doordat de dringende werken steevast uitgesteld 

werden, zijn ze structureel geworden, zoals in Vorst 

en Sint-Gillis. 

 

Ik heb nooit gezegd dat korte straffen niet 

uitgevoerd moeten worden, maar dat moet wel op 

een menselijke en waardige manier gebeuren en 

niet in overbevolkte gevangenissen.  

 

Er mogen dan wel aanwervingen aan de gang zijn, 

maar die moeten in eerste instantie het personeel 

van de bestaande gevangenissen ontlasten, in 

plaats van ingezet te worden voor de nieuwe 

gevangenissen. 

 

U hebt het over een proefproject voor een versnelde 

selectie in de gevangenis van Antwerpen, waarover 

veel gesproken wordt, maar ondertussen staan 

andere gevangenissen te wachten. 

 

De mensen op het terrein verwachten een echte 

evaluatie van de wet op de minimale 

dienstverlening, zodat die eventueel bijgestuurd kan 

worden. 

 

07.09  Philippe Goffin (MR): Vos réponses sont 

très détaillées et documentées. Les budgets nous 

permettent de peser concrètement sur la situation 

dans les prisons. Puisque la volonté de faire bouger 

les lignes est là, allons-y! Certes, cela prendra du 

temps et les problèmes sont les mêmes dans 

toutes les Régions. Donnons-nous rendez-vous 

dans un an, avec les différents acteurs, les 

directeurs de prisons, les syndicats et les acteurs 

07.09  Philippe Goffin (MR): Uw antwoorden zijn 

heel gedetailleerd en gedocumenteerd. Met de 

budgetten kunnen we de situatie in de 

gevangenissen concreet aanpakken. De wil om een 

en ander in gang te zetten is er, we moeten er dan 

ook werk van maken! Dat vergt uiteraard tijd, en alle 

Gewesten hebben met dezelfde problemen te 

kampen. Laten we binnen een jaar de balans 

opmaken samen met de verschillende 
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de terrain pour faire le bilan. 

 

stakeholders, de gevangenisdirecteurs, de 

vakbonden en de actoren op het terrein. 

 

07.10 Sophie De Wit (N-VA): Si le ministre avait 

déjà commencé à chercher davantage de capacité 

il y a un an, le système ne serait pas autant sous 

pression actuellement. Un plan de répartition entre 

les différentes prisons est logique puisque 20 % de 

la surpopulation totale a été reprise Begijnenstraat à 

Anvers, mais 680 détenus pour une capacité 

d'environ 430 reste beaucoup trop élevé. 

 

 

Le ministre entend supprimer plusieurs peines de 

prison dans le nouveau Code pénal, mais les 

auteurs de bon nombre de ces faits n'ont pas été 

emprisonnés. Je me demande donc si cette 

décision aura bien l'impact attendu et espéré. Il 

reste un important potentiel au niveau de la 

possibilité de faire purger la peine des condamnés 

dans leur pays d'origine. 

 

07.10  Sophie De Wit (N-VA): Als de minister een 

jaar geleden al begonnen was met het zoeken naar 

meer capaciteit, dan had er vandaag niet zoveel 

druk op de ketel gestaan. Een spreidingsplan over 

de verschillende gevangenissen is logisch, want 

20 % van de totale overbevolking werd opgevangen 

in de Antwerpse Begijnenstraat, maar 

680 gedetineerden bij een capaciteit van circa 430 

blijft absoluut veel te veel. 

 

De minister wil in het nieuwe Strafwetboek een 

aantal gevangenisstraffen schrappen, maar voor 

vele van die feiten kwamen mensen niet eens in de 

gevangenis terecht. Ik vraag mij dus af of dit wel de 

verwachte en verhoopte impact zal hebben. Er ligt 

ondertussen nog veel potentieel in de mogelijkheid 

om mensen hun straf in hun land van afkomst te 

laten uitzitten.  

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Marijke Dillen et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

- considérant que les grèves dans les prisons 

résultent d’un problème connu depuis de 

nombreuses années déjà, notamment la 

surpopulation carcérale; 

- considérant qu’en dépit des plans annoncés et de 

la construction de deux nouvelles prisons et compte 

tenu de la fermeture annoncée de trois autres 

établissements, la capacité pénitentiaire nette 

n’augmentera pas et ne suffira du moins pas à 

résoudre le problème de la surpopulation carcérale; 

 

 

- considérant qu’il ne peut dès lors pas s’agir d’un 

obstacle temporaire mais que nous faisons face à 

un gigantesque problème structurel, que même 

toutes les mesures annoncées (indépendamment 

des projets en cours d’exécution) par le ministre de 

la Justice ne suffiront pas à régler; 

 

- considérant que la situation était déjà intenable 

pour les agents pénitentiaires dans le passé et 

qu’elle se présente sous un jour encore moins 

favorable au présent et a fortiori à l’avenir, pour 

autant que cela soit possible; 

- considérant que ce qui précède est indigne d’un 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Marijke Dillen en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

- overwegende dat de gevangenisstakingen de 

resultante zijn van een reeds jarenlang gekend 

probleem, met name de overbevolking in de 

gevangenissen; 

- overwegende niettegenstaande de aangekondigde 

plannen en de bouw van twee nieuwe 

gevangenissen, en rekening houdend met de 

aangekondigde sluiting van drie andere 

gevangenissen, dat de netto capaciteit in de 

gevangenissen niet zal toenemen, minstens niet zal 

volstaan om het overbevolkingsvraagstuk in de 

gevangenissen op te lossen; 

- overwegende dat er aldus van een tijdelijk 

probleem geen sprake kan zijn, maar we 

geconfronteerd worden met een gigantisch 

structureel probleem, waar zelfs alle aangekondigde 

maatregelen (los van de projecten in uitvoering) van 

de minister van Justitie, niet zullen volstaan om het 

probleem te remediëren; 

- overwegende dat voor de penitentiair ambtenaren 

de situatie al onhoudbaar was, en de situatie op 

vandaag, laat staan voor de toekomst er – voor 

zover als mogelijk – nog minder rooskleurig uitziet; 

 

- overwegende dat voormelde een westers land en 
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pays occidental et d’un État de droit démocratique; 

- considérant que, pour régler le problème auquel 

sont confrontés les agents, il convient d’une part à 

tout le moins de compléter le cadre existant du 

personnel et, d’autre part, de procéder à des 

recrutements supplémentaires tout en élaborant un 

nouveau statut; 

 

 

demande au gouvernement 

- d’élaborer à très court terme un plan bien pensé, 

opérationnel et réaliste permettant à tout le moins 

de remédier à la surpopulation dans les prisons 

belges; 

- de prendre immédiatement les mesures 

nécessaires pour résorber le retard accumulé en 

matière de recrutements de gardiens de prison et 

d’élaborer ipso facto un statut (attrayant) pour les 

agents pénitentiaires." 

 

democratische rechtstaat onwaardig is; 

- overwegende dat om tegemoet te komen aan de 

problematiek waarmee de beambten 

geconfronteerd worden er voor hen minstens werk 

dient gemaakt te worden van het opvullen van het 

bestaand personeelskader enerzijds en extra 

aanwervingen anderzijds in combinatie met de 

creatie van een nieuw statuut; 

 

vraagt de regering  

- op bijzonder korte termijn een doordacht, 

functionerend en realistisch plan uit te werken 

waardoor er minstens iets wordt gedaan aan de 

overbevolking in de Belgische gevangenissen;  

- per direct de nodige maatregelen te willen nemen 

om de achterstand aan aanwervingen van cipiers in 

te halen en ipso facto werk te maken van een 

(aantrekkelijk) statuut voor de cipiers." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Katja Gabriëls. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Katja Gabriëls. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

08 Question de Wouter Raskin à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les conséquences des radars-tronçons 

illégaux" (55023549C) 

 

08 Vraag van Wouter Raskin aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De gevolgen van onwettige trajectcontroles" 

(55023549C) 

 

08.01 Wouter Raskin (N-VA): À Zolder, 

l'installation d'un radar-tronçon n'est pas conforme à 

la loi. En effet, la présence d'une zone 30 variable 

rend inapplicable un régime de vitesse homogène. 

 

 

Dans quels cas des aménagements en matière 

d'infrastructure, des panneaux de signalisation ou 

un zonage entraînent-ils l'invalidité d'un radar-

tronçon? D'un point de vue légal, les amendes 

payées ne peuvent être récupérées. En va-t-il de 

même pour les perceptions immédiates payées? Le 

ministre est-il d'accord avec moi que le ministère 

public peut renoncer à une transaction ou peut 

demander de ne pas prononcer de condamnation 

lorsqu'un radar-tronçon n'est pas installé 

valablement? Diffusera-t-il une circulaire en la 

matière? Adaptera-t-il la loi afin de veiller à ce que 

le citoyen puisse récupérer des perceptions 

immédiates, des transactions et des amendes 

payées mais indues? 

 

08.01  Wouter Raskin (N-VA): In Zolder blijkt de 

installatie van een trajectcontrole niet conform de 

wet te zijn. Door de aanwezigheid van een variabele 

zone 30 geldt er immers geen homogeen 

snelheidsregime. 

 

In welke gevallen leiden infrastructuuringrepen, 

verkeersborden of een zonering ertoe dat een 

trajectcontrole niet rechtsgeldig is? Uit een wettelijk 

oogpunt kunnen betaalde boetes niet worden 

teruggevorderd. Geldt dat ook voor betaalde 

onmiddellijke inningen? Is de minister het met me 

eens dat het openbaar ministerie kan afzien van 

een minnelijke schikking of kan vragen om geen 

veroordeling uit te spreken wanneer een 

trajectcontrole niet rechtsgeldig georganiseerd is? 

Zal hij daarover een rondzendbrief verspreiden? Zal 

hij de wet aanpassen om ervoor te zorgen dat de 

burger betaalde, doch onverschuldigde 

onmiddellijke inningen, minnelijke schikkingen en 

boetes kan terugvorderen? 

 

08.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Ma réponse ne porte que sur les 

infractions ordinaires en matière de vitesse. 

 

Le Collège du ministère public estime qu'un régime 

08.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Mijn antwoord heeft enkel betrekking 

op gewone snelheidsovertredingen. 

 

Het College van het openbaar ministerie is van 
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de vitesse homogène doit s'appliquer à l'intégralité 

d'un tronçon, en l'absence de quoi l'infraction en 

matière de vitesse peut s'avérer imprécise. 

 

oordeel dat een homogeen snelheidsregime voor 

een volledig traject moet gelden, zo niet kan de 

snelheidsovertreding niet precies worden 

vastgesteld.  

 

En cas de radar-tronçon dans une zone 50 avec un 

dispositif surélevé, deux vitesses maximales sont 

autorisées et la vitesse du conducteur ne peut pas 

être calculée correctement. Les casse-vitesse ont 

néanmoins fait leurs preuves et il serait donc 

dommage de les retirer pour installer un radar 

automatique. 

 

Les perceptions immédiates, les transactions et les 

ordres de paiement peuvent être remboursés s'il 

s'avère que l'amende a été infligée à tort au 

conducteur. Le cas échéant, la police en informe le 

ministère public, qui rouvre le dossier et le classe 

sans suites. Le parquet demande ensuite au 

SPF Finances de rembourser le montant payé. La 

loi ne doit donc pas être adaptée. Je suis d'accord 

avec l'auteur de la question sur le fait que le 

ministère public devrait classer le dossier ou 

demander un acquittement si la constatation s'avère 

erronée. 

 

Concernant la promulgation d'une circulaire: pour 

installer des radars automatiques, par exemple des 

radars-tronçons, il faut préalablement une 

concertation entre la police, les instances judiciaires 

et les administrations. Les procureurs du Roi 

veillent à ce que les vitesses soient homogènes sur 

toute la longueur des trajets. Pour garantir la 

sécurité juridique, il serait peut-être souhaitable que 

le législateur fédéral et les Régions imposent la 

règle d'uniformité de la vitesse sur toute la longueur 

des trajets. Je discuterai de ce point avec la 

ministre de la Mobilité. 

 

Bij een trajectcontrole binnen een zone 50 met een 

verhoogde inrichting zijn er twee 

maximumsnelheden toegestaan en kan de snelheid 

van de bestuurder niet correct worden berekend. De 

doeltreffendheid van verkeersdrempels is echter 

bewezen en het zou dan ook jammer zijn ze te 

verwijderen met als doel een flitspaal te installeren. 

 

Onmiddellijke inningen, minnelijke schikkingen en 

betalingsopdrachten kunnen wel degelijk worden 

terugbetaald indien blijkt dat de bekeurde 

bestuurder verkeerdelijk werd beboet. De politie 

brengt in dat geval het openbaar ministerie op de 

hoogte, dat de zaak heropent en seponeert. Het 

parket vraagt de FOD Financiën vervolgens het 

betaalde bedrag terug te betalen. De wet hoeft dus 

niet te worden aangepast. Ik ben het eens met de 

vraagsteller dat het openbaar ministerie de zaak 

seponeert of een vrijspraak vraagt wanneer blijkt 

dat de vaststelling onjuist is.  

 

Wat het uitvaardigen van een rondzendbrief betreft: 

over de installatie van flitspalen, bijvoorbeeld bij 

trajectcontroles, moet verplicht voorafgaand worden 

overlegd tussen de politie, de gerechtelijke 

instanties en de administraties. De procureurs des 

Konings zien toe op homogene snelheden over de 

volledige lengte van de trajecten. Met het oog op de 

rechtszekerheid zou het misschien wenselijk zijn dat 

de federale wetgever en de Gewesten de 

uniformiteitsregel voor de snelheid over de gehele 

lengte van de trajecten opleggen. Ik zal dat punt 

bespreken met de minister van Mobiliteit. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Simon Moutquin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi de la 

mise en place d'un groupe de travail sur la 

pertinence des tests osseux" (55023564C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le comité 

scientifique visant l’évaluation des procédures de 

détermination de l’âge des MENA" (55023801C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

van de oprichting van een werkgroep die zich 

over de relevantie van botscans buigt" 

(55023564C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

wetenschappelijk comité dat de procedures voor 

de leeftijdsbepaling bij NBMV's evalueert" 

(55023801C) 

 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Les tests 

osseux permettant de déterminer l’âge des MENA 

sont dénoncés par de nombreuses organisations 

œuvrant pour les droits humains, le Parlement 

européen, le Haut Conseil de la Santé publique en 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

botscans om de leeftijd van de NBMV's te bepalen 

worden door talrijke mensenrechtenorganisaties, 

het Europees Parlement, de Franse Haut Conseil 

de la Santé publique en Zwitserse artsen aan de 
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France et des médecins suisses. Ces tests se 

basent sur un atlas de 1959 qui ne correspond pas 

à la réalité physique des migrants, car ils recensent 

des personnes issues de la classe moyenne 

supérieure américaine de l'époque. Vous aviez dit 

être ouvert aux améliorations et qu'un groupe 

d’étude pour rédiger un nouveau protocole serait 

créé. Vous précisiez que les universités de Gand et 

de Louvain établiraient un comité consultatif. 

 

 

Où en est-on? Quel est le calendrier? Y a-t-il eu des 

avancées sur les tests osseux? M. Mahdi en est-il 

informé? 

 

kaak gesteld. Die scans zijn gebaseerd op een atlas 

uit 1959 die niet overeenstemt met de fysieke 

realiteit van de migranten, aangezien die mensen 

uit de hogere Amerikaanse middenklasse van die 

tijd in kaart brengt. U hebt verklaard dat u voor 

verbeteringen openstond en dat er een studiegroep 

zou worden opgericht om een nieuw protocol op te 

stellen. U verklaarde tevens dat de universiteiten 

van Gent en Leuven een adviescomité zouden 

oprichten. 

 

Hoe staat het daarmee? Wat is het tijdschema? 

Werd er al vooruitgang geboekt wat de botscans 

betreft? Werd staatssecretaris Mahdi hiervan op de 

hoogte gesteld? 

 

09.02  Sophie Rohonyi (DéFI): En décembre, neuf 

MENA n'ont pas pu être accueillis dans le réseau 

Fedasil par manque de places. M. Mahdi avait alors 

demandé d'effectuer les tests d’âge en urgence 

pour leur attribuer un tuteur. Vous évoquiez un 

doute concernant l'âge de cinq jeunes. 

 

 

 

Quels en sont les résultats? Les mineurs identifiés 

disposent-ils d’un tuteur? 

 

 

Vous avez réitéré votre confiance au triple test 

osseux. Le comité scientifique que vous évoquiez 

devait néanmoins analyser cette pratique au regard 

des évolutions scientifiques et des aspects 

éthiques.  

 

Combien de fois le comité s’est-il réuni? Quels sont 

ses résultats? Pourrait-il les présenter au 

Parlement? Le comité envisageait d'intégrer aux 

bases de données les variables des différentes 

ethnies si des tests osseux sont réalisés. Quelles 

sont les alternatives recherchées?  

 

 

 

De quel(s) ministre(s) dépendent les tests osseux? 

Aborderez-vous les procédures de détermination de 

l’âge à la CIM Migration portant sur les MENA?  

 

09.02  Sophie Rohonyi (DéFI): In december was 

er voor 9 NBMV's geen plaats in het 

Fedasilnetwerk. Staatssecretaris Mahdi heeft 

daarop gevraagd dat er dringend een 

leeftijdsbepaling zou worden verricht, zodat er een 

voogd kon worden toegewezen. U stelde dat er bij 

5 jongeren twijfels waren over hun werkelijke 

leeftijd. 

 

Wat zijn de resultaten van die leeftijdsbepaling? 

Hebben de minderjarigen een voogd toegewezen 

gekregen? 

 

U herhaalde dat u vertrouwt op het drievoudige 

botonderzoek. Het wetenschappelijk comité 

waarnaar u verwees diende die praktijk niettemin te 

evalueren in het licht van de wetenschappelijke 

ontwikkelingen en de ethische aspecten. 

 

Hoe vaak is het comité bijeengekomen? Tot welke 

bevindingen is het gekomen? Zou het die aan het 

Parlement kunnen komen presenteren? Het comité 

zou de variabelen die eigen zijn aan de 

verschillende etnieën in de databanken willen 

integreren wanneer er botonderzoeken worden 

uitgevoerd. Wordt er naar alternatieve methoden 

gezocht?   

 

Onder wiens ministeriële bevoegdheid vallen de 

botonderzoeken? Zult u de procedures voor de 

leeftijdsbepaling aan de orde stellen op de IMC 

Migratie over NBMV's? 

 

09.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Une première réunion s'est tenue le 

15 octobre 2021. Le conseil consultatif, présidé par 

des experts de la KUL et de l'UGent, doit améliorer 

l'expertise médicale de détermination de l'âge et 

harmoniser les pratiques des hôpitaux. Il formulera 

des recommandations. Tous les hôpitaux procédant 

à ces examens y sont représentés. Lors de la 

première réunion, un relevé des méthodes de travail 

09.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Op 15 oktober 2021 vond er een eerste 

vergadering plaats. De adviesraad, die voorgezeten 

wordt door experten van de KU Leuven en de 

UGent, moet zorgen voor een betere medische 

expertise op het stuk van de leeftijdsbepaling en 

moet de praktijken van de ziekenhuizen 

harmoniseren. De raad zal aanbevelingen 

formuleren. Alle ziekenhuizen die dergelijke 
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a été fait et l'optimisation a été débattue. 

 

 

 

 

Prévue fin février, la prochaine réunion abordera les 

facteurs ayant une influence comme l'ethnie; les 

critiques sur l'exposition aux radiations et les 

examens médicaux; les critères pour les études de 

référence et la base scientifique pour la 

combinaison des résultats partiels; l'explication des 

examens dans le rapport final et le contrôle de la 

qualité et la mise en œuvre. Ensuite, un avis de 

travail sera présenté au Commissaire aux droits de 

l'enfant et aux ONG afin qu'ils apportent leur input 

et confèrent à l'avis un large soutien social. L'avis 

final sera rendu public et établi par le conseil. 

 

 

 

 

Monsieur Moutquin, j'ai déjà abordé votre question 

en réponse à M. Rigot et Mme Rohonyi le 

20 décembre. Le Service des Tutelles est tenu de 

procéder à la réalisation d'un test médical lorsque 

les autorités compétentes émettent un doute sur la 

minorité d'une personne se déclarant MENA. 

 

 

 

Je me réfère à la séance d'auditions consacrée aux 

MENA hier en commission de l'Intérieur. 

 

onderzoeken uitvoeren zijn erin vertegenwoordigd. 

Tijdens de eerste vergadering werd er een overzicht 

van de werkmethodes opgesteld en werd de 

optimalisering besproken. 

 

De volgende vergadering staat eind februari 

gepland. Op die vergadering zullen de relevante 

factoren aan bod komen, zoals de etnische 

afkomst, de kritiek op de blootstelling aan bestraling 

en medische onderzoeken, de criteria voor de 

referentiestudies en de wetenschappelijke basis 

voor het combineren van de deelresultaten, de 

toelichting bij de onderzoeken in het eindverslag, en 

de kwaliteitscontrole en de uitvoering. Daarna zal er 

een werkadvies voorgesteld worden aan de 

Kinderrechtencommissaris en de ngo's, zodat zij 

hun input kunnen geven en zodat het advies een 

groot maatschappelijk draagvlak krijgt. De 

adviesraad zal het definitieve advies opstellen en 

openbaar maken. 

 

Mijnheer Moutquin, uw vraag heb ik al behandeld in 

mijn antwoord op de vragen van de heer Rigot en 

mevrouw Rohonyi op 20 december. De dienst 

Voogdij moet een medische test uitvoeren als de 

bevoegde overheden hun twijfel uitspreken over de 

minderjarigheid van een persoon die zich voordoet 

als een niet-begeleide minderjarige vreemdeling 

(NBMV). 

 

Ik verwijs naar de hoorzitting over NBMV's die 

gisteren plaatsvond in de commissie voor 

Binnenlandse Zaken. 

 

Le Guide pratique d'EASO sur l'évaluation de l'âge 

offre un aperçu des examens que de nombreux 

États membres utilisent pour déterminer l'âge. 

 

 

Le Royaume-Uni prévoit aussi d'utiliser des 

examens médicaux pour déterminer l'âge à l'avenir. 

Nous suivrons la question et serons transparents 

quant aux avis émanant du conseil consultatif. Le 

secrétaire d'État est informé des travaux de ce 

dernier. 

 

 

La procédure d'identification de deux des cinq 

jeunes est terminée: l'un est mineur et se verra 

désigner un tuteur. L'autre étant majeur, nous 

avons mis fin à la prise en charge du Service des 

Tutelles. La procédure est encore en cours pour 

trois jeunes. Les tests médicaux ont été effectués, 

mais l'hôpital n'a pas encore transmis les rapports. 

 

 

 

Le conseil consultatif améliore l'évaluation de l'âge 

De Praktische gids van het EASO over 

leeftijdsbeoordeling geeft een overzicht van de 

onderzoeken die veel lidstaten gebruiken om de 

leeftijd te bepalen. 

 

Het Verenigd Koninkrijk is ook van plan in de 

toekomst medische onderzoeken te gebruiken om 

de leeftijd te bepalen. We zullen de kwestie 

opvolgen en transparant communiceren over de 

adviezen van het adviescomité. De staatssecretaris 

wordt in kennis gesteld van de werkzaamheden van 

dat comité. 

 

Voor twee van de vijf jongeren is de 

identificatieprocedure afgerond: één van hen is 

minderjarig en zal een voogd toegewezen krijgen. 

Daar de andere meerderjarig is, hebben we de 

tenlasteneming door de dienst Voogdij beëindigd. 

Voor drie jongeren is de procedure nog aan de 

gang. Er werden medische tests uitgevoerd maar 

het ziekenhuis heeft de verslagen nog niet 

opgestuurd. 

 

Het adviescomité perfectioneert de evaluatie van de 
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médical et veille à uniformiser les examens. Il n'a 

pas pour objet d'investiguer sur des alternatives aux 

examens médicaux, mais il reste ouvert à toute 

avancée scientifique. À notre connaissance, les 

méthodes non médicales sont centrées sur la 

maturité et non sur un âge chronologique.  

 

 

L'organisation des tests médicaux est de la 

compétence du ministre de la Justice, vu qu'il 

revient au Service des Tutelles d'identifier les 

MENA. 

 

La CIM Migration et Intégration examinera la 

question des MENA en priorité. Tant le fédéral que 

les entités fédérées ont une responsabilité en ce 

domaine. À la demande des membres de la CIM, le 

Service des Tutelles peut être invité à expliquer ses 

compétences. 

 

medische leeftijd en zorgt ervoor dat de tests 

gestandaardiseerd worden. Het voert geen 

onderzoek naar alternatieven voor de medische 

tests maar houdt rekening met de 

wetenschappelijke vooruitgang. Voor zover we 

weten, zijn de niet-medische methoden gericht op 

de rijpheid en niet op een chronologische leeftijd.  

 

De organisatie van de medische tests valt onder de 

bevoegdheid van de minister van Justitie aangezien 

het de opdracht van de dienst Voogdij is de NBMV's 

te identificeren. 

 

De IMC Migratie en Integratie zal zich prioritair over 

de problematiek van de NBMV's buigen. Zowel de 

federale overheid als de deelgebieden hebben een 

verantwoordelijkheid op dat vlak. Op verzoek van 

de leden van de IMC kunnen we de dienst Voogdij 

vragen zijn bevoegdheden toe te lichten. 

 

09.04 Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis des avancées du groupe de travail et du 

souci d'uniformisation des pratiques. L'âge différent 

attribué aux MENA dépend parfois de la pratique de 

l'hôpital. 

 

 

Hier, en commission de l'Intérieur, de nombreux 

députés ont exprimé un malaise sur les tests 

osseux. Le doute dont vous parlez est une question 

subjective qu'il faudra questionner. Le Royaume-

Uni, qui pratiquait un test physionomique, va vers 

un test osseux, ce qui est déjà mieux.  

 

 

 

 

Le groupe de travail va-t-il se pencher sur 

l'approche multidisciplinaire, avec la présence de 

psychologues pour interroger l'âge? Nous devons 

également travailler sur la marge d'erreur. Des pays 

de l'UE ont une marge d'erreur de cinq ans, contre 

deux chez nous, ce qui change l'approche des 

droits de ces mineurs ou jeunes adultes. 

 

09.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik ben blij 

dat de werkgroep vooruitgang boekt en dat het de 

bedoeling is de praktijken te uniformeren. Soms 

zorgen de in het ziekenhuis gangbare praktijken 

ervoor dat de leeftijdsbepaling van een bepaalde 

NBMV een heel ander resultaat oplevert. 

 

Gisteren hebben vele parlementsleden in de 

commissie voor Binnenlandse Zaken te kennen 

gegeven dat ze bedenkingen hebben bij de 

botscans. De twijfel waarover u het hebt, is een 

subjectieve kwestie die ter discussie gesteld moet 

worden. In het Verenigd Koninkrijk, waar men de 

leeftijd vroeger enkel op basis van de fysionomie 

bepaalde, evolueert men nu in de richting van een 

botscan, wat al een verbetering is.  

 

Zal de werkgroep zich buigen over de 

multidisciplinaire benadering, waarbij er ook 

psychologen aanwezig zijn om de leeftijd te 

onderzoeken? We moeten ook de foutmarge onder 

de loep nemen. Bepaalde EU-lidstaten hanteren 

een foutmarge van vijf jaar, terwijl die bij ons twee 

jaar bedraagt, hetgeen de benadering van de 

rechten van deze minderjarigen en 

jongvolwassenen verandert.  

 

09.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Vos réponses 

montrent votre intérêt pour cette question. La 

détermination de l'âge des MENA avec une 

méthode précise permet d'assurer une prise en 

charge correcte, et d'éviter des traumatismes. 

 

 

Cet enjeu requiert l'attention de tous les ministres 

compétents. Je me réjouis que la CIM y travaille, 

mais vous n'avez pas précisé quels ministres en 

font partie. La présence des ministres de la Santé 

09.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Uit uw antwoorden 

blijkt dat dit issue u niet koud laat. Door de leeftijd 

van de NBMV's met behulp van een exacte 

methode te bepalen is het mogelijk om een 

aangepaste begeleiding te verzekeren en trauma's 

te voorkomen.  

 

Om die uitdaging te kunnen aangaan is het 

noodzakelijk dat alle bevoegde minister hierop alert 

zijn. Ik ben blij dat de IMC daar werk van maakt, 

maar u hebt niet verduidelijkt welke ministers daar 
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me paraît essentielle. 

 

 

 

Je me réjouis du travail et de l'agenda du comité 

scientifique, mais je m'interroge sur sa composition. 

 

deel van uitmaken. Het lijkt me essentieel dat de 

ministers van Volksgezondheid op de 

vergaderingen aanwezig zijn.  

 

Ik ben blij met het werk en de agenda van het 

wetenschappelijk comité, maar stel me vragen bij 

de samenstelling ervan.  

 

Il faut une concertation en amont avec le Délégué 

général aux droits de l'enfant et le 

Kinderrechtencommissaris. La plateforme Mineurs 

en exil et la Coordination des ONG pour les droits 

de l'enfant ont également une expertise qui peut 

être utile aux travaux du comité. La Coordination a 

émis des recommandations sur les alternatives aux 

tests osseux. 

 

Er moet in een vorig stadium overleg gepleegd 

worden met de Délégué général aux droits de 

l'enfant en met de Kinderrechtencommissaris. Het 

Platform Kinderen op de vlucht en de CODE 

(Coordination des ONG pour les droits de l'enfant) 

hebben ook nuttige expertise in huis die kan dienen 

voor de werkzaamheden van het comité. De CODE 

heeft aanbevelingen geformuleerd over 

alternatieven voor de botonderzoeken.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Sophie Rohonyi à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le suivi des conclusions de l’étude de l’INCC 

relative à la détention préventive" (55023618C) 

 

10 Vraag van Sophie Rohonyi aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De reactie op de conclusies van de studie van 

het NICC over de voorlopige hechtenis" 

(55023618C) 

 

10.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Selon une étude de 

l'Institut National de Criminalistique et de 

Criminologie (INCC), en 2019, 37,8 % de la 

population carcérale était constituée de prévenus, 

soit près de quatre détenus sur dix. C'est 

interpellant car la détention préventive doit être 

exceptionnelle. Mais ce sont surtout les raisons qui 

poussent les juges d’instruction à décerner des 

mandats d’arrêt qui posent question. 

 

 

 

L’étude nous apprend que les personnes de moins 

de 35 ans risquent deux fois plus d’être envoyées 

en préventive que les autres; que les personnes 

nées en dehors de l'UE courent un risque supérieur 

aux autres, ainsi que celles qui se retrouvent face à 

un juge d’instruction à Liège ou Anvers, plutôt qu’à 

Bruxelles. 

 

 

Enfin, l’usage de drogues et la présence d’une 

psychopathologie ou de problèmes sociaux 

entraîneraient plus qu'un doublement du risque de 

préventive, même lorsque ces éléments n’ont 

aucun lien avec les faits. 

 

Quelles conclusions tirez-vous de cette étude? 

Quelles mesures prendrez-vous pour diminuer le 

nombre de prévenus et pour en revenir à l'objet 

principal de la préventive, à savoir éviter la fuite et 

la récidive? Rétablirez-vous le contrôle mensuel des 

10.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Volgens een studie 

van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en 

Criminologie (NICC) bestond in 2019 37,8 % van de 

gevangenispopulatie, of bijna vier op de tien 

gevangenen, uit beklaagden in voorlopige 

hechtenis. Dit roept vragen op aangezien de 

voorlopige hechtenis de uitzondering zou moeten 

zijn. Het zijn evenwel vooral de redenen die 

onderzoeksrechters ertoe brengen 

aanhoudingsbevelen uit te vaardigen die vragen 

oproepen. 

 

Uit de studie blijkt dat min-35-jarigen twee keer 

zoveel kans lopen in voorlopige hechtenis geplaatst 

te worden als de anderen, dat mensen die buiten de 

EU geboren zijn een groter risico lopen dan de 

anderen en dat personen die voor een 

onderzoeksrechter in Luik of Antwerpen moeten 

verschijnen een groter risico op detentie lopen dan 

in Brussel. 

 

Ten slotte zouden drugsgebruik en de aanwezigheid 

van een psychopathologie of sociale problemen het 

risico van voorlopige hechtenis meer dan 

verdubbelen, zelfs wanneer die aspecten geen 

verband houden met de feiten. 

 

Welke conclusies trekt u uit deze studie? Welke 

maatregelen zult u nemen om het aantal 

gedetineerden in voorlopige hechtenis te 

verminderen en terug te keren naar het hoofddoel 

van de voorlopige hechtenis, met name het 
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décisions de détention préventive? Les magistrats 

seront-ils davantage formés à ce sujet? 

 

voorkomen van vluchten en recidive? Zult u de 

maandelijkse controle op de beslissingen inzake 

voorlopige hechtenis opnieuw invoeren? Zullen de 

magistraten ter zake meer opleidingen krijgen? 

 

10.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Je sais parfaitement que plus d'un tiers 

des détenus sont maintenus en prison dans le 

cadre de la loi de 1990. Si certains facteurs comme 

les enquêtes liées au dossier Sky ECC jouent un 

rôle particulier – entraînant tout de même 

240 détenus préventifs –, il est vrai que le 

phénomène touche davantage la Belgique que 

d'autres pays européens. C'est une des motivations 

pour modifier cette loi. Cependant, les modifications 

comme la surveillance électronique pour les 

détentions préventives n'ont jamais réduit le nombre 

de détenus préventifs. Plus il y a de possibilités, 

plus les juges y recourent. 

 

 

 

 

Je n'ai pas attendu ce rapport pour renouveler notre 

système pénitentiaire et l'exécution des peines. 

Pour une justice plus rapide et plus humaine, 

j'encourage les initiatives permettant de réduire la 

détention grâce à des réactions rapides (comme 

l'approche "M" au parquet du Limbourg, ou les 

chambres d'ajustement). Cela réduira la population 

pénitentiaire car le nombre de prévenus entrant en 

détention est un facteur, mais la durée de la 

détention en est un autre. Or elle tend à augmenter 

ces dernières années. 

 

10.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Ik ben me er terdege van bewust dat meer 

dan een derde van de gedetineerden in de 

gevangenis zit in het kader van de wet van 1990. 

Ook al spelen een aantal factoren een belangrijke 

rol, zoals de onderzoeken in verband met het 

dossier Sky ECC – in het kader waarvan er toch 

240 personen in voorlopige hechtenis zitten –, klopt 

het dat er in ons land meer gebruikgemaakt wordt 

van de voorlopige hechtenis dan in andere 

Europese landen. Dat is een van de redenen om de 

wet te wijzigen. Wijzigingen zoals het elektronisch 

toezicht bij voorlopige hechtenis hebben echter 

nooit geleid tot een daling van het aantal 

gedetineerden in voorlopige hechtenis. Hoe meer 

mogelijkheden er zijn, hoe meer de rechters er een 

beroep op doen.  

 

Ik heb niet op dat rapport gewacht om een nieuwe 

invulling te geven aan ons gevangenissysteem en 

onze strafuitvoering. Met het oog gericht op een 

snellere en menselijkere justitie moedig ik 

initiatieven aan waarmee detentie beperkt kan 

worden door een snel ingrijpen (zoals de M-werking 

van het parket van Limburg of de 

bijsturingskamers). Dat zal leiden tot een daling van 

de gevangenispopulatie. Naast het aantal nieuwe 

gedetineerden is immers ook de duur van de 

detentie een bepalende factor. En net die 

detentieduur beweegt zich de laatste jaren in 

stijgende lijn. 

 

Agir sur la durée de la procédure est l'un des dix 

points de mon plan d'action de lutte contre la 

surpopulation carcérale. 

 

Je reste attentif à toute possibilité d'améliorer 

l'efficacité de la Justice. Ma cheffe de cabinet 

s'entretiendra demain avec les auteurs de l'étude 

que vous citez pour évoquer des suites possibles à 

leurs recherches. 

 

Ingrijpen op de duur van de procedure is een van 

de tien punten van mijn actieplan ter bestrijding van 

de overbevolking van de gevangenissen. 

 

Ik blijf alert op alle mogelijkheden om de efficiëntie 

van Justitie te verbeteren. Mijn kabinetschef heeft 

morgen een onderhoud met de auteurs van de 

studie waarnaar u verwijst om na te gaan wat er 

eventueel met hun bevindingen kan gebeuren. 

 

10.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Ce problème ne 

date pas d'hier. Les modifications de la loi relative à 

la détention préventive n'ont pas eu pour effet d'en 

réduire la proportion, mais plutôt d'étendre le filet 

pénal. Indépendamment de la durée, il importe que 

l'esprit de la loi soit respecté. Cette mesure est 

devenue une solution de facilité ou par défaut. Si la 

majorité des juges d'instruction délivrent des 

mandats d'arrêt car ils ont l'intime conviction que 

des prévenus sont dangereux, d'autres n'ont pas le 

temps de recourir à une analyse correcte et ne 

10.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Dat probleem is 

niet nieuw. De wetswijzigingen met betrekking tot 

de voorlopige hechtenis hebben niet geleid tot een 

vermindering van dat percentage, maar veeleer tot 

een uitbreiding van het strafrechtelijke vangnet. Los 

van de duur, komt het erop aan dat de geest van de 

wet wordt gerespecteerd. Deze maatregel is 

verworden tot een gemakkelijkheidsoplossing of 

een oplossing by default. Hoewel de meerderheid 

van de onderzoeksrechters beklaagden onder 

aanhoudingsmandaat plaatsen omdat ze de 
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veulent pas prendre de risque pour la sécurité. 

Outre les mesures que vous annoncez, il convient 

de rétablir le contrôle mensuel des détentions 

préventives, supprimé par l'une des lois "Pot Pourri" 

de M. Geens, et de protéger les juges d'instruction 

de pressions de la police, des médias et de l'opinion 

publique. 

 

innerlijke overtuiging hebben dat die gevaarlijk zijn, 

zijn er anderen die niet de tijd gehad hebben om 

een correcte analyse uit te voeren en geen risico's 

op het stuk van de veiligheid willen nemen. Naast 

de maatregelen die u aankondigt, moet de 

maandelijkse controle met betrekking tot de 

gevallen van voorlopige hechtenis, die krachtens 

een van de potpourriwetten van de heer Geens 

werd afgeschaft, opnieuw worden ingevoerd en 

moeten de onderzoeksrechters beschermd worden 

tegen de druk die door de politie, de media en de 

publieke opinie wordt uitgeoefend. 

 

Je m'inquiète de la disparité entre arrondissements. 

Je vous interrogerai sur l'opportunité de leur 

adresser une circulaire pour veiller à l'uniformité de 

l'application de la loi et à l'égalité de traitement entre 

justiciables. 

 

Ik maak me zorgen over de verschillen tussen de 

arrondissementen. Ik zal u ondervragen om uit te 

maken of het aangewezen is hun een omzendbrief 

te sturen om toe te zien op een eenvormige 

toepassing van de wet en op de gelijke behandeling 

van de rechtzoekenden. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55023619C de 

M. Dallemagne est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55023619C van de 

heer Dallemagne wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag.  

 

11 Question de Sophie Rohonyi à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"L’évaluation du protocole organisant 

l'intervention de la police lors des extractions de 

détenus" (55023633C) 

 

11 Vraag van Sophie Rohonyi aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De evaluatie van het protocol voor het 

politieoptreden bij de uithaling van 

gedetineerden" (55023633C) 

 

11.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Les procédures 

d'extraction des détenus pour raisons médicales 

sont peu documentées. Les données statistiques ne 

figurent pas dans les rapports de l’administration 

pénitentiaire. La question est rarement évoquée 

dans les rapports des commissions de surveillance, 

sauf pour aborder l’annulation des escortes. 

 

 

Selon le Conseil central de surveillance pénitentiaire 

(CCSP), l’accent est mis sur la sécurité au 

détriment des soins. Il vous recommande de prévoir 

des ressources humaines suffisantes et d'assurer 

l’équilibre entre sécurité et soins, en respectant 

l’intimité des détenus. 

 

 

Avez-vous des données sur le nombre d’extractions 

médicales ces dix dernières années? Sont-elles 

accessibles au public? Envisagez-vous d’en faire 

rapport régulièrement? Donnerez-vous suite aux 

recommandations du CCSP?  

 

 

En 2019, la Direction générale des Établissements 

pénitentiaires a conclu un protocole avec la 

11.01  Sophie Rohonyi (DéFI): De procedures 

voor de uithaling van gedetineerden om medische 

redenen zijn niet bijster goed gedocumenteerd. De 

statistieken staan niet in de rapporten van de 

penitentiaire administratie. De kwestie komt zelden 

aan bod in de rapporten van de commissies van 

toezicht, behalve wanneer er escortes geannuleerd 

worden.  

 

Volgens de Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen (CTRG) ligt de nadruk op de 

veiligheid, wat ten koste gaat van de zorg. De raad 

adviseert voldoende personele middelen in te zetten 

en te zorgen voor een evenwicht tussen veiligheid 

en gezondheidszorg, met inachtneming van de 

intimiteit van de gedetineerden. 

 

Beschikt u over data met betrekking tot het aantal 

uithalingen van gedetineerden om medische 

redenen in de voorbije tien jaar? Zijn die gegevens 

openbaar? Zult u hierover regelmatig verslag 

uitbrengen? Zult u uitvoering geven aan de 

aanbevelingen van de CTRG? 

 

In 2019 sloot het Directoraat-generaal Penitentiaire 

Inrichtingen een protocol met de DAB (Directie 
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Direction centrale de la sécurisation (DAB) 

concernant ces extractions. Quel bilan tirez-vous de 

cette collaboration? 

 

Beveiliging) over de uithaling van gedetineerden. 

Welke balans maakt u op van deze samenwerking? 

 

11.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Depuis 2019, cette matière est confiée à 

la DAB de la police fédérale, qui a réalisé, en 2020, 

5 677 extractions médicales (soit 16/jour en 

moyenne). Les chiffres par province vous seront 

communiqués par écrit. Les extractions urgentes 

par ambulance ne sont pas reprises dans ces 

données. Avec un tel nombre de missions, 

certaines extractions sont reportées, notamment 

car les horaires de consultation à l'hôpital ne 

correspondent pas à la disponibilité et au planning 

de la DAB. 

 

De manière générale, la collaboration entre la 

DG EPI et la DAB est bonne. Les accords de 

coopération et des réunions régulières permettent 

des extractions dans les meilleures conditions. Les 

conflits de calendrier n'entraînent pas 

automatiquement l'annulation d'un rendez-vous à 

l'hôpital. On vérifie d'abord si une unité DAB voisine 

ou la police fédérale peut effectuer l'extraction. Si 

aucune solution n'est trouvée, une autre 

consultation à l'hôpital est planifiée, si l'état de santé 

du détenu le permet. 

 

11.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Sinds 2019 is dat een opdracht van de 

DAB van de federale politie, die in 2020 

5.677 medische uithalingen uitgevoerd heeft, wat 

neerkomt op gemiddeld 16 per dag. De cijfers per 

provincie zullen u schriftelijk bezorgd worden. De 

dringende uithalingen met de ziekenwagen zijn niet 

in die gegevens opgenomen. Met zo veel 

opdrachten worden sommige uithalingen uitgesteld, 

onder meer omdat de uren voor de consulten in het 

ziekenhuis niet overeenkomen met de 

beschikbaarheid en de planning van de DAB. 

 

Over het algemeen verloopt de samenwerking 

tussen het DG EPI en de DAB goed. Dankzij de 

samenwerkingsakkoorden en regelmatig overleg 

kunnen de uithalingen in de beste omstandigheden 

gebeuren. In geval van moeilijkheden op het vlak 

van de planning worden afspraken in het ziekenhuis 

niet automatisch geannuleerd. Er wordt eerst 

nagegaan of een naburige DAB-eenheid of de 

federale politie de uithaling kan uitvoeren. Als er 

geen oplossing gevonden wordt, wordt er een 

andere afspraak in het ziekenhuis ingepland, voor 

zover de gezondheidstoestand van de gedetineerde 

dat toelaat. 

 

11.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Je regrette que les 

chiffres des dix années précédant 2020 ne soient 

pas disponibles. Cela aurait permis de les comparer 

avec ceux suivant le transfert de compétence, et 

d'analyser pourquoi certaines extractions ne 

peuvent être réalisées. En vertu de la loi de 

principes, les détenus doivent bénéficier d'une 

continuité de leurs soins de santé. Or les centres 

médicaux et chirurgicaux pénitentiaires étant parfois 

fort éloignés, les détenus renoncent aux soins pour 

ne pas chambouler leur organisation, les visites de 

leurs proches et de leur avocat. 

 

 

D'autres questions persistent sur la formation du 

personnel pénitentiaire, les mesures au retour des 

détenus en prison, le suivi médical après 

consultation en dehors de la prison et la prise en 

charge des frais médicaux. Je vous invite aussi à 

soutenir les associations comme Side.Care qui 

organisent un accompagnement complet des 

détenus lors de leur consultation médicale en 

dehors des prisons.  

 

11.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik betreur dat de 

cijfers over de tien jaren vóór 2020 niet voorhanden 

zijn. Dan had men kunnen vergelijken en zien of het 

aantal uithalingen is toegenomen en of bepaalde 

uithalingen steeds weer niet konden doorgaan. 

Krachtens de basiswet betreffende het 

gevangeniswezen moet de continuïteit van de 

gezondheidszorg voor de gedetineerden verzekerd 

worden. De genees- en heelkundige centra van de 

gevangenissen liggen echter soms ver weg, en 

gedetineerden zien dan af van zorg om hun 

organisatie, de bezoeken van hun dierbaren en hun 

advocaat, niet overhoop te halen.  

 

Er blijven nog andere vragen onbeantwoord met 

betrekking tot de opleiding van het penitentiair 

personeel, de maatregelen bij de terugkeer van de 

gedetineerden in de gevangenis, de medische 

nazorg na het consult buiten de gevangenis en de 

terugbetaling van de medische kosten. Ik wil u ook 

uitnodigen verenigingen zoals Side.Care te steunen, 

die instaan voor de volledige begeleiding van 

gedetineerden tijdens een medisch consult buiten 

de gevangenismuren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 
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12 Question de Marco Van Hees à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"L'état des lieux des instructions judiciaires sur 

les Dubaï Papers" (55023672C) 

 

12 Vraag van Marco Van Hees aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De stand van zaken in de gerechtelijke 

onderzoeken naar de Dubai Papers" (55023672C) 

 

12.01  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Les 

Dubai Papers, cette fuite de 200 000 documents 

relatifs à un système de blanchiment offshore 

organisé via le groupe Hélin, que dirige le 

prince Henri de Croÿ, ont été révélés dans les 

presses française et belge à partir de septembre 

2018. 

 

En France, une première condamnation a eu lieu 

en septembre 2021. Dans L’Echo, le procureur 

fédéral Van Leeuw avait annoncé la fixation du 

dossier du 6 au 17 décembre à Bruxelles, mais ce 

ne fut finalement pas le cas. 

 

Où en sont les instructions judiciaires relatives à 

61 clients belges? Existe-t-il des freins à leur 

avancée, comme cela semble être le cas en 

Brabant wallon? Quand le dossier sera-t-il fixé? 

 

12.01  Marco Van Hees (PVDA-PTB): De Dubai 

Papers, waarbij er 200.000 documenten gelekt 

werden met betrekking tot een 

offshorewitwassysteem dat georganiseerd werd via 

de groep Hélin, waarvan prins Henri de Croÿ aan 

het hoofd staat, werden vanaf september 2018 in de 

Franse en Belgische pers onthuld. 

 

In Frankrijk werd er in september 2021 een eerste 

veroordeling uitgesproken. In L'Echo heeft federaal 

procureur Van Leeuw aangekondigd dat het dossier 

van 6 tot 17 december in Brussel zou worden 

behandeld maar dat was uiteindelijk niet het geval. 

 

Hoe staat het met de gerechtelijke 

vooronderzoeken naar de 61 Belgische cliënten? 

Zijn er obstakels die de voortgang ervan 

belemmeren, zoals in Waals-Brabant het geval lijkt 

te zijn? Wanneer zal het dossier voor de rechtbank 

gebracht worden? 

 

12.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Des enquêtes sont en cours. Je ne peux 

faire aucun commentaire sur les instructions. 

 

Les dossiers ont été répartis entre les 

arrondissements judiciaires, dont celui du Brabant 

wallon. Les parquets apprécient la suite à leur 

donner. Ils ne m'ont pas communiqué d'obstacle. 

 

 

À ce stade, je ne peux vous dire quand le dossier 

sera fixé. 

 

12.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Er lopen onderzoeken. Ik kan niets over de 

vooronderzoeken zeggen. 

 

De dossiers werden over de gerechtelijke 

arrondissementen, waaronder dat van Waals-

Brabant, verdeeld. De parketten spreken zich uit 

over het gevolg dat eraan moet worden gegeven. 

Ze hebben me geen enkel obstakel gemeld. 

 

In dit stadium kan ik u niet zeggen wanneer het 

dossier voor de rechtbank gebracht zal worden. 

 

12.03  Marco Van Hees (PVDA-PTB): J'espère que 

la justice traite convenablement cette grosse fuite 

fiscale. 

 

12.03  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Ik hoop dat 

het gerecht dit grote belastinglek naar behoren zal 

aanpakken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Katleen Bury à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La poursuite du déploiement du plan de lutte 

contre les violences intrafamiliales au Limbourg" 

(55023691C) 

 

13 Vraag van Katleen Bury aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De verdere uitrol van het actieplan tegen 

intrafamiliaal geweld in Limburg" (55023691C) 

 

13.01 Katleen Bury (VB): Dans une interview, le 

procureur du parquet du Limbourg a plaidé pour la 

création de family justice centers dans chaque zone 

de police limbourgeoise. Il est impératif de continuer 

à investir dans de tels centres, car ils peuvent, sur 

la base d'une approche pluridisciplinaire, rechercher 

la meilleure solution pour lutter contre les violences 

13.01  Katleen Bury (VB): De procureur van het 

parket van Limburg pleit in een interview voor de 

oprichting van family justice centers in elke 

Limburgse politiezone. Het is absoluut noodzakelijk 

dat we in zulke centra blijven investeren, want zij 

kunnen op een multidisciplinaire manier zoeken 

naar de beste oplossing bij de bestrijding van 
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intrafamiliales. Ils ont un rôle essentiel à jouer, en 

particulier pour les enfants qui sont victimes ou 

témoins de violences intrafamiliales, qui porteront 

ces cicatrices toute leur vie. 

 

Le procureur indique également que le nombre de 

signalements de violences intrafamiliales n'a pas 

augmenté durant la crise du coronavirus, ce qui ne 

signifie évidemment pas que les violences 

diminuent. Il est en effet difficile de porter plainte 

lorsque son partenaire est présent toute la journée 

à la maison. Le parquet constate toutefois une 

augmentation du nombre de dossiers relatifs à des 

faits très graves de violences domestiques. 

 

Quelle est la position du ministre à l'égard de 

l'approche suivie au Limbourg? Se concertera-t-il 

avec ses collègues flamands et fédéraux en vue du 

déploiement des family justice centers dans 

d'autres arrondissements judiciaires? Quelle en 

sera l'incidence budgétaire pour les parquets? À 

combien de personnel supplémentaire devra-t-il être 

fait appel à cet effet? 

 

intrafamiliaal geweld. Zeker voor kinderen die het 

slachtoffer of getuige zijn van intrafamiliaal geweld, 

is dat cruciaal, want zij dragen die littekens een 

leven lang met zich mee.  

 

De procureur stelt ook dat het aantal meldingen van 

intrafamiliaal geweld tijdens de coronacrisis niet is 

gestegen, wat uiteraard niet betekent dat het 

geweld zou afnemen. Het is immers moeilijker om 

aangifte te doen als de partner de hele dag thuis is. 

Wel ziet het parket een toename van het aantal 

dossiers met zeer zware feiten van huiselijk geweld. 

 

 

 

Wat het is het standpunt van de minister over de 

aanpak in Limburg? Zal hij overleg plegen met zijn 

Vlaamse en federale collega's om family justice 

centers uit te rollen in de andere gerechtelijke 

arrondissementen? Wat zal hiervan de budgettaire 

weerslag zijn voor de parketten? Hoeveel extra 

personeel zal daarvoor moeten worden ingezet? 

 

13.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je suis particulièrement reconnaissant 

au procureur et au parquet du Limbourg quant à 

leur approche de la violence intrafamiliale. Je me 

suis rendu sur place et leur ai indiqué que le 

parquet du Limbourg faisait figure d'exemple pour 

de nombreux autres parquets. 

 

Les family justice centers permettent une approche 

intégrée dans laquelle des organisations actives 

dans différents domaines peuvent collaborer de 

manière structurée. Chaque province flamande 

bénéficie d'une ou plusieurs formes d'approche 

intégrée, regroupées sous l'appellation générique 

"veilig thuis". Le fonctionnement de chacun des 

quatre family justice centers de Flandre est par 

ailleurs adapté au contexte régional. 

 

L'approche intégrée peut cependant prendre une 

autre forme. Dans la partie francophone du pays, 

différents projets de collaboration sont mis en 

œuvre pour lutter contre la violence intrafamiliale. 

Ce qui importe, c'est que les victimes puissent avoir 

accès à de meilleurs services, qui permettent de 

mettre fin à cette violence et offrent aux victimes et 

aux auteurs l'aide dont ils ont besoin. 

 

La collaboration multidisciplinaire est la clé du 

succès. Par l'ajout de l'article 458ter dans le Code 

pénal, le niveau fédéral a prévu la base juridique 

permettant d'élargir l'approche intégrée. Cet article 

prévoit en effet un motif de justification de la levée 

du secret professionnel dans une concertation de 

cas dans le cadre de violences intrafamiliales. Le 

13.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik ben de procureur en het parket van 

Limburg bijzonder erkentelijk voor hun aanpak van 

intrafamiliaal geweld. Ik ben ter plaatse geweest en 

heb hun gezegd dat het Limburgse parket tot 

voorbeeld strekt voor vele andere parketten. 

 

 

Met de family justice centers is een ketenaanpak 

mogelijk, waarbij organisaties uit verschillende 

domeinen op een gestructureerde manier 

samenwerken. Elke Vlaamse provincie kent een of 

meer vormen van ketenaanpak, met 'veilig thuis' als 

overkoepelende term. De vier Vlaamse family 

justice centers beschikken daarnaast elk over een 

werking die is afgestemd op de regionale context. 

 

 

De ketenaanpak kan echter ook een andere vorm 

aannemen. Zo zijn er in het Franstalige 

landsgedeelte verschillende 

samenwerkingsprojecten op het vlak van 

intrafamiliaal geweld. Van belang is dat slachtoffers 

een betere dienstverlening wordt aangeboden, 

waarbij het geweld wordt gestopt en zowel plegers 

als slachtoffers de hulp krijgen die zij nodig hebben. 

 

Multidisciplinaire samenwerking is dé sleutel tot 

succes. Het federale niveau heeft met de invoeging 

van artikel 458ter in het Strafwetboek de juridische 

basis geleverd om de uitbreiding van de 

ketenaanpak mogelijk te maken. Het artikel voorziet 

immers in een rechtvaardigingsgrond voor het 

schenden van het beroepsgeheim bij een 
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Collège des procureurs généraux a également 

édicté des directives en la matière à l'égard des 

parquets, au travers de la circulaire 04/2018. Le 

réseau d'expertise "Délits à l'encontre des 

personnes" a mis en place un groupe de travail afin 

de continuer à suivre les développements en la 

matière. 

 

La suite du déploiement de l'approche intégrée, et 

par conséquent également de celui des family 

justice centers, est de la compétence des entités 

fédérées. Au niveau flamand, c'est le comité 

d'accompagnement des violences intrafamiliales qui 

est compétent, sous l'impulsion du ministre flamand 

compétent. Toutes les parties concernées, y 

compris la Justice, travaillent en étroite 

collaboration. 

 

casusoverleg in het kader van intrafamiliaal geweld. 

Het College van procureurs-generaal heeft hierover 

ook richtlijnen uitgevaardigd voor de parketten via 

zijn omzendbrief 04/2018. Het expertisenetwerk 

'misdrijven tegen personen' heeft een werkgroep 

geïnstalleerd om de ontwikkelingen in dat kader 

verder op te volgen. 

 

De verdere uitrol van de ketenaanpak, en bijgevolg 

ook van de family justice centers, valt onder de 

bevoegdheid van de deelstaten. Op het Vlaamse 

niveau gaat het over het begeleidingscomité 

Intrafamiliaal Geweld, onder impuls van de 

bevoegde Vlaamse minister. Alle betrokkenen, ook 

Justitie, werken daarbij vlot samen. 

 

L'approche générale du problème des violences 

intrafamiliales a changé au cours des dernières 

décennies, y compris au sein du ministère public. 

L'approche s'étend, en effet, au-delà des 

recherches et des poursuites des auteurs. Elle 

requiert du sur-mesure et on applique d'autres 

méthodes afin de régler les affaires de violences 

intrafamiliales. L'objectif doit être d'éradiquer la 

cause du problème. 

 

Depuis le début du siècle, la police, la justice et les 

services sociaux coopèrent plus étroitement en la 

matière. Chaque parquet dispose d'un magistrat de 

référence spécialisé dans le domaine, qui fait office 

de point de contact interne et externe. Il entretient 

de bonnes relations avec les officiers de référence 

dans les zones de police. Étant donné le lien qui 

existe entre les violences intrafamiliales et les 

situations parentales problématiques, les sections 

Jeunesse et Famille dont disposent la plupart des 

parquets adoptent une approche pluridisciplinaire. 

 

 

J'ai dégagé des budgets pour le recrutement de 

15 criminologues de parquet supplémentaires, dont 

au moins un dans chaque parquet sera affecté aux 

affaires de violences intrafamiliales. En outre, un 

budget a été prévu afin de recruter 21 juristes de 

parquet et 21 criminologues de parquet pour la 

politique de la sanction immédiate en général. Ces 

dossiers ont également souvent un lien avec des 

problèmes familiaux. 

 

De algemene houding tegenover de problematiek 

van intrafamiliaal geweld is de afgelopen decennia 

veranderd, ook bij het openbaar ministerie. Het gaat 

immers over veel meer dan de loutere opsporing en 

vervolging van misdrijven. Daarbij is maatwerk 

vereist en worden alternatieve afhandelingswijzen 

ingezet. Het streefdoel moet zijn om de oorzaak van 

het intrafamiliaal geweld weg te nemen. 

 

 

Sinds het begin van deze eeuw is daarbij een veel 

nauwere samenwerking tot stand gekomen tussen 

politie, justitie en de hulpverlening. Elk parket 

beschikt over een referentiemagistraat 

gespecialiseerd in de materie, die als intern en 

extern aanspreekpunt fungeert. Zo onderhoudt hij 

onder meer goede contacten met de 

referentieambtenaren bij de politiezones. Gelet op 

de samenhang tussen intrafamiliaal geweld en 

verontrustende opvoedingssituaties is er ook een 

multidisciplinaire aanpak bij de secties Jeugd en 

Gezin waarover de meeste parketten beschikken. 

 

Ik heb budgetten vrijgemaakt voor de aanwerving 

van 15 bijkomende parketcriminologen, van wie er 

in elk parket minstens één zal worden ingezet voor 

zaken van intrafamiliaal geweld. Daarnaast is er in 

een budget voorzien voor de aanwerving van 

21 parketjuristen en 21 parketcriminologen voor de 

lik-op-stukwerking in het algemeen. Ook die 

dossiers hebben vaak een link met een familiale 

problematiek. 

 

13.03  Katleen Bury (VB): Le ministre entend, 

certes, engager des criminologues 

supplémentaires, mais la procédure de recrutement 

n'est toujours pas terminée. Je me réjouis qu'il 

souhaite poursuivre ses efforts en ce sens. 

 

13.03  Katleen Bury (VB): De minister wil extra 

criminologen inzetten, maar die 

aanwervingsprocedure loopt nog. Ik juich toe dat de 

minister hiervan verder werk wil maken.  

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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14 Question de Katleen Bury à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les "traditionnelles" émeutes de la Saint-

Sylvestre" (55023692C) 

 

14 Vraag van Katleen Bury aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De 'traditionele' nieuwjaarsrellen" (55023692C) 

 

14.01  Katleen Bury (VB): Les "troubles de la 

Saint-Sylvestre" se produisent chaque année à 

Bruxelles. Cette année, 400 interventions policières, 

72 interventions des services d'incendie et 

120 interventions des services ambulanciers ont été 

nécessaires. Il est urgent de mettre un terme à ce 

genre de pratiques scandaleuses qui consistent à 

piéger les services de secours qui se font ensuite 

agresser. Quelles mesures le ministre va-t-il 

prendre pour lutter contre ces pratiques?  

 

14.01  Katleen Bury (VB): De zogenaamde 

'nieuwjaarsrellen' in Brussel zijn een jaarlijks 

terugkerend fenomeen. Dit jaar is er sprake van 

400 politie-interventies, 72 brandweerinterventies 

en 120 ziekenwageninterventies. Er dient dringend 

paal en perk te worden gesteld aan dit soort 

schandalige praktijken waarbij hulpdiensten in de 

val worden gelokt en aangevallen worden. Welke 

maatregelen zal de minister hiertegen nemen? 

 

14.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): De tels débordements se sont 

produits durant la nuit de la Saint-Sylvestre non 

seulement à Bruxelles, mais également à Anvers et 

même dans de plus petites villes. La police et le 

parquet de Bruxelles s'y étaient préparés, mais cela 

ne signifie pas pour autant que toutes les 

échauffourées peuvent être étouffées dans l'œuf. Il 

a été procédé à 147 arrestations administratives au 

cours de cette nuit. Au total, 11 véhicules ont été 

incendiés. Il a également été procédé à 

6 arrestations judiciaires liées à des incidents se 

rapportant à la nuit de la Saint-Sylvestre. Des 

enquêtes sont actuellement en cours en vue 

d'identifier et de poursuivre les suspects. La police 

et le parquet agissent de manière cohérente, qu'il 

s'agisse d'émeutes durant la nuit de la Saint-

Sylvestre ou d'émeutes lors d'une manifestation 

contre les restrictions liées au Covid-19. 

 

L'approche judiciaire à l'égard des violences graves 

contre la police a été renforcée. Nous allons réaliser 

des investissements supplémentaires dans la 

procédure accélérée en recrutant 70 personnes au 

parquet et en créant des chambres de comparution 

immédiate avec 96 personnes supplémentaires. 

Cela représente un investissement global de 

8,7 millions d'euros. 

 

14.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Dergelijke ongeregeldheden 

gebeurden tijdens de nieuwjaarsnacht niet alleen in 

Brussel, maar ook in Antwerpen en zelfs in kleinere 

steden. De politie en het parket in Brussel waren 

hierop voorbereid, al betekent dit niet dat alles in de 

kiem kan worden gesmoord. Er zijn die nacht 

147 bestuurlijke aanhoudingen gebeurd. In totaal 

werden 11 voertuigen in brand gestoken. Er waren 

ook 6 gerechtelijke arrestaties gelinkt aan 

incidenten die verband hielden met oudejaarsnacht. 

Er lopen momenteel onderzoeken ter identificatie en 

vervolging van verdachten. Politie en parket treden 

consequent op, of het nu gaat om rellen tijdens 

nieuwjaarsnacht of rellen bij een betoging tegen de 

coronamaatregelen. 

 

 

 

 

De gerechtelijke aanpak van zwaar geweld tegen 

politie werd verstrengd. Wij gaan extra investeren in 

snelrecht, via de aanwerving van 70 personen bij 

het parket en de oprichting van snelrechtkamers 

met 96 extra personen. Dat is een gezamenlijke 

investering van 8,7 miljoen euro. 

 

14.03  Katleen Bury (VB): Quand il pleut à 

Bruxelles, il bruine dans les autres villes. Six 

arrestations judiciaires seulement, alors que le 

ministre promet d'agir avec la plus grande fermeté, 

c'est un peu maigre. Combien de personnes ont 

déjà été condamnées par le biais de la procédure 

accélérée après la nuit de la Saint-Sylvestre? 

 

14.03  Katleen Bury (VB): Regent het in Brussel, 

dan druppelt het in andere steden. De minister 

belooft paal en perk te stellen, maar dan zijn zes 

gerechtelijke arrestaties toch maar povertjes. 

Hoeveel mensen werden na de nieuwjaarsnacht al 

veroordeeld via snelrecht? 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Questions jointes de 

- Katleen Bury à Vincent Van Quickenborne (VPM 

15 Samengevoegde vragen van 

- Katleen Bury aan Vincent Van Quickenborne 
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Justice et Mer du Nord) sur "Les inquiétudes du 

CCSP concernant la prison de Haren" 

(55023693C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L’avis du 

CCSP à la suite de la visite au site en 

construction de la prison de Haren" (55023814C) 

 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

bezorgdheden van de CTRG betreffende de 

gevangenis in Haren" (55023693C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het advies van 

de CTRG na het bezoek aan de werf van de 

gevangenis van Haren" (55023814C) 

 

15.01  Katleen Bury (VB): Le Conseil central de 

surveillance pénitentiaire (CCSP) a exprimé un 

certain nombre d'inquiétudes concernant la nouvelle 

prison de Haren.  

 

Élaborera-t-on un cadre légal pour les cellules 

"time-out" prévues? Ces cellules seront-elles 

équipées d'une table et d'une chaise, auront-elles 

un accès à la lumière du jour et un auvent au préau 

individuel? Un personnel suffisant sera-t-il engagé à 

temps? Comment tant de mouvements sur un site si 

énorme seront-ils gérés? Les visiteurs accéderont-

ils facilement à la prison? 

 

15.01  Katleen Bury (VB): De Centrale 

Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG) 

heeft een aantal bezorgdheden geuit over de 

nieuwe gevangenis in Haren.  

 

Komt er een wettelijk kader voor de geplande time-

outcellen? Zullen die cellen uitgerust worden met 

een tafel en stoel, toegang tot daglicht en een 

schuilluifel op de individuele binnenplaats? Zal er 

tijdig voldoende personeel worden aangeworven? 

Hoe zullen zoveel bewegingen op zo'n enorm 

terrein beheerd kunnen worden? Zullen de 

bezoekers de gevangenis makkelijk kunnen 

bereiken? 

 

15.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Le 23 décembre, 

vous avez reçu un avis du CCSP suite à sa visite de 

novembre sur le site en construction de la prison de 

Haren. Il relève des aspects positifs, mais s'inquiète 

de la disposition de la cour de promenade, de 

l’aménagement des cellules de sécurité et du 

recours à des cellules de time-out. Il évoque des 

héritages moyenâgeux en contradiction avec la 

détention à petite échelle basée sur la 

normalisation. Quel suivi réservez-vous à ces 

remarques? 

 

 

 

Le CCSP s’interroge sur le futur des prisons de 

Saint-Gilles et de Berkendael. Confirmez-vous que 

celle de Saint-Gilles restera en activité jusque fin 

2023 et que celle de Berkendael est en voie d’être 

transformée en maison de détention?  

 

 

Avez-vous fixé le planning des transferts des 

détenus et du personnel vers la prison de Haren? 

Le personnel sera-t-il entièrement recruté pour 

septembre 2022 ou, à l’instar des détenus, transféré 

au compte-goutte? 

 

 

 

Le CCSP note l’absence de transports en commun 

suffisants pour accéder à la prison. Y a-t-il une 

concertation avec les ministres de la Mobilité pour 

améliorer l’accessibilité? Qu’en est-il du transport 

des détenus jusqu’au palais de justice?  

 

15.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Op 23 december 

hebt u een advies ontvangen van de Centrale 

Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG), 

nadat die laatste in november de in aanbouw zijnde 

gevangenis van Haren bezocht had. Dat advies 

bevat positieve aspecten, maar ook bezorgdheden 

over de beschikbaarheid van de binnenplaats, de 

inrichting van de beveiligde cellen en het gebruik 

van time-outcellen. In het advies wordt gewag 

gemaakt van overblijfselen uit een middeleeuws 

verleden die in strijd zijn met een kleinschalige 

detentie op basis van normalisering. Op welke 

manier zult u gevolg geven aan die opmerkingen? 

 

De CTRG heeft vragen bij de toekomst van de 

gevangenissen van Sint-Gillis en Berkendaal. Kunt 

u bevestigen dat de gevangenis van Sint-Gillis tot 

eind 2023 operationeel zal blijven en dat de 

gevangenis van Berkendaal omgebouwd wordt tot 

een detentiehuis? 

 

Hebt u het tijdpad vastgelegd voor de overbrenging 

van de gedetineerden en de overheveling van het 

personeel naar de gevangenis van Haren? Zullen 

alle personeelsleden tegen september 2022 

aangeworven zijn of zullen ze, zoals de 

gedetineerden, mondjesmaat overgeheveld 

worden?  

 

De CTRG merkt op dat de gevangenis moeilijk 

bereikbaar is met het openbaar vervoer. Wordt er 

met de ministers van Mobiliteit overlegd om de 

toegankelijkheid te verbeteren? Hoe zit het met het 

vervoer van gedetineerden naar de rechtbank? 
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Comment sera pris en charge le contentieux du 

droit de plainte pour les 1 200 détenus de la prison 

de Haren?  

 

Hoe zal men het beklagrecht van de 

1.200 gedetineerden in de gevangenis van Haren 

garanderen? 

 

15.03 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): J'ajouterai les normes matérielles 

pour les cellules sécurisées à l'arrêté royal du 

3 février 2019. L'article 112 de la loi de principes 

concernant les mesures de sécurité particulières 

définit les cellules sécurisées comme des cellules 

"sans objets dont l'utilisation peut être dangereuse". 

Dans certaines prisons, ces cellules sont appelées 

des "cellules time-out", dans d'autres des cellules 

dépourvues de stimuli et encore ailleurs des cellules 

d'isolement. 

 

15.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik zal de materiële normen voor 

beveiligde cellen toevoegen aan het KB van 

3 februari 2019. De beveiligde cel wordt in 

artikel 112 van de basiswet inzake bijzondere 

veiligheidsmaatregelen omschreven als een 'cel 

zonder gevaarlijke voorwerpen'. Deze cellen worden 

in de enge gevangenis time-outcellen genoemd, in 

een andere prikkelarme cellen en nog elders 

afzonderingscellen. 

 

(En français) L'équipement et le choix des 

matériaux pour les cellules sécurisées seront 

déterminés lors de la modification de l'arrêté royal. 

Les cellules de Haren seront conformes aux 

normes du Comité pour la prévention de la torture. 

L'infrastructure et l'aménagement des préaux 

individuels répondent aux normes. 

 

(Frans) De uitrusting en de materialen voor de 

beveiligde cellen zullen bepaald worden bij de 

wijziging van het koninklijk besluit. De cellen van de 

gevangenis van Haren zullen in overeenstemming 

zijn met de normen van het Comité voor de 

Preventie van Foltering (CPT). De infrastructuur en 

inrichting van de individuele binnenplaatsen voldoen 

aan de normen. 
 

(En néerlandais) Le choix des matériaux pour les 

cellules sécurisées améliorées sera déterminé lors 

de la rédaction de l'arrêté royal. Les cellules de la 

prison de Haren seront meublées conformément 

aux normes du Comité européen pour la prévention 

de la torture et des peines ou traitements inhumains 

ou dégradants (CPT). 

 

(Nederlands) De materiaalkeuze van de verbeterde 

beveiligde cellen zal worden bepaald bij de opmaak 

van het KB. De cellen in de gevangenis van Haren 

zullen gemeubeld worden volgens de normen van 

het Europees Comité voor de Preventie van 

Foltering en Onmenselijke of Vernederende 

Behandeling of Bestraffing (CPT). 

 

(En français) L'ouverture de la prison de Haren se 

fera par phases, sur plusieurs mois. Le transfert 

des détenus sera lié à la mise en service 

progressive des entités. Le transfert du personnel 

se fera en phases liées à l'ouverture progressive. 

Le recrutement de nouveaux collaborateurs se 

poursuivra après l'ouverture de la première entité. 

 

(Frans) De gevangenis van Haren zal gefaseerd 

geopend worden, gespreid over enkele maanden. 

De overbrenging van gedetineerden zal gekoppeld 

worden aan de stapsgewijze ingebruikname van de 

entiteiten. Ook de overheveling van personeel zal 

afgestemd worden op de gefaseerde opening. De 

aanwerving van nieuwe medewerkers zal 

voortgezet worden na de opening van de eerste 

entiteit. 

 

(En néerlandais) Tout est mis en œuvre pour 

recruter le personnel à temps.  

 

La prison de Haren n'est pas une prison 

traditionnelle. Cela implique que les mouvements 

seront également organisés différemment. Les 

détenus pourront se déplacer mais ils seront munis 

d'un badge de manière coordonnée et sûre.  

 

La ville de Bruxelles et la périphérie bruxelloise sont 

très bien desservies par les transports publics. La 

prison est facilement accessible aux visiteurs. La 

prison pourra être visitée à tout moment et ne 

fonctionnera pas avec des créneaux horaires fixes. 

 

(Nederlands) Er wordt alles aan gedaan om het 

personeel tijdig aan te werven.  

 

De gevangenis van Haren is geen klassieke 

gevangenis. Dat betekent dat ook de bewegingen 

anders worden georganiseerd. Gevangenen zullen 

zich kunnen verplaatsen met een badge op een 

gecoördineerde en veilige manier.  

 

De stad Brussel en de Brusselse Rand zijn zeer 

goed ontsloten door het openbaar vervoer. De 

gevangenis is prima te bereiken voor bezoekers. De 

gevangenis zal doorlopend bezocht kunnen worden 

en niet werken met vaste tijdvakken. 
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(En français) En octobre 2021, mon administration 

a réalisé une enquête auprès des agents en poste 

dans les prisons de Bruxelles et du personnel des 

Communautés actif sur le site. Elle lance les 

procédures pour mettre en place des navettes, afin 

de multiplier les itinéraires en misant sur la desserte 

des gares de Haren, Haren-Sud et Diegem, limiter 

la durée des trajets et encourager les déplacements 

en transports en commun. 

 

 

 

 

Des accords sont passés avec la DG EPI, le DAB et 

le pouvoir judiciaire pour les transferts vers le palais 

de justice. 

 

Le transfert des détenus bruxellois débutera avec 

ceux de Forest à l'automne 2022. Le site de Saint-

Gilles restera sûrement en activité jusqu'en 2023 

mais je n'ai pas de calendrier définitif. Il est tôt pour 

dire ce qu'il adviendra de la prison de Berkendael, 

dont l'état général est bon.  

 

 

 

L'organisation du droit de plainte relève de la 

compétence du CCSP, qui établit une commission 

de surveillance dans chaque prison, dont les 

membres forment ensuite une commission des 

plaintes. 

 

(Frans) In oktober 2021 heeft mijn administratie een 

enquête gehouden bij de cipiers die in de Brusselse 

gevangenissen aan de slag zijn en bij het personeel 

van de Gemeenschappen dat op de site werkt. Mijn 

administratie start de procedures op voor het 

inleggen van shuttlediensten, om het aantal 

mogelijke routes op te voeren door in te zetten op 

de ontsluiting van de stations Haren, Haren-Zuid en 

Diegem, om ervoor te zorgen dat het woon-

werkverkeer minder tijd in beslag neemt en om de 

verplaatsingen met het openbaar vervoer aan te 

moedigen.  

 

Voor de overbrengingen naar het gerechtsgebouw 

werden er akkoorden gesloten met het DG EPI, de 

DAB en de gerechtelijke overheid. 

 

In het najaar van 2022 zal er voor de overbrenging 

van de Brusselse gedetineerden gestart worden 

met degenen die in Vorst gevangenzitten. De site 

Sint-Gillis blijft zeker tot in 2023 operationeel, maar 

ik beschik niet over een definitief tijdpad. Het is te 

vroeg om te zeggen wat er zal gebeuren met de 

gevangenis Berkendaal, waarvan de gebouwen in 

een goede algemene staat verkeren.  

 

De organisatie van het klachtrecht valt onder de 

bevoegdheid van de CTRG, die in elke gevangenis 

een commissie van toezicht opricht, waarvan de 

leden vervolgens een klachtencommissie vormen.  

 

15.04  Katleen Bury (VB): Il faudra voir si le 

personnel requis pourra effectivement être engagé 

en temps utile. 

 

15.04  Katleen Bury (VB): Het valt nog af te 

wachten of het personeel effectief tijdig 

aangeworven kan worden. 

 

15.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Je n'ai pas obtenu 

davantage de réponses qu'en mars 2021. Les 

transferts de détenus nécessitent un planning 

précis. Vous disiez que l'on commencerait par la 

prison de Forest, insalubre, mais celle de Saint-

Gilles l'est tout autant.  

 

 

L'absence de garantie sur la mobilité m'inquiète. 

Haren est peut-être bien desservi grâce à ses gares 

pour les visiteurs, mais pour les déplacements des 

détenus vers le palais de justice, les embouteillages 

perturberont encore davantage les transports. Votre 

gouvernement est favorable aux vidéoconférences, 

mais les barreaux y sont réticents à cause des 

atteintes aux droits de la défense.  

 

 

Nous investiguerons sur ces points lors de notre 

visite du site. 

 

15.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik ben niets wijzer 

dan in maart 2021. Voor de overbrenging van 

gedetineerden moet er een precieze planning 

opgesteld worden. U zei dat er begonnen zou 

worden met de gevangenis van Vorst, waar de 

leefomstandigheden ongezond zijn, maar dat geldt 

evenzeer voor de gevangenis van Sint-Gillis.  

 

De afwezigheid van garanties met betrekking tot de 

mobiliteit baart me zorgen. Haren mag dan goed 

bereikbaar zijn voor bezoekers dankzij de stations 

in de buurt, maar de overbrengingen van 

gedetineerden naar het paleis van justitie zullen nog 

moeilijker worden door de files. Uw regering is 

voorstander van videoconferencing, maar de balies 

staan daar weigerachtig tegenover wegens de 

schendingen van de rechten van verdediging.  

 

We zullen die punten nagaan tijdens ons bezoek 

aan de site. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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16 Question de Katleen Bury à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les criminels en séjour illégal évadés de la 

prison d'Arlon" (55023767C) 

 

16 Vraag van Katleen Bury aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Ontsnapte illegale criminelen uit de gevangenis 

van Aarlen" (55023767C) 

 

16.01  Katleen Bury (VB): Trois détenus ont tenté 

de s'évader de la prison d'Arlon le soir du réveillon 

de la Saint-Sylvestre. L'un des trois hommes a été 

repris par les gardiens, les deux autres sont 

toujours en fuite. Il s'agit de grands criminels qui 

sont en séjour illégal dans notre pays.  

 

 

Le ministre peut-il fournir davantage d'informations 

à ce sujet? Fera-t-il en sorte qu'une fois arrêtés, ces 

détenus purgent leur peine dans leur pays 

d'origine?  

 

16.01  Katleen Bury (VB): Drie gedetineerden 

hebben op oudejaarsavond een 

ontsnappingspoging ondernomen uit de gevangenis 

van Aarlen. Een van de mannen werd gevat door de 

bewakers, de andere twee zijn nog steeds op de 

vlucht. Het gaat om zware criminelen die illegaal in 

ons land verblijven.  

 

Kan de minister meer informatie geven? Zal hij 

ervoor zorgen dat ze, eens gevat, hun straf zullen 

uitzitten in hun land van herkomst? 

 

16.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les deux détenus sont toujours 

recherchés. Les premières recherches ont révélé 

qu'ils avaient escaladé le mur de la cour intérieure à 

l'aide d'une corde fabriquée avec des draps et fixée 

à un filet antihélicoptère. Ils ont escaladé le 

deuxième mur avec du matériel empilé, qui avait 

été stocké entre deux murs d'enceinte, une zone 

normalement inaccessible. Des mesures en vue de 

remédier à ce genre de situations ont 

immédiatement été prises et d'autres le seront 

encore, mais je ne peux pas fournir de détails à ce 

sujet. 

 

En 2021, 91 détenus de nationalité étrangère ont 

été transférés dans leur pays d'origine. C'est le 

nombre le plus élevé depuis le lancement de cette 

procédure en 2013. Notre pays se classe ainsi dans 

le top européen. 

 

16.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De twee gedetineerden worden nog 

steeds opgespoord. Uit de eerste onderzoeken is 

gebleken dat de muur van de binnenplaats 

beklommen werd met behulp van een touw dat uit 

een laken was gevlochten en aan een 

antihelicopternet was bevestigd. De tweede muur 

werd beklommen via opeengestapeld materiaal dat 

was opgeslagen tussen twee ringmuren, een 

normaliter ontoegankelijke zone. Er werden 

onmiddellijk remediërende maatregelen genomen 

en er zullen er nog volgen, maar ik kan daar geen 

details over geven. 

 

In 2021 werden er 91 niet-Belgische gedetineerden 

overgeplaatst naar hun herkomstland. Dat is het 

hoogste aantal sinds de start van deze procedure in 

2013. Daarmee behoort ons land tot de Europese 

top. 

 

16.03  Katleen Bury (VB): Il reste étrange qu'un 

empilement ait pu être réalisé pour franchir le mur. 

Les détenus ont-ils bénéficié d'une aide extérieure? 

 

Si nous figurons déjà dans le top européen avec 

91 dossiers, l'Europe n'a pas de quoi être très fière. 

La grande majorité des détenus illégaux de 

nationalité étrangère ne peut pas purger sa peine 

d'emprisonnement dans son pays d'origine. Il faut y 

remédier. 

 

16.03  Katleen Bury (VB): Het blijft vreemd dat er 

een stapel kon worden gemaakt om over de muur 

te klimmen. Was er hulp van buitenaf?  

 

Als we met 91 dossiers al Europese top zijn, dan 

moet heel Europa niet al te trots zijn. Het grote 

merendeel van de niet-Belgische illegale 

gedetineerden kan in het land van herkomst zijn 

gevangenisstraf niet uitzitten. Daar moet aan 

worden gewerkt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Ben Segers à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La croissance du taux de classement sans suite 

dans les dossiers de traite d'êtres humains" 

(55023751C) 

 

17 Vraag van Ben Segers aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De stijgende seponeringsgraad bij 

mensenhandeldossiers" (55023751C) 
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17.01 Ben Segers (Vooruit): Il ressort du rapport 

annuel du Centre fédéral Migration Myria que le 

taux de classement sans suite des dossiers 

concernant la traite des êtres humains est reparti à 

la hausse. La croissance du nombre de 

signalements émanant d'écoles, d'hôpitaux et de 

services financiers à la suite de plusieurs 

campagnes de sensibilisation ne suffit pas à 

expliquer l'augmentation de ce taux. En effet, en 

chiffres absolus, nous observons – malgré ces 

signalements – une diminution du nombre de 

dossiers non classés sans suite depuis au moins 

2017. Il semble de plus en plus que nous ne nous 

attaquions qu'à la partie émergée de l'iceberg. Il 

faudrait connaître les raisons des classements sans 

suite afin de pouvoir adapter l'approche 

multidisciplinaire au contexte qui a changé.  

 

Le ministre adhère-t-il à ce raisonnement? Myria 

sera-t-il chargé d'étudier la question dans un cadre 

conventionnel clair? 

 

17.01  Ben Segers (Vooruit): Uit het jaarverslag 

van het Federaal Migratiecentrum Myria blijkt dat de 

seponeringsgraad van de dossiers rond 

mensenhandel alweer gestegen is. Het toegenomen 

aantal meldingen door scholen, ziekenhuizen en 

financiële diensten als gevolg van een aantal 

bewustmakingscampagnes volstaat niet als 

verklaring voor de stijging. In absolute cijfers stellen 

we immers – ondanks die meldingen – een daling 

vast in absolute cijfers van het aantal niet-

geseponeerde dossiers sinds minstens 2017. Het 

lijkt er steeds meer op dat we slechts het topje van 

de ijsberg aan het bestrijden zijn. We moeten de 

redenen voor seponeringen kennen om de 

multidisciplinaire aanpak te kunnen aanpassen aan 

gewijzigde omstandigheden.  

 

 

Is de minister het hiermee eens? Zal Myria hiermee 

worden belast binnen een duidelijk afsprakenkader? 

 

17.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Il convient d'analyser correctement les 

raisons pour lesquelles les dossiers ont été classés 

sans suite, surtout lorsque le phénomène est une 

priorité pour les services de police. J'ai interrogé le 

Bureau de la Cellule Interdépartementale de lutte 

contre la traite des êtres humains à ce sujet. Myria 

et le Collège des procureurs généraux font 

également partie de cette cellule. En attendant leur 

réponse, je m'abstiens de tirer des conclusions 

hâtives. 

 

Le nombre de classements sans suite a augmenté, 

mais le nombre de dossiers réceptionnés par le 

parquet est passé de 299 à 373 entre 2015 et 2020. 

En outre, près de 80 % des affaires ont été 

classées sans suite pour des raisons techniques, 

notamment parce que les auteurs n'ont pas pu être 

identifiés. Il ne s'agit donc pas là de classements 

sans suite pour des motifs d'opportunité. Le parquet 

accorde l'attention requise à ces affaires. 

Malheureusement, il n'est pas surprenant que des 

affaires soient classées sans suite pour des raisons 

techniques. Il s'agit généralement d'enquêtes très 

complexes dans lesquelles il est souvent difficile 

d'identifier les auteurs et où l'on constate également 

un manque de coopération de la part des victimes. 

J'espère que l'équipe de transition récemment mise 

sur pied permettra de contribuer à augmenter le 

nombre d'affaires élucidées et réduire ainsi le 

nombre de classements sans suite pour ces motifs.  

 

17.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De redenen van geseponeerde 

dossiers moeten goed worden geanalyseerd, zeker 

bij een fenomeen dat een prioriteit is voor de 

politiediensten. Ik heb het Bureau van de 

Interdepartementale Coördinatiecel ter bescherming 

van mensenhandel vragen gesteld over deze 

kwestie. In deze cel zijn ook Myria en het College 

van procureurs-generaal aanwezig. In afwachting 

hoed ik mij voor overhaaste conclusies. 

 

 

Het aantal sepots is gestegen, maar het aantal 

binnengekomen dossiers bij het parket is tussen 

2015 en 2020 toegenomen van 299 naar 373. 

Daarnaast is bijna 80 % van de sepots gebeurd om 

technische redenen, waaronder onbekende daders. 

In die gevallen gaat het dus niet om sepots om 

opportuniteitsredenen. Het parket besteedt wel 

degelijk de nodige aandacht aan deze zaken. 

Helaas verbazen de sepots om technische redenen 

niet. De dossiers betreffen meestal heel complexe 

onderzoeken waarbij het in vele gevallen moeilijk is 

om daders te identificeren en waarbij er in veel 

gevallen nog eens sprake is van een gebrek aan 

medewerking vanwege de slachtoffers. Ik hoop dat 

het net opgerichte transitteam zal kunnen bijdragen 

tot een stijgend aantal ophelderingen, zodat het 

aantal sepots op dat punt kan verminderen.  

 

17.03  Ben Segers (Vooruit): L'explication du 

ministre, qui affirme que l'augmentation du nombre 

de classements sans suite est simplement la 

conséquence de l'augmentation du nombre de 

17.03  Ben Segers (Vooruit): De verklaring dat 

deze stijging van het aantal seponeringen louter een 

gevolg is van meer meldingen, lijkt niet juist. De 

minister verwijst naar 'onbekende daders'. Wat 
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signalements, semble erronée. Le ministre évoque 

des "auteurs non identifiés". Que peut-on mettre en 

place? Comment expliquer que le phénomène 

semble davantage récurrent aujourd'hui 

qu'auparavant? 

 

moet daaraan dan gebeuren? Hoe komt het dat dit 

nu meer het geval lijkt te zijn dan vroeger?  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Questions jointes de 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'ordonnance 

du tribunal de l'entreprise concernant l'Exécutif 

des Musulmans de Belgique" (55023785C) 

- Georges Dallemagne à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"L'Exécutif des Musulmans de Belgique" 

(55023837C) 

 

18 Samengevoegde vragen van 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De beschikking 

van de ondernemingsrechtbank betreffende het 

Executief van de Moslims van België" 

(55023785C) 

- Georges Dallemagne aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het Executief van de Moslims van België" 

(55023837C) 

 

18.01  Philippe Pivin (MR): Cela fait plus d'un an 

que je vous interroge sur les graves problèmes de 

fonctionnement de l'Exécutif des Musulmans de 

Belgique (EMB). La séparation des pouvoirs et le 

strict respect de la gestion privée des associations 

ne doivent pas empêcher une action publique et 

politique déterminée face à de tels problèmes dans 

une institution représentant le culte musulman en 

Belgique. Vous disiez qu'un nouveau rapport de la 

Sûreté vous serait transmis fin 2021. Depuis lors, le 

tribunal de l'entreprise a rendu une ordonnance, le 

30 décembre 2021, révélatrice de la gestion et du 

fonctionnement interne de l'Exécutif. Elle précise 

que des décisions ont été prises par les dirigeants 

pour évincer d'autres membres, comme M. Üstün, 

président de la Commission interne organisant le 

renouvellement des organes directeurs de 

l'Exécutif.  

 

 

Quel crédit peut-on accorder à cette procédure de 

renouvellement? Avez-vous reçu le dernier rapport 

de la Sûreté de l'État? Quelles en sont les 

conclusions? Vos services ont-ils analysé 

l'ordonnance du tribunal de l'entreprise? Quelles 

initiatives politiques, voire judiciaires, seront-elles 

prises?  

 

18.01  Philippe Pivin (MR): Ik bevraag u nu al 

langer dan een jaar over de ernstige disfuncties bij 

het Executief van de Moslims van België (EMB). De 

scheiding der machten en de strikte naleving van 

het private bestuur van verenigingen beletten niet 

dat de overheid op politiek vlak doortastend 

optreedt tegen dergelijke problemen in een 

instelling die de moslimeredienst in ons land 

vertegenwoordigt. U zei dat u eind 2021 een nieuw 

verslag zou ontvangen van de Veiligheid van de 

Staat. Intussen heeft de ondernemingsrechtbank op 

30 december 2021 een beschikking gewezen 

waarin het beheer en de interne werking van het 

EMB blootgelegd worden. De rechtbank stelt daarin 

dat de leidinggevenden beslissingen genomen 

hebben om andere leden buitenspel te zetten, zoals 

de heer Üstün, voorzitter van de interne commissie 

die belast was met de vernieuwing van de 

bestuursorganen van het EMB.  

 

Hoe geloofwaardig is die vernieuwingsprocedure? 

Hebt u het recentste verslag van de Veiligheid van 

de Staat ontvangen? Wat zijn de bevindingen in dat 

verslag? Hebben uw diensten de beschikking van 

de ondernemingsrechtbank geanalyseerd? Welke 

politieke of zelfs gerechtelijke stappen zullen er 

gezet worden?  

 

18.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Je n'ai pas reçu le rapport de la Sûreté de 

l'État. Nous n'avons pas de nouvelles du 

renouvellement promis par l'EMB pour début 2022. 

À la suite de notre CIM de fin 2021, des discussions 

entre les différents cabinets aboutiront à une feuille 

de route pour modifier l'arrêté royal de 2017 relatif à 

l'EMB avec un système de chambres linguistiques. 

Ces décisions sont interfédérales, en raison des 

compétences partagées. Un dysfonctionnement de 

l'EMB influence directement l'organisation régionale 

18.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Ik heb het verslag van de Veiligheid van de 

Staat niet ontvangen. We hebben geen nieuws over 

de door het EMB voor begin 2022 beloofde 

vernieuwing. Na onze IMC van eind 2021 zullen 

besprekingen tussen de verschillende kabinetten 

resulteren in een stappenplan om het koninklijk 

besluit van 2017 over het EMB te wijzigen middels 

een systeem van taalkamers. Vanwege de 

gedeelde bevoegdheden is dat een interfederale 

beslissing. Disfuncties bij het EMB hebben een 
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du culte islamique. 

 

 

Nous avons étudié le jugement de manière 

approfondie. Le tribunal a décidé de ne pas traiter la 

nomination d'un administrateur provisoire car les 

requérants auraient pu formuler leur demande plus 

tôt. Par conséquent, il estime qu'un administrateur 

provisoire n'est pas nécessaire. Néanmoins, la cour 

constate des irrégularités irréfutables dans le 

fonctionnement de l'EMB et dans le traitement de 

l'ASBL Législation par l'ASBL Collège.  

 

 

L'espoir de trouver une solution structurelle avec 

l'actuel EMB est mince. Je n'ai pas débloqué les 

fonds de 2022. J'attends les pièces justificatives de 

toutes les dépenses pour évaluer si les moyens 

demandés sont compatibles avec la loi sur les 

marchés publics. Si ce n'est pas fait ou fait 

incorrectement, des contrôles supplémentaires 

peuvent être menés. 

 

 

Le renouvellement promis se fait attendre, ce qui 

constitue une autre raison pour suspendre les 

subsides.  

 

rechtstreekse impact op de gewestelijke organisatie 

van de islamitische eredienst. 

 

We hebben het vonnis grondig bestudeerd. De 

rechtbank heeft beslist de benoeming van een 

voorlopig bewindvoerder niet te behandelen 

aangezien de eisers hun verzoek eerder hadden 

moeten indienen. Bijgevolg heeft de rechtbank 

geoordeeld dat een voorlopig bewindvoerder niet 

nodig is. Niettemin stelde ze onweerlegbare 

onregelmatigheden vast in de werking van het EMB 

en in de behandeling van de vzw Wetgeving door 

de vzw College. 

 

Er is weinig hoop dat er met het huidige EMB een 

structurele oplossing gevonden kan worden. Ik heb 

de middelen voor 2022 niet beschikbaar gesteld. Ik 

wacht op de bewijsstukken van alle uitgaven om te 

kunnen beoordelen of de gevraagde middelen 

verenigbaar zijn met de wet inzake 

overheidsopdrachten. Als dat niet of niet correct 

gebeurd is kunnen er extra controles uitgevoerd 

worden. 

 

De beloofde vernieuwing laat op zich wachten, wat 

een bijkomende reden is om de subsidies op te 

schorten. 

 

La représentation officielle de la religion islamique 

dans notre pays doit être professionnelle, 

transparente et représentative. Il est légitime de se 

demander si l'on peut faire confiance à la prochaine 

composition de l'Exécutif. Cela dépendra des 

conclusions du rapport de la Sûreté de l'État et de 

l'audit financier que j'ai commandé à 

l'administration. 

 

 

 

Actuellement, l'EMB montre peu de signes d'une 

réforme réelle. La commission de renouvellement 

est majoritairement composée d'anciens membres 

mais juridiquement, il est difficile de retirer une 

reconnaissance et de désigner un nouvel organe. 

 

La CIM du 14 décembre a conclu qu'il fallait 

actualiser l'accord de coopération, clarifier la 

réglementation et exécuter l'arrêté royal de 2016, 

modifié en 2017. Tous les ministres régionaux 

reconnaissent les problèmes à l'EMB et souhaitent 

une coopération interfédérale. Ainsi, l'arrêté royal du 

15 février 2016 sera actualisé et appliqué via deux 

chambres linguistiques autonomes dont chaque 

président gérera les dossiers dans sa langue. 

 

De officiële vertegenwoordiging van de islamitische 

eredienst in ons land moet door professionaliteit, 

transparantie en representativiteit gekenmerkt 

worden. Men kan zich terecht afvragen of men in de 

volgende samenstelling van het Executief 

vertrouwen kan hebben. Dit zal afhangen van de 

bevindingen waartoe men in het verslag van de 

Veiligheid van de Staat en in de financiële audit 

waartoe ik de administratie opdracht gegeven heb, 

zal komen. 

 

Momenteel vertoont het EMB weinig tekenen van 

echte hervorming. De vernieuwingscommissie 

bestaat voor het grootste deel uit oud-leden, maar 

juridisch is het moeilijk de erkenning in te trekken 

en een nieuw orgaan aan te stellen. 

 

Op de IMC van 14 december is men tot het besluit 

gekomen dat de samenwerkingsovereenkomst 

geactualiseerd, de regelgeving verduidelijkt en het 

in 2017 gewijzigde koninklijk besluit van 2016 

uitgevoerd moet worden. Alle gewestministers 

erkennen de problemen bij het EMB en streven 

naar een interfederale samenwerking. Het koninklijk 

besluit van 15 februari 2016 zal dus geactualiseerd 

en uitgevoerd worden via twee autonome 

taalkamers, waarvan de voorzitters elk de dossiers 

in hun eigen taal zullen behandelen. 

 

18.03  Philippe Pivin (MR): Je me réjouis qu'une 18.03  Philippe Pivin (MR): Het verheugt me dat er 
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sensibilisation prenne forme dans la foulée de la 

CIM. L'ordonnance du tribunal est cinglante. L'EMB 

doit comprendre que l'on n'est pas dupe. Vous avez 

raison d'attendre les conclusions du rapport de la 

Sûreté de l'État et de l'audit pour mesurer le crédit à 

accorder à nos interlocuteurs. S'ils ne modifient pas 

leur fonctionnement, la Belgique court de gros 

risques. 

 

in de nasleep van de IMC een bewustwording 

plaatsvindt. De beschikking van de rechtbank is 

vernietigend. Het EMB moet begrijpen dat het ons 

niet voor de gek kan houden. U hebt gelijk dat u de 

conclusies van het verslag van de Veiligheid van de 

Staat en de audit afwacht om na te gaan hoeveel 

krediet we nog aan onze gesprekspartners kunnen 

schenken. Als ze de werking niet aanpassen, loopt 

België een groot risico. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Eric Thiébaut à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le projet de construction d'une nouvelle prison 

à Mons" (55023786C) 

 

19 Vraag van Eric Thiébaut aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De geplande bouw van een nieuwe gevangenis 

in Bergen" (55023786C) 

 

19.01  Éric Thiébaut (PS): Fin 2021, la prison de 

Mons comptait 350 détenus malgré un arrêté du 

bourgmestre fixant sa capacité maximale à 

344 personnes. En outre, 19 cellules sont 

inoccupées pour insalubrité. Les agents y sont en 

sous-effectifs et craignent une dégradation suite à 

l'entrée en vigueur du TAP et à l'exécution des 

peines de moins de trois ans. 

 

 

 

 

Le secrétaire d'État à la Régie des Bâtiments 

débloquerait 80 millions d'euros pour construire une 

nouvelle prison à Mons.  

 

Confirmez-vous cette annonce et soutenez-vous ce 

projet? Avez-vous des précisions sur sa 

concrétisation? Y a-t-il des contacts avec les 

autorités communales? Un lieu est-il prévu? À court 

terme, envisagez-vous une valorisation du cadre et 

l'engagement d'agents supplémentaires? 

 

19.01  Éric Thiébaut (PS): Eind 2021 zaten er in de 

gevangenis van Bergen 350 gedetineerden, 

ondanks een besluit van de burgemeester waarbij 

de maximumcapaciteit op 344 personen bepaald 

werd. Bovendien worden er 19 cellen wegens hun 

bouwvallige staat niet gebruikt. Er is een 

cipierstekort en er wordt gevreesd dat de toestand 

nog zal verslechteren ten gevolge van de 

bevoegdheidsoverdracht inzake de uitvoering van 

de gevangenisstraffen van minder dan drie jaar 

naar de strafuitvoeringsrechtbanken. 

 

De staatssecretaris belast met de Regie der 

Gebouwen zou 80 miljoen euro uittrekken voor de 

bouw van een nieuwe gevangenis in Bergen. 

 

Bevestigt u die informatie en steunt u dat project? 

Kunt u een en ander preciseren in verband met de 

concrete uitvoering ervan? Worden er contacten 

onderhouden met de gemeentelijke overheden? 

Weet men al waar die gevangenis zal komen? 

Overweegt u om op korte termijn het 

personeelsbestand op te waarderen en bijkomende 

cipiers aan te werven? 

 

19.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): La prison de Mons est en très mauvais 

état. Je suis favorable à son remplacement. Je ne 

peux vous donner plus de détails sur le projet 

préparé par le secrétaire d'État à la Régie. Je 

soutiendrai l'avancement de ce point dans le 

masterplan, dont la version actuelle ne prévoit pas 

de nouvelle prison à Mons. 

 

 

 

 

L'administration étudiera la faisabilité du 

renforcement du personnel. Les résultats seront 

communiqués aux syndicats. Les autorités s'y sont 

engagées lors des négociations syndicales du 

19.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De gevangenis te Bergen verkeert in een 

zeer slechte staat. Ik ben voorstander van de 

vervanging ervan door een nieuwbouw. Ik kan u niet 

meer details geven over het project dat door de 

staatssecretaris belast met de Regie der Gebouwen 

voorbereid wordt. In de huidige versie van het 

masterplan staat de oprichting van een nieuwe 

gevangenis in Bergen niet ingeschreven, maar de 

aanpassing van dat plan in die zin zal op mijn steun 

kunnen rekenen.  

 

De administratie zal de haalbaarheid van een 

personeelsuitbreiding onderzoeken. De resultaten 

zullen aan de vakbonden meegedeeld worden. De 

overheden hebben zich daartoe verbonden tijdens 
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31 décembre 2021. 

 

de syndicale onderhandelingen van 31 december 

2021.  

 

19.03  Éric Thiébaut (PS): Il y a urgence vu la 

surpopulation et l'état du bien. Je vous invite à 

accélérer au maximum ce dossier. 

 

19.03  Éric Thiébaut (PS): De nood is hoog gelet 

op de overbevolking en de staat van de gebouwen. 

Ik roep u ertoe op om zoveel mogelijk vaart te 

zetten achter dat dossier.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Question de Kristien Van Vaerenbergh à 

Vincent Van Quickenborne (VPM Justice et Mer 

du Nord) sur "Les localisations pour les maisons 

de détention et l'hôtel Falko à Wolvertem" 

(55023798C) 

 

20 Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan 

Vincent Van Quickenborne (VEM Justitie en 

Noordzee) over "De locaties voor detentiehuizen 

en het hotel Falko in Wolvertem" (55023798C) 

 

20.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Le 

gouvernement est à la recherche de maisons de 

détention pour augmenter la capacité des prisons. 

 

Quelles conditions techniques les bâtiments 

doivent-ils remplir? Quels sont les critères 

d'aménagement du territoire? Y a-t-il d'autres 

critères? Qui inspecte les bâtiments? Qui entame 

les négociations? Optera-t-on dans ce cadre pour 

l'acquisition, la location ou un bail emphytéotique? 

Les autorités locales seront-elles impliquées? Dans 

quel mesure le projet relatif à l'ancien hôtel Falko à 

Wolvertem est-il concret? 

 

20.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): De 

regering zoekt detentiehuizen om de 

gevangeniscapaciteit op te voeren. 

 

Aan welke technische voorwaarden moeten de 

panden voldoen? Wat zijn de criteria voor de 

ruimtelijke ordening? Zijn er nog meer criteria? Wie 

bekijkt de gebouwen? Wie start de 

onderhandelingen? Wil men kopen, huren of 

erfpachten? Worden de lokale overheden erbij 

betrokken? Hoe concreet is het plan met het 

voormalig hotel Falko in Wolvertem?  

 

20.02 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le bâtiment doit convenir pour un 

séjour permanent de 20 à 60 personnes et ne doit 

pas nécessiter trop de transformations. L'arrêté 

royal du 3 février 2019 reprend les normes pour les 

chambres et autres espaces. Les locaux 

polyvalents et communs doivent pouvoir être 

équipés de branchements pour les appareils 

audiovisuels et les applications informatiques. Une 

bonne portée WiFi ou une alternative doit être 

disponible dans tout le bâtiment. 

 

Une maison de détention se situe de préférence 

dans une ville ou à proximité d'une ville; la proximité 

de bons transports en commun est également 

importante. Le site peut se composer de différentes 

unités de construction pour autant que celles-ci 

forment un ensemble fonctionnel et cohérent. Le 

site et/ou le bâtiment ont, par ailleurs, une fonction 

d'habitation et/ou de séjour ou il est possible d'y 

réaliser des travaux de sorte à créer cette fonction 

d'habitation et/ou de séjour. La disponibilité et le 

coût sont également pris en compte. 

 

Pour l'instant, les sites choisis ou examinés sont la 

propriété de la Régie des Bâtiments, sont "trouvés" 

par la Régie ou sont proposés par des 

bourgmestres et gouverneurs. Ils sont visités par 

20.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het gebouw moet geschikt zijn voor 

een permanent verblijf van 20 tot 60 personen en er 

mogen niet te veel verbouwingen voor nodig zijn. In 

het KB van 3 februari 2019 staan de normen voor 

de kamers en voor de andere ruimtes. In de 

polyvalente en gemeenschappelijke lokalen moeten 

aansluitingen kunnen worden geplaatst voor 

audiovisuele apparatuur en ICT-toepassingen. In 

het volledige gebouw moet goed wifibereik of een 

degelijk alternatief mogelijk zijn.  

 

Een detentiehuis situeert zich bij voorkeur in of nabij 

een stad en ook de nabijheid van goed openbaar 

vervoer is belangrijk. De site mag bestaan uit 

verschillende constructie-eenheden voor zover ze 

een functioneel en aansluitend geheel vormen. 

Daarnaast heeft de site en/of het gebouw bij 

voorkeur een woon- en/of verblijfsfunctie of is er de 

mogelijkheid om werken uit te voeren zodat zo'n 

woon- of verblijfsfunctie kan worden gecreëerd. Er 

wordt ook rekening gehouden met de 

beschikbaarheid en kostprijs. 

 

Momenteel worden sites aangeduid of onderzocht 

die eigendom zijn van de Regie der Gebouwen, die 

door de Regie worden 'gevonden' of die door 

burgemeesters en gouverneurs worden 
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une équipe de la Justice et de la Régie des 

Bâtiments. La Régie négocie ensuite avec les 

propriétaires. Comme nous souhaitons continuer 

d'utiliser les maisons de détention pour l'exécution 

des peines, nous préférons acheter des immeubles, 

même si nous n'excluons actuellement pas de 

conclure des contrats de bail ordinaire ou 

emphytéotique. 

 

Dès qu'un site a reçu une évaluation positive de la 

Justice et de la Régie des Bâtiments, contact est 

pris avec les pouvoirs locaux. Il est important de 

mettre en place une véritable collaboration. Nous 

organisons également des réunions d'information 

avec la population. 

 

Le dossier à Wolvertem est en phase exploratoire. 

 

voorgesteld. Ze worden bezocht door een team van 

Justitie en van de Regie der Gebouwen. De Regie 

onderhandelt vervolgens met de eigenaars. Omdat 

we detentiehuizen blijvend willen gebruiken in de 

strafuitvoering, geven we de voorkeur aan kopen 

van panden, al sluiten we huurcontracten of 

erfpacht momenteel niet uit.  

 

 

Zodra een site positief geëvalueerd wordt door 

Justitie en de Regie der Gebouwen wordt er contact 

genomen met het lokaal bestuur. Een hechte 

samenwerking is belangrijk en ook de 

infovergaderingen met de bevolking doen we 

samen.  

 

Het dossier in Wolvertem zit in een verkennende 

fase.  

 

20.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Nous 

sommes favorables au principe des maisons de 

détention pour certaines catégories de détenus. 

Cependant, je crains qu'un grand nombre 

d'obstacles doivent encore être surmontés. À 

Courtrai et Verviers, les dossiers sont bloqués. Je 

suis curieuse de voir comment évolueront ceux des 

autres sites. 

 

20.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): We 

staan achter het principe van detentiehuizen voor 

bepaalde categorieën van gedetineerden. Ik vrees 

wel dat er nog heel wat obstakels te overwinnen 

zijn. In Kortrijk en Verviers zitten de dossiers vast. Ik 

ben benieuwd naar de andere locaties.  

 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

21 Question de Sophie De Wit à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"L'absentéisme dans les prisons en raison de la 

cinquième vague de coronavirus" (55023803C) 

 

21 Vraag van Sophie De Wit aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De personeelsuitval in de gevangenissen door 

de vijfde coronagolf" (55023803C) 

 

21.01  Sophie De Wit (N-VA): J'aimerais obtenir 

les derniers chiffres concernant les contaminations 

au coronavirus parmi le personnel pénitentiaire et 

les détenus.  

 

Quel est le taux d'absentéisme? Comment sera-t-il 

remédié aux absences du personnel et les droits 

des détenus seront-ils préservés? 

 

21.01  Sophie De Wit (N-VA): Graag kreeg ik de 

recentste cijfers over coronabesmettingen bij het 

gevangenispersoneel en gedetineerden.  

 

 

Hoe groot is het ziekteverzuim? Op welke manier 

zal de personeelsuitval worden opgevangen en 

zullen de rechten van de gedetineerden worden 

gevrijwaard?  

 

21.02 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les fonctionnaires fédéraux doivent 

signaler leur absence à Medex, et non à 

l'employeur. Nous ne disposons pas de chiffres sur 

le nombre d'infections parmi le personnel 

pénitentiaire.  

 

Sur la base de données provisoires, nous savons 

que du 3 au 9 janvier, 100 détenus ont été testés 

positifs, mais les données de certaines prisons 

manquent. Le 3 janvier, 209 détenus étaient en 

isolement médical. Le 10 janvier – pour l'ensemble 

21.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Federale ambtenaren moeten hun 

afwezigheid melden bij Medex, niet bij de 

werkgever. Wij hebben geen cijfers over het aantal 

besmettingen bij het gevangenispersoneel.  

 

 

Op basis van voorlopige gegevens weten we dat 

van 3 tot 9 januari bij 100 gedetineerden een 

positieve test werd afgenomen, maar de gegevens 

van enkele gevangenissen ontbreken. Op 3 januari 

waren er 209 gedetineerden in medische isolatie. 
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des prisons – 1 069 agents étaient absents, dont 

996 pour cause de maladie et 73 pour cause de 

quarantaine. La continuité des services n'est pas 

encore menacée, notamment en raison des 

mesures de protection strictes et de la limitation des 

contacts externes. Le personnel pénitentiaire est 

également vacciné en priorité. Les nouvelles règles 

de quarantaine réduisent la possibilité d'un taux 

d'absentéisme extrêmement élevé, mais nous 

tenons compte de cette possibilité. Dans ce cas, les 

activités des prisonniers peuvent être restreintes. 

Actuellement, la garantie des droits fondamentaux 

pose peu de problèmes. Si des activités doivent 

être suspendues, il s'agit principalement de celles 

qui ne sont pas exigées par la loi. Si la sécurité de 

la prison est compromise, la police et, dans une 

deuxième phase, l'armée sont appelées à 

intervenir. 

 

 

Nous attendrons de connaître l'impact de la 

libération anticipée avant d'examiner d'autres 

mesures. 

 

Op 10 januari waren er – voor alle gevangenissen – 

1.069 medewerkers afwezig, waarvan 996 door 

ziekte en 73 wegens quarantaine. De continuïteit 

van de dienstverlening komt nog niet in het 

gedrang, mede door de strikte 

beschermingsmaatregelen en de beperking van 

externe contacten. Gevangenismedewerkers 

worden bovendien prioritair gevaccineerd. De 

nieuwe quarantaineregels maken een extreem hoge 

uitval kleiner, maar we houden rekening met de 

mogelijkheid. De activiteiten van gedetineerden 

kunnen in dat geval worden afgebouwd. Momenteel 

zijn er weinig problemen met het garanderen van de 

basisrechten. Als activiteiten moeten worden 

opgeschort, zijn dat in de eerste plaats de 

activiteiten die niet wettelijk verplicht zijn. Als de 

veiligheid van de gevangenis in het gedrang zou 

kom, wordt de politie en in tweede fase het leger 

opgeroepen. 

 

We wachten eerst de impact van de vervroegde 

invrijheidstelling af alvorens andere maatregelen te 

onderzoeken. 

 

21.03  Sophie De Wit (N-VA): J'espère que des 

plans d'urgence seront prévus, comme partout 

ailleurs. Il faut être conscient que la police et 

l'armée devront également faire face à des 

absences pour cause de maladie. Il est positif 

qu'aucune autre mesure de suspension ou 

d'interruption de l'exécution des peines n'est prise 

pour l'instant. 

 

21.03  Sophie De Wit (N-VA): Ik hoop dat er werk 

wordt gemaakt van noodplannen, zoals overal 

elders. Men moet zich ervan bewust zijn dat ook de 

politie en het leger met uitval te kampen zullen 

krijgen. Het is goed dat er voorlopig geen andere 

maatregelen tot opschorting of onderbreking van de 

strafuitvoering worden genomen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

22 Question de Claire Hugon à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le décès d'un détenu à la prison de Nivelles et 

la présence médicale en milieu pénitentiaire" 

(55023831C) 

 

22 Vraag van Claire Hugon aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De dood v.e. gedetineerde in de gevangenis van 

Nijvel en de aanwezigheid v.e. arts in 

gevangenissen" (55023831C) 

 

22.01  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Un détenu 

serait décédé à la prison de Nivelles, de nuit. Son 

état alarmant aurait été constaté, mais en l'absence 

de médecin sur place, il n'y a pas eu d'intervention 

médicale.  

 

 

Confirmez-vous cela? Quelles mesures sont-elles 

prises et quelle procédure est-elle suivie pour faire 

la lumière sur cet événement? Des protocoles 

existent-ils en cas de décès de ce type, et lesquels? 

Si non, un tel protocole sera-t-il mis en place? 

 

 

Un agent aurait constaté l'état du détenu durant la 

nuit mais ne pouvait entrer dans la cellule. Un agent 

a-t-il interdiction d'y entrer même si l'occupant est 

22.01  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Naar verluidt 

is een gedetineerde in de gevangenis van Nijvel 

's nachts overleden. Zijn alarmerende 

gezondheidstoestand zou vastgesteld zijn, maar bij 

gebrek aan een arts ter plaatse zou er geen 

medische zorg verleend zijn. 

 

Bevestigt u dat? Welke maatregelen worden er 

getroffen en welke procedure wordt er gevolg om 

deze zaak op te helderen? Bestaan er protocollen 

voor dergelijke overlijdens en zo ja, welke? Zo niet, 

zal een dergelijk protocol geïmplementeerd 

worden? 

 

Een penitentiair beambte zou de toestand van de 

gedetineerde in de loop van de nacht vastgesteld 

hebben, maar kon de cel niet binnengaan. Is het 
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en danger? Quelle est la procédure pour un suivi 

médical immédiat? Comment se fait-il qu'aucun 

médecin ne se trouvait sur place ou n'a pu être 

diligenté pour intervenir? Plus largement, quelles 

sont les normes en termes de présence médicale 

en milieu pénitentiaire? 

 

verboden voor een penitentiair beambte om een cel 

te betreden zelfs wanneer de gedetineerde in 

gevaar verkeert? Wat is de procedure voor een 

dringende medische opvolging? Hoe kan het dat er 

geen enkele arts ter plaatse was of opgeroepen kon 

worden om zorg te verlenen? Wat zijn, meer 

algemeen, de normen inzake de aanwezigheid van 

medisch personeel in de gevangenis? 

 

22.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): En novembre, un détenu de Nivelles est 

décédé de nuit. Incarcéré le 24 novembre, il s'est 

rendu à la consultation médicale dans les 

24 heures. Le médecin lui a prescrit des 

médicaments mais n'a identifié rien de grave. Ce 

détenu est décédé inopinément le 27 novembre. Le 

parquet s'est rendu sur place et le médecin légiste 

désigné a conclu à une mort naturelle. 

 

 

En cas de décès en prison, le médecin traitant et/ou 

les services d'urgence et le parquet sont prévenus. 

Le cas échéant, le parquet désigne un médecin 

légiste. 

 

Il n'y a pas d'interdiction d'entrer dans une cellule. 

Cependant, des procédures spécifiques sont 

prévues la nuit. En particulier, la hiérarchie doit 

donner son autorisation. Si une assistance urgente 

s'impose, on fait appel au 100. 

 

Il n'y a pas de présence permanente d'un médecin 

dans les prisons, mais une consultation médicale 

tous les jours de la semaine. En dehors des heures 

de consultation, le premier recours est le médecin 

associé à la prison ou le poste de garde de 

généralistes. Les médecins de garde peuvent entrer 

dans la prison et ont accès à la liste des détenus et 

de leurs médicaments. 

 

22.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): In november is een gedetineerde 's nachts 

overleden in de gevangenis van Nijvel. De man 

werd opgesloten op 24 november en werd binnen 

24 uur medisch onderzocht. De arts schreef hem 

geneesmiddelen voor, maar stelde niets ernstigs 

vast. Op 27 november is de gedetineerde 

onverwacht overleden. Het parket begaf zich ter 

plaatse en de aangestelde wetsdokter stelde een 

natuurlijke dood vast. 

 

Bij een overlijden in de gevangenis worden de 

behandelend arts en/of de hulpdiensten en het 

parket verwittigd. Indien nodig stelt het parket een 

wetsdokter aan. 

 

Het is niet verboden om een cel binnen te gaan. 

's Nachts gelden er echter specifieke procedures. 

Zo moeten de superieuren toestemming geven. Als 

er spoedeisende hulp vereist is, wordt de 100 

gebeld. 

 

In de gevangenissen is er niet permanent een arts 

aanwezig, maar elke weekdag kunnen de 

gedetineerden wel op consult gaan bij een arts. 

Buiten de spreekuren doet men in eerste instantie 

een beroep op de arts die verbonden is aan de 

gevangenis of op de huisartsenwachtpost. De 

artsen met wachtdienst mogen de gevangenis 

binnenkomen en hebben toegang tot de lijst van 

gedetineerden en de geneesmiddelen die zij 

innemen. 

 

22.03  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Je n'ai pas 

compris si des normes limitaient la présence 

médicale par nombre de détenus. 

 

 

Vous décrivez une procédure générale. J'ai reçu 

des informations attestant qu'un état alarmant a été 

constaté pendant la nuit mais qu'aucune 

intervention médicale n'a eu lieu. Le matin, la 

personne était décédée. Si le parquet est présent, 

je suppose que vous ne commenterez une affaire 

en cours. Il faut pourtant faire la lumière sur cette 

affaire préoccupante. Si vous avez des 

informations, je voudrais les connaître.  

 

22.03  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Ik heb niet 

begrepen of er bepaalde normen bestaan op het 

stuk van de minimale aanwezigheid van medisch 

personeel voor een bepaald aantal gevangenen. 

 

U beschrijft een algemene procedure. Ik heb 

informatie ontvangen waaruit blijkt dat er 's nachts 

een alarmerende toestand vastgesteld werd, maar 

er geen medische interventie heeft plaatsgevonden. 

De volgende ochtend was de persoon overleden. 

Als het parket bij de zaak betrokken wordt, 

veronderstel ik dat u geen commentaar zult geven 

op een hangende zaak. Niettemin moet die 

zorgwekkende zaak opgehelderd worden. Als u 

over informatie daaromtrent beschikt, zou ik daar 

graag kennis van nemen.  
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22.04  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Je vais vous fournir des informations par 

écrit. 

 

22.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Ik zal u daarover schriftelijk informatie 

verstrekken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

23 Question de Sophie De Wit à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les étrangers en prison" (55023846C) 

 

23 Vraag van Sophie De Wit aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Vreemdelingen in de gevangenis" (55023846C) 

 

23.01 Sophie De Wit (N-VA): Il est regrettable que 

j'aie dû apprendre la réponse à ma question écrite à 

ce sujet, déjà introduite en décembre, sur la page 

Facebook du ministre. De sa part, cela témoigne 

d'un manque de respect à mon égard.  

 

 

Selon le ministre, les 91 détenus qui purgent leur 

peine dans leur pays d'origine constituent un record, 

mais ces chiffres restent bas. L'ancien secrétaire 

d'État Francken et l'ancien ministre de la Justice 

Geens avaient réussi à renvoyer chaque année 

entre 1 400 et 1 600 détenus illégaux dans leur 

pays d'origine. Le ministre pourrait-il contextualiser 

ces chiffres? Quelle est la politique actuelle et quels 

sont les projets?  

 

23.01  Sophie De Wit (N-VA): Het is 

betreurenswaardig dat ik het antwoord op mijn 

schriftelijke vraag ter zake, die ik al in december 

heb ingediend, nu heb moeten lezen op de 

Facebookpagina van de minister. Dat is weinig 

respectvol.  

 

De 91 gedetineerden die in hun land van herkomt 

hun straf uitzitten, zou volgens de minister een 

record zijn, maar het blijft toch nog steeds een laag 

cijfer. Voormalig staatssecretaris Francken en 

voormalig minister van Justitie Geens slaagden erin 

om jaarlijks tussen de 1.400 en 1.600 illegale 

gevangenen terug te sturen naar hun land van 

herkomst. Kan de minister die cijfers kaderen? Wat 

is het huidige beleid en wat zijn de plannen?  

 

23.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je n'ai pas pour habitude de répondre 

à des questions écrites par voie de presse. La 

question et la rédaction de mon communiqué de 

presse ont dû se croiser. 

 

En 2018, 69 transferts ont eu lieu, en 2019 86 et en 

2020 – en raison de la pandémie – 34. Nos prisons 

comptent 3 315 détenus non belges sans droit de 

séjour. Les chiffres cités par Mme De Wit se 

rapportent au retour de détenus étrangers sans 

droit de séjour après avoir purgé leur peine dans 

notre pays. Cela relève de la compétence du 

secrétaire d'État à l’Asile et la Migration. En 

l'espèce, il s'agit de transferts d'étrangers détenus 

qui purgeront le reste de leur peine dans leur pays 

d'origine, ce qui est effectivement de mon ressort. 

 

23.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik heb niet de gewoonte om op 

schriftelijke vragen in de pers te antwoorden. De 

vraag en de opstelling van mijn persbericht moeten 

elkaar gekruist hebben. 

 

In 2018 waren er 69 overbrengingen, in 2019 86 en 

in 2020 – door de pandemie – 34. Er zitten 

3.315 niet-Belgische gedetineerden zonder recht op 

verblijf in onze gevangenissen. De cijfers waarnaar 

mevrouw De Wit verwijst, slaan op de terugkeer van 

gedetineerde vreemdelingen zonder recht op verblijf 

nadat zij een straf hier hebben uitgezeten. Dat is de 

bevoegdheid van de staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie. Hier gaat het over overbrengingen van 

gedetineerde vreemdelingen zodat ze in het 

herkomstland hun straf verder kunnen uitzitten, wat 

wel onder mijn bevoegdheid valt. 

 

Il s'agit de 91 personnes, mais ce chiffre ne nous 

satisfait évidemment pas. Nous voulons mieux 

informer les détenus, mais aussi les greffes des 

prisons, de cette possibilité, également afin de 

réduire la surpopulation carcérale. Il peut être 

intéressant de rencontrer les ambassadeurs pour le 

rappeler aux pays d'origine. Il est évident que nous 

négocions également de nouvelles conventions 

bilatérales. Par ailleurs, le SPF Justice travaille en 

étroite collaboration avec l'Office des étrangers, 

notamment au sein du groupe de travail trimestriel 

Het gaat om 91 personen, maar uiteraard zijn we 

daar niet tevreden mee. Wij willen gedetineerden, 

maar ook de griffies van de gevangenissen beter 

informeren over deze mogelijkheid, ook om de 

overbevolking te verminderen. Ontmoetingen met 

ambassadeurs kunnen interessant zijn om de 

herkomstlanden hieraan te herinneren. Uiteraard 

onderhandelen we ook over nieuwe bilaterale 

verdragen. De FOD Justitie werkt trouwens nauw 

samen met de Dienst Vreemdelingenzaken, onder 

meer binnen de driemaandelijkse werkgroep 
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Coordination Retour (COTER).  

 

Coördinatie Terugkeer (COTER).  

 

23.03  Sophie De Wit (N-VA): Avec 3 315 détenus 

non belges sans séjour valable, nous avons 

beaucoup de possibilités de réduction de la 

surpopulation carcérale sans que nous permettions 

pour autant à ces 3 315 détenus d'échapper à leur 

sanction. Je vous demande une fois de plus avec 

insistance de vous atteler à ce problème. 

 

23.03  Sophie De Wit (N-VA): Met 3.315 niet-

Belgische gedetineerden zonder een geldig verblijf 

zijn er veel mogelijkheden om iets te doen aan de 

overbevolking zonder dat ze hun straf kunnen 

ontlopen. Ik dring er nogmaals op aan om hiervan 

werk te maken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

24 Question de Kristien Van Vaerenbergh à 

Vincent Van Quickenborne (VPM Justice et Mer 

du Nord) sur "La grève dans les prisons 

bruxelloises la veille de Noël" (55023859C) 

 

24 Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan 

Vincent Van Quickenborne (VEM Justitie en 

Noordzee) over "De staking in de Brusselse 

gevangenissen op kerstavond" (55023859C) 

 

24.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): En 

raison de la grève dans les prisons de Bruxelles, la 

police a dû intervenir une fois de plus, y compris la 

veille de Noël.  

 

Combien de concertations ont-elles eu lieu entre les 

syndicats et la direction pour éviter la grève? 

Pourquoi le protocole convenu en novembre n'est-il 

pas appliqué? Quelles concessions ont été faites 

aux syndicats? Le régime sera-t-il adapté jusqu'au 

déménagement à Haren en septembre? Combien 

de recrutements supplémentaires y aura-t-il pour les 

prisons de Bruxelles et dans quel délai? Combien 

de membres du personnel doivent légalement être 

présents dans les prisons? Combien y travaillent 

effectivement et combien ne sont pas disponibles 

pour cause de quarantaine ou de maladie? 

Combien de membres du personnel sont en congé 

de maladie de longue durée? Combien de congés 

accordés la veille de Noël ont dû être annulés? 

 

24.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Als 

gevolg van de staking in de gevangenissen van 

Brussel moest de politie eens te meer inspringen, 

onder meer op kerstavond.  

 

Hoe vaak werd er overlegd tussen vakbonden en 

directie om de staking te vermijden? Waarom wordt 

het in november afgesproken protocol niet 

uitgevoerd? Welke toegevingen werden er gedaan 

aan de vakbonden? Zal het regime worden 

aangepast tot de verhuis naar Haren in september? 

Hoeveel extra aanwervingen komen er voor de 

Brusselse gevangenissen en binnen welke termijn? 

Hoeveel personeelsleden moeten wettelijk 

aanwezig zijn in de gevangenis? Hoeveel werken er 

effectief en hoeveel zijn er niet beschikbaar wegens 

quarantaine of ziekte? Hoeveel personeelsleden zijn 

langdurig ziek? Hoeveel van de toegekende 

verloven op kerstavond moesten worden 

ingetrokken?  

 

24.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): La grève du 24 décembre 2021 dans 

les prisons de Bruxelles s'est déroulée dans le 

cadre légal existant. Les syndicats avaient déposé 

un préavis de grève, après quoi une concertation a 

eu lieu, mais sans atteindre le résultat souhaité. 

Des discussions ont également eu lieu avant le 

dépôt du préavis, mais la médiation sociale 

entamée en mai s'est terminée sans accord le 

13 décembre 2021.  

 

Le protocole élaboré il y a quelques mois n'a jamais 

été signé, mais les autorités ont néanmoins décidé 

de mettre en œuvre les initiatives car elles sont 

dans l'intérêt des détenus, du personnel et de 

l'organisation. La plupart des points ont été en 

grande partie réalisés, mais les grèves à répétition 

ne simplifient pas leur mise en œuvre de manière 

rapide et ordonnée.  

 

24.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De staking in de Brusselse 

gevangenissen van 24 december 2021 vond plaats 

binnen het bestaande wettelijke kader. De 

vakbonden hadden een stakingsaanzegging 

ingediend, waarna er overleg plaatsvond, dat echter 

niet het gewenste resultaat opleverde. Ook vóór de 

stakingsaanzegging vond al overleg plaats, maar de 

sociale bemiddeling die in mei werd opgestart, werd 

op 13 december 2021 zonder akkoord afgesloten.  

 

Het protocol dat enkele maanden geleden werd 

opgemaakt, werd nooit ondertekend, maar de 

overheid besliste de initiatieven toch uit te voeren 

omdat ze in het belang zijn van de gedetineerden, 

het personeel en de organisatie. De meeste punten 

zijn grotendeels gerealiseerd, maar de herhaalde 

stakingen maken een snelle en ordentelijke 

uitvoering niet eenvoudiger.  
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Des ajustements au régime sont effectués presque 

quotidiennement, en tenant compte de la présence 

effective du personnel. Cependant, les autorités ne 

sont pas favorables à une suppression 

systématique des activités jusqu'à l'ouverture de la 

prison de Haren. En outre, une partie importante 

des activités relève de l'aide et de l'assistance, qui 

sont des compétences des entités fédérées.  

 

Er gebeuren quasi dagelijks aanpassingen aan het 

regime, rekening houdend met de effectieve 

aanwezigheidsgraad van het personeel. De 

overheid is echter geen voorstander van een 

systematische afschaffing van activiteiten tot de 

opening van de gevangenis van Haren. Overigens 

maakt een belangrijk deel van de activiteiten deel 

uit van de hulp- en dienstverlening, die een 

bevoegdheid is van de deelgebieden.  

 

Une procédure de recrutement de 100 agents 

pénitentiaires statutaires est actuellement en cours 

pour remplir le cadre et effectuer les mutations. Le 

nouveau personnel pour la prison de Haren sera 

recruté progressivement. 

 

 

Au 24 décembre, le cadre du personnel comptait 

626 ETP et était rempli à 97,2%. Le taux 

d'absentéisme pour cause de maladie ou de 

quarantaine était de 22,93 %. Je ne dispose pas de 

chiffres sur le nombre de malades de longue durée. 

Le congé accordé n'est pas retiré en cas de grève. 

 

Er loopt momenteel een aanwervingsprocedure 

voor 100 statutaire penitentiaire bewakingsagenten 

voor de invulling van de personeelsformatie en de 

uitvoering van mutaties. De nieuwe medewerkers 

voor Haren zullen geleidelijk in dienst worden 

genomen. 

 

De personeelsformatie telde op 24 december 

626 vte's en was voor 97,2 % ingevuld. De 

afwezigheidsgraad wegens ziekte of quarantaine 

bedroeg 22,93 %. Ik beschik niet over cijfers inzake 

het aantal langdurig zieken. Toegekende verloven 

worden in geval van een staking niet ingetrokken.  

 

24.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): J'espère 

qu'une solution pourra être trouvée rapidement, car 

la police fait les frais de chaque grève. Cela crée 

des problèmes majeurs sur deux fronts. 

 

24.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Ik hoop 

dat er snel een oplossing kan worden gevonden, 

want de politie moet voor elke staking opdraaien. Zo 

ontstaan er op twee fronten grote problemen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

25 Question de Marie-Christine Marghem à 

Vincent Van Quickenborne (VPM Justice et Mer 

du Nord) sur "Le transfert de détenus de la 

prison de Tournai" (55023863C) 

 

25 Vraag van Marie-Christine Marghem aan 

Vincent Van Quickenborne (VEM Justitie en 

Noordzee) over "De overbrenging van 

gedetineerden uit de gevangenis van Doornik" 

(55023863C) 

 

25.01  Marie-Christine Marghem (MR): Le 

6 décembre 2021, un arrêté du bourgmestre de 

Tournai contraignait la prison de cette ville à réduire 

la surpopulation carcérale en limitant l'occupation 

de l'aile C. Pour les 47 places disponibles, il y avait 

103 prisonniers. Le 21 décembre, la direction de la 

prison a annoncé s'être conformée à cette décision: 

17 condamnés ont été transférés. 

 

 

 

 

Est-ce aux autorités communales de prendre des 

mesures visant à réduire la surpopulation 

carcérale? Elles ne peuvent agir que de manière 

conjoncturelle, alors que la surpopulation est 

structurelle.  

 

Pour ce faire, vous avez fait transférer les détenus 

étrangers vers leur pays d'origine et misez sur une 

augmentation des transferts, en examinant le cas 

25.01  Marie-Christine Marghem (MR): Op 

6 december 2021 werd de gevangenis te Doornik er 

bij een besluit van de burgemeester van die stad 

toe verplicht de gevangenisbevolking te 

verminderen door de bezetting van vleugel C te 

beperken. Voor de 47 beschikbare plaatsen waren 

er 103 gevangenen. Op 21 december kondigde de 

gevangenisdirectie aan dat ze zich naar die 

beslissing gevoegd had. Er werden 

17 veroordeelden naar andere inrichtingen 

overgebracht.  

 

Staat het aan de gemeentebesturen om 

maatregelen te nemen ter vermindering van de 

gevangenisbevolking? De gemeentebesturen 

kunnen enkel conjuncturele maatregelen nemen, 

terwijl de overbevolking structureel van aard is.  

 

Om het probleem aan te pakken hebt u 

buitenlandse gedetineerden naar hun land van 

herkomst laten overbrengen en zet u in op een 
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d'un plus grand nombre de détenus. Combien de 

détenus de Tournai pourraient-ils faire l'objet d'un 

transfert?  

 

toename van het aantal overbrengingen door het 

dossier van een groter aantal gedetineerden tegen 

het licht te houden. Hoeveel gedetineerden die in 

Doornik in de cel zitten, zouden in aanmerking 

komen voor een overbrenging?  

 

25.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le bourgmestre peut prendre des 

mesures relatives à la propreté, la salubrité, la 

sûreté et la tranquillité publique de sa commune. 

Dans ce cadre, les bourgmestres imposent parfois 

aux prisons des restrictions en termes de 

population carcérale ou d'occupation des cellules. 

Les détenus doivent alors être évacués ailleurs, ce 

qui déplace le problème et ajoute celui du transfert. 

 

 

Le masterplan se poursuit et la capacité des 

maisons de transition sera portée cette année de 

trente à cent places.  

 

Après un ralentissement facilement explicable en 

2020, les transferts ont retrouvé un rythme soutenu 

en 2021 avec 91 non-Belges transférés surtout vers 

les Pays-Bas, la France, la Roumanie, la Pologne, 

la Bulgarie et l'Italie.  

 

L'autorité centrale analyse les dossiers et procède à 

un entretien écrit avant de prendre une décision sur 

le retour. La liste des dossiers est liée à des 

conditions formelles et légales qui évoluent en 

fonction des décisions prononcées et des statuts 

définitifs. On ne peut donc donner le nombre de 

détenus à Tournai qui y répondent. Sur les 

91 transferts de 2021, deux concernaient la prison 

de Tournai. 

 

25.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De burgemeester kan maatregelen op het 

vlak van de netheid, gezondheid, veiligheid en 

openbare rust in zijn gemeente nemen. In dat kader 

leggen de burgemeesters de gevangenissen soms 

beperkingen op wat het aantal gedetineerden of de 

celbezetting betreft. De gevangenen moeten dan 

naar elders overgebracht worden, waardoor het 

probleem verschuift en er het probleem van de 

overplaatsing bijkomt.  

 

Het masterplan wordt verder uitgerold en de 

capaciteit van de transitiehuizen zal dit jaar van 

dertig tot honderd plaatsen uitgebreid worden.  

 

Na een gemakkelijk te verklaren vertraging in 2020 

zijn de overbrengingen in 2021 weer op 

kruissnelheid gekomen, met 91 niet-Belgen die 

hoofdzakelijk naar Nederland, Frankrijk, Roemenië, 

Polen, Bulgarije en Italië overgebracht werden.  

 

De centrale overheid analyseert de dossiers en 

organiseert een schriftelijk interview alvorens een 

beslissing over de terugkeer te nemen. De lijst van 

de dossiers is gekoppeld aan formele en wettelijke 

voorwaarden die evolueren in functie van de 

genomen beslissingen en de uiteindelijke statussen. 

Het is derhalve niet mogelijk te zeggen hoeveel 

gedetineerden in Doornik eraan voldoen. Van de 

91 overbrengingen in 2021 hadden er twee 

betrekking op de gevangenis te Doornik. 

 

25.03  Marie-Christine Marghem (MR): Je vais 

analyser vos réponses. 

 

25.03  Marie-Christine Marghem (MR): Ik zal uw 

antwoorden analyseren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 49. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.49 uur. 

 

 


